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Z Á P I S N I C A 
z Generálneho zhromaždenia Slovenského Zväzu Jachtingu 

konaného 8.2.2026 v Bratislave, v Novej Cvernovke 
 

Prezentácia účastníkov: 9.00 – 11.15 hod  

 

Otvorenie: 

Prezident SZJ Martin Mydlík privítal účastníkov a otvoril zasadnutie GZ SZJ.  

Zasadnutie GZ SZJ moderoval Pavol Andel.  

Kontrolór SZJ Patrícia Gossányiová konštatovala, že GZ SZJ bolo zvolané v súlade s platnými 
Stanovami SZJ, riadi sa platným Volebným a Rokovacím poriadkom a je uznášaniaschopné.  

Celkový počet hlasov (mandátov) 39, prítomných 35 ( 89,74 %).  

Celkový počet delegátov klubov s hlasom (mandátom) 17, prítomných 14 (82,35 %).  

Prezenčná listina prítomných na GZ SZJ je prílohou zápisnice.  

 

Voľba komisií: Návrhová a Mandátová  

GZ SZJ jednohlasne schválilo jednotlivé komisie v zložení:  

Návrhová komisia:  
− predseda Alexandra Dinková, členovia Peter Rajský a Róbert Kolenčiak 

Mandátová komisia:  
− predseda Matej Brestovský, členovia Milan Loukota a Michaela Bačová 

Predseda Volebnej komisie Blažena Strečanská predstavila prítomných členov Volebnej komisie: 
Martin Morávek.  

Prezenčné listiny jednotlivých komisií sú súčasťou zápisnice.  

 

Schválenie programu zasadnutia GZ SZJ  

Program zasadnutia GZ SZJ bol schválený bez návrhov na zmenu. 

Schválený program GZ SZJ je prílohou zápisnice. 
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Správa prezidenta SZJ a prehľad činnosti zväzu za rok 2025 

Martin Mydlík predniesol správu prezidenta SZJ. Zhodnotil uplynulý rok 2025 ako náročný, a to 
z dôvodu zmien, zvýšených nákladov a intenzívnej práce. Počet členov zväzu mierne narástol. V roku 
2020 bolo do súťažného jachtingu zapojených viac ako 160 detí a pribudlo 63 nových malých 
športovcov. Spomenul aj personálne a štrukturálne zmeny na športovom, administratívnom a IT 
úseku ako aj v Komisiách.  

GZ berie na vedomie správu prezidenta SZJ. Správa prezidenta SZJ je súčasťou zápisnice. 

 

Kontrola úloh a uznesení z GZ SZJ 2025  

Martin Mydlík informoval o plnení úloh a uznesení z posledného GZ SZJ v roku 2025. GZ berie 
na vedomie správu o plnení úloh z GZ SZJ 2025. Správa o plnení úloh z uznesenia GZ SZJ 2025 je 
prílohou zápisnice. 

Podnety do diskusie priniesol M. Babjak, K.Macháček odprezentovala svoj postoj a R.Kubín ozrejmil 
štatút ankety jachtára roka.  

 

Správa o hospodárení 2025  

Zuzana Holáková odprezentovala zmeny v zákone o športe ako aj zmeny podmienok čerpania PUŠ 
počas roka, ktoré nastali s %-tuálnym rozdelením financií PUŠ-u. Výška nevyčerpaných príspevkov 
klubmi zverejnená aj menovite za kluby s výškou jednotlivých čiastok na základe podnetu od Mateja 
Brestovského. Zrušenie krízovej situácie a neskoré doručenie dodatku k zmluve  spôsobilo problémy 
s dočerpaním navýšeného rozpočtu. Nestihli sa hlavné sústredenia, čo viedlo k nevyužitiu 
prostriedkov. Prítomných oboznámila s výsledkami troch kontrol, ktoré prebehli počas roka - 
antidopingová kontrola, ministerská kontrola (apríl '25) a druhá kontrola z MCRaS (od decembra '25). 
Predstavila prehľad hospodárenia SZJ.  

GZ berie správu na vedomie. Správa o hospodárení za rok 2025 je prílohou zápisnice. 

 

Správa kontrolóra SZJ 

Kontrolórka SZJ, Patrícia Gossányiová, odprezentovala odpadnutie povinnosti pre SZJ, nakoľko SZJ 
nemusí mať obsadenú pozíciu Kontrolóra. Poukázala na administratívne problémy a právomoci 
orgánov: slabá administratíva, ktorá je preťažená rastúcou byrokraciou. Zdôraznila nutnosť doriešiť 
zmluvné vzťahy so športovcami, klubmi a trénermi, ako aj tému ochrany osobných údajov. 
Obmedzené právomoci výkonného výboru neumožňujú pružne upravovať interné predpisy bez 
schválenia GZ. Bol podaný návrh vrátiť VV právomoc schvaľovať interné predpisy, aby mohol 
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flexibilne reagovať na legislatívne zmeny. V blízkej dobe kontrolórka SZJ odstúpi zo svojej funkcie, 
nakoľko už nie je potrebná jej pozícia v SZJ. 

GZ berie správu na vedomie. Správa kontrolóra SZJ za rok 2025 je prílohou zápisnice. 

 

Vyslovenie dôvery VV SZJ   

Ako reakciu na kritiku navrhol VV SZJ zaradiť do programu bod o vyslovení dôvery výkonnému výboru. 
Členovia VV vyjadrili pripravenosť pokračovať, ale akceptujú rozhodnutie GZ.  
Niektorí členovia SZJ kritizovali nedostatočnú komunikáciu a chýbajúcu spätnú väzbu zo strany VV 
SZJ. Výkonný výbor argumentoval, že sa v závere roka sústredil na prácu a dočerpanie prostriedkov a 
že odpovede sú obsiahnuté v detailných správach pripravených pre GZ. 
Predsedkyňa volebnej komisie navrhla, že budeme hlasovať naraz, tento návrh však neprešiel 
a o vyjadrení dôvery VV sa bude hlasovať klasickým spôsobom. Nadpolovičnou väčšinou  bola VV SZJ 
vyslovená dôvera.  
 
V prípade nevyslovenia dôvery, poverenie výkonom funkcií členov VV až do zvolenia nových 
členov VV SZJ – nebolo potrebné 

 
Návrh na zmenu Stanov SZJ 

Patrícia Gossányiová spresnila interpretáciu Stanov SZJ s návrhom zmien na schválenie. Návrhy 
úprav boli rozdelené do troch balíkov [balík „A“ - ležiaky, balík „B“ - vrátenie výkonných právomocí VV 
SZJ, balík „C“ - úpravy kvôli zosúladeniu s novým zákonom o športe].  
Zmeny Stanov sa hlasovali v balíkoch. Nekontroverzný balík "A" bol schválený "en bloc". Druhý balík 
s kontroverzným návrhom na vrátenie právomoci výkonnému výboru rozhodovať o dlhodobých 
súťažiach neprešiel. Hlasovalo sa aj o zmene týkajúcej sa "opt-in" možnosti pre disciplinárny orgán, 
ktorá prešla. Hlasovanie o každej časti zvlášť kvalifikovanou väčšinou: balík „A“ (schválený), balík „B“ 
(neschválený), balík „C“ (schválený). 
GZ SZJ schválilo Stanovy SZJ balík „A a C“ v znení odsúhlasených pozmeňovacích návrhov.  
Schválené Stanovy SZJ s vyznačením zmien sú prílohou zápisnice.  
Nové znenie Stanov SZJ je zverejnené na www.sailing.sk  

 
Priority a kľúčové úlohy v SZJ na 2026-2027  

VP pre Rozvoj Barbora Bachratá predstavila Stav rozvojových programov SZJ (projekty školení 
trénerov, rozhodcov, program pre zavedenie a riadenie tréningových centier v našich podmienkach). 
Spomenula prebiehajúci program AHOD - All hand On Deck- AHOD (ERASMUS+ 2024-2027), kde je 
SZJ koordinátorom celého projektu, medzinárodného partnerstva a zároveň manažuje aj úlohy a 
aktivity prebiehajúce na Slovensku. Pre SZJ má projekt jasný prínos – budovanie knowhow, 
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skúsenosti s riadením veľkého Erasmus+ projektu, prepojenie s partnermi v Európe a prípravu 
nástrojov, ktoré budú v budúcnosti reálne využiteľné pre kluby, organizátorov aj dobrovoľníkov. 
Jednou z úloh SZJ je zlepšenie komunikácie smerom ku klubom a posilniť personálne obsadenie a 
posilniť lídership. 
Barbora Bachratá opakovane pozvala k spolupráci odborníkov, členov klubov, ktorí majú záujem sa 
pridať k realizácii plánov v súlade so Stratégiou SZJ a vidia svoj potenciál v jednotlivých oblastiach 
určených organizačným poriadkom. 

GZ berie správu na vedomie. Správa VP pre Rozvoj za rok 2025 je prílohou zápisnice. 

 
Informácia k financovaniu talentovanej mládeže a reprezentácie  

Poverený VP pre šport Róbert Kubín predstavil novú smernicu, ktorej cieľom je zmeniť systém 
financovania. Zmena je vyvolaná novým zákonom o športe a obmedzenými finančnými zdrojmi 
zväzu. Smernica vychádza zo schválenej stratégie, ktorá sa zameriava na systematickú prácu 
s mládežou a celú športovú pyramídu. Cieľom je zaviesť transparentné a predvídateľné pravidlá, kde 
bude mať každý športovec jasne definovanú cestu. Detaily smernice sú riešené v prílohách 
(vykonávacie predpisy), čo umožňuje flexibilnejšie zmeny. 
Návrh smernice nebude predložený na okamžité hlasovanie, aby bol priestor na diskusiu a 
konštruktívne pripomienkovanie v najbližších týždňoch. 
Klubom bude zaslaná výzva na nominovanie zástupcov lodných tried (LT) do trénerskej komisie. 
Zdôraznila sa potreba schváliť systém čo najskôr, aby boli výdavky na jarné sústredenia oprávnenými 
nákladmi. 
 
Návrh čerpania % príspevku z PUŠ pre talentovanú mládež a reprezentáciu pre rok 2026  

Poverený VP pre šport Róbert Kubín informoval o systéme financovania talentovanej mládeže 
a reprezentácie. Hneď po GZ navrhuje spustiť diskusiu a pripomienkovať návrh, pričom finálny 
dokument a smernicu predostrie na schvaľovanie GZ per rollam. Prebehla diskusia o reálnosti 
odsúhlasenia novej spripomienkovanej smernici ako aj o financovaní hlavného trénera CTM. 
Navrhovaný systém podpory je štruktúrovaný na viacerých úrovniach: Klubová úroveň, Centrum 
talentovanej mládeže (CTM), Reprezentačné družstvo mládeže (U17, U19), Reprezentácia "B" 
(Future Olympic), Seniorská reprezentácia "A". 
Priority systému zahŕňajú tréning a učenie základných pohybových aktivít pre športovcov do 15 rokov 
a podporu talentov do 23 rokov. Financovanie bude primárne z príspevku na uznaný šport (PÚŠ), ktorý 
momentálne pokrýva najmä talentovanú mládež. Zdroje z PUŠ budú primárne určené pre CTM. 
Hľadajú sa ďalšie zdroje (granty, výzvy ministerstva) a očakáva sa spolufinancovanie zo strany 
športovcov. Prioritou je tiež rozšíriť počet športovcov v rezortných športových centrách. 
Preferované lodné triedy a prerozdelenie financií v súlade s prioritami ministerstva. Cieľom je 
sústrediť zdroje na triedy s najväčším rozvojovým potenciálom a zvýšiť konkurenciu.  
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GZ rozhodlo, že ak nebude návrh smernice o talentovanej mládeži a financovaní reprezentácie 
dopracovaný do 10.3.2026 a predložený na schválenie per rollam do 15.3.2026, bude financovanie 
reprezentácie a talentovanej mládeže prebiehať podľa platnej smernice TR5. 
 
Návrh rozpočtu na rok 2026 a schválenie rozpočtu  

Návrh rozpočtu pre rok 2026 s plánovaným objemom príjmov a ich percentuálnym prerozdelením 
použitia predniesla Zuzana Holáková. Hlasovanie za pozmeňujúci návrh Michaely Bačovej o úprave 
percent pre ostatnú športovú činnosť podľa PUŠ bol schválený - príspevok klubom na ostatných 
športovcov U23 z min. 30% bol schválený na 22% z ostatnej športovej činnosti z PUŠ a Príspevok 
klubom na aktívnych športovcov U23 z min. 22% bol schválený na 30% z ostatnej športovej činnosti 
z PUŠ. Schvaľuje sa percentuálne prerozdelenie, nie konkrétne sumy.  

GZ schválilo upravený návrh rozpočtu na rok 2026. Rozpočet na rok 2026 je súčasťou zápisnice. 

 
Návrh čerpania a zmluvného plnenia projektu DNSS 2026 s World Sailing, financovaný MOV  

VP pre Rozvoj, Barbora Bachratá, informovala o vývoji projektu DNSS 2026 s World Sailing, 
nadviazaním na projekt rozvoja jachtingu na Slovensku s výsledkami a skúsenosťami z projektu DNSS 
2023, ktorý bol prvým veľkým krokom k systematickému rozvoju trénerov, animátorov, jachtárskych 
škôl a športových odborníkov v súlade so štandardmi World Sailing (WS) a Olympijskej solidarity. 
Projekt sa dostáva do fázy, kedy prebehne audit a príprava pilotných centier s prípravou 
dokumentácie a procesov v SZJ a následne bude zrealizovaná inšpekčná návšteva experta WS 
s cieľom uzavrieť akreditáciu pre SZJ. Jednotlivé kroky projektu a jeho základné údaje sú v priloženom 
materiály. Čerpanie a zmluvné plnenie projektu WS-DNSS podaného ako projektová žiadosť na MOV. 
Uznesenie GZ schvaľuje a prezentácia projektu DNSS 2026 s World Sailing je súčasťou zápisnice. 
 
Návrh VV SZJ a diskusia ohľadom výšky členských príspevkov na rok 2027  

Zuzana Holáková predstavila aktuálnu a navrhovanú situáciu s členským príspevkom PO a FO 
(klubov a individuálnych členov) v súlade so Stanovami SZJ a zákonom o športe.  Návrh VV SZJ a 
diskusia ohľadom výšky členských príspevkov na rok 2027. V rámci roka 2026 prebehne PER ROLLAM 
hlasovanie GZ k návrhu zmeny.  
 
Návrh Poriadkov a dokumentov SZJ na schválenie - SUP, Propozície  

GZ boli predložené návrhy dokumentov SUP 2026, Propozície SP a Propozície MSR 
na schválenie.  Zohľadniť pripomienky: k LT WingFoil pridať aj divíziu žien, LT Europa celkové poradie 
je v SUPe treba ešte zapracovať do Propozícií, prehodnotiť počet medailí, P.Pollák navrhoval zmeny 
názvov divízií a neboli prehodené do Propozícii v tejto verzii, každá LT má mať ALT a mať aj svojho 
predsedu. 
Prebehlo hlasovanie o odsúhlasení SUPu 2026 a Propozíciách MSR a SP so zapracovanými  
pripomienkami (jednohlasne schválené). 
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Voľba VP pre Šport  

Predsedkyňa volebnej komisie Blažena Strečanská predstavila predložený návrh na kandidáta 
pre funkciu VP pre Šport R.Kubína. Po hlasovaní GZ SZJ navrhnutého kandidáta na pozíciu VP 
pre Šport SZJ Róberta Kubína GZ SZJ neschválilo do tejto funkcie. Zápis volebnej komisie je súčasťou 
zápisnice. 

 
Rôzne  

Ďalšie opatrenia a kroky 
− Pokračovať v pilotnom projekte ankety "Jachtár roka". 
− Kluby musia vyčerpať pridelené finančné prostriedky, keďže ich po 1. júli nemožno presúvať 

medzi kategóriami. 
− Nájsť mechanizmus na efektívne využitie financií zo štartovného a preskúmať, ako iné zväzy riešia 

nedočerpanie prostriedkov. 
− Bola identifikovaná potreba lepšie manažovať a riadiť jednotlivé úseky tak, aby neboli závislé 

na jednotlivcoch. 
− Bol vznesený návrh na zlepšenie komunikácie a štruktúry v rámci zväzu. Robo Kubín navrhuje 

štruktúru, kde má každý viceprezident a predseda komisie svoj tím, ktorému kaskáduje prácu. 
− Cieľom je zapojiť viac ľudí, zlepšiť informovanosť, odbremeniť vedenie od operatívnych úloh a 

zabezpečiť, aby informácie prúdili z komisií ďalej na kluby. 
− Plánuje sa zavedenie lepšej spolupráce v rámci komisií, dopracovanie strategických a interných 

dokumentov a zlepšenie komunikácie a transparentnosti (napr. aktualizácia webu, zverejňovanie 
financovania). 

− VV SZJ dopracuje strategické a interné dokumenty (smernice). 
Problém a riešenie voľby zástupcu športovcov 
− Na navrhnutie zástupcu športovcov do výkonného výboru je potrebných 50 podpisov športovcov, 

čo sa nepodarilo dosiahnuť. Riešením by mohla byť neformálna dohoda medzi kandidátmi 
na podpore jedného spoločného kandidáta. 

− Leo Slosiar súhlasil so svojou kandidatúrou a so spracovaním hlasovania, čím sa proces 
odblokoval a volebná komisia môže začať proces zberu hlasov. Volebná komisia pripraví a spustí 
proces hlasovania pre zástupcu športovcov. 

 

Diskusia, rôzne 

− M.Babjak navrhuje ako uznesenie, GZ odporúča VV prehodnotiť počet členov VV a pripraviť návrh 
pre posilnenie svojich radov – dištančným hlasovaním schváliť možnosť navýšenia počtu členov 
VV, M.Babjak s tým pomôže (schválené) 

− Zástupca športovcov Leo Slosiar súhlasí s vystavením hlasovania a zverejnením počtu hlasov, 
zprocesovať voľbu pre zástupcu športovcov 
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− M.Babjak – Smernica o tréneroch – požiadavka na VV, aby prehodnotil smernicu o tréneroch 
s rovnoprávnym prístupom zahr. a domácich trénerov – splnenie podmienok, novou smernicou 
sa môže stať znevýhodnenie SVK trénerov?, v súlade s akreditáciou (WS) á 3 roky  

− Leo Slosiar – Priveľké zameranie na OH (otázka na R.Kubína) – vyradenie 2 LT Raceboard 
a Vaurien, reakcia VP pre šport: znásobiť počet mládeže v kluboch, získame väčšiu podporu 
od štátu 

− Diskusia o nepreferovaných triedach - nastavený systém (ne)preferuje vybraných športovcov – je 
v pláne online diskusia R.Kubína so všetkými diskutujúcimi, trénerskou komisiou a zástupcami 
ALT  

GZ rozhodlo, že pokiaľ nebude finálna verzia návrhu Smernice o talentovanej mládeži a financovaní 
reprezentácie dopracovaná do 10.3.2026 a predložená na schválenie per rollam do 15. marca, bude 
financovanie reprezentácie pre rok 2026 prebiehať podľa platnej smernice TR5 (schválené). 

 

Súhrn uznesení GZ SZJ 2026  

Návrhová komisia predstavila súhrn uznesení z GZ SZJ 2026. Po prečítaní uznesení prebieha 
hlasovanie, ktorého výsledkom je schválený súhrn uznesení GZ SZJ 2026. Súhrn uznesení je prílohou 
zápisnice. 

 

Záver zasadnutia GZ SZJ  

Moderátor zasadnutia Pavol Andel poďakoval prítomným za účasť a poprial veľa úspechov v ďalšej 
sezóne. Martin Mydlík taktiež poďakoval prítomným za aktívnu účasť, poprial veľa športových 
úspechov a zážitkov na vode a ukončil zasadnutie GZ SZJ 2026.  

 

Predsedajúci: Martin Mydlík, v.r.  

Zapisovateľ: Zuzana Dranačková, v.r.  

Podpísaný originál zápisnice sa nachádza na sekretariáte SZJ a v prípade oprávneného záujmu bude 
predložený k nahliadnutiu. 
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PROGRAM 
1. časť - stretnutie SZJ  
2. Generálne zhromaždenie Slovenského Zväzu Jachtingu 

 
Dátum konania:           8.2.2026 
Miesto konania:          Bratislava, Nová Cvernovka 
Časový plán:                 9:30 – 16:00  
Prezentácia účastníkov na 1. časť - stretnutie:   9:00 - 9:30   
Registrácia účastníkov na 2. časť - GZ SZJ:         9:00 - 11:00  
 
 
1. časť: Stretnutie SZJ - časový plán( 9:30 - 11:00) a program 
 

1. Privítanie hostí a účastníkov stretnutia SZJ 
2. Úspechy a aktivity v roku 2025 - krátky prehľad 
3. Ocenenia: 

a. Ocenenia udeľované SZJ za prínos a činnosť v jachtingu 
b. Ocenenie organizátorov športových podujatí v roku 2025 
c. Vyhlásenie ankety Jachtár roka 2025 

4. Krátke prezentácie výsledkov, projektov a noviniek pre užívateľov webu SZJ 
 
 
2. časť: Generálne zhromaždenie Slovenského Zväzu Jachtingu   
- časový plán (11:30 - 13:00 pauza 13:30 - 16:00 - GZ SZJ) a program 

1. Otvorenie GZ SZJ  

2. Voľba návrhovej a mandátovej komisie 

3. Schválenie programu zasadnutia GZ SZJ 

4. Správa prezidenta SZJ   

5. Kontrola úloh a uznesení z GZ SZJ 2025 

6. Správa o hospodárení 2025  

7. Správa kontrolóra 

8. Vyslovenie dôvery VV SZJ  

9. V prípade nevyslovenia dôvery, poverenie výkonom funkcií členov VV až do zvolenia nových 
členov VV SZJ 

10. Info a zmeny Stanov SZJ 

11. Priority a kľúčové úlohy v SZJ na 2026-2027  

12. Informácia k financovaniu talentovanej mládeže a reprezentácie 

mailto:szj@sailing.sk
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13. Návrh čerpania % príspevku z PUŠ pre talentovanú mládež a reprezentáciu pre rok 2026 

14. Návrh rozpočtu na rok 2026 a schválenie rozpočtu 

15. Návrh čerpania a zmluvného plnenia projektu DNSS 2026 s World Sailing, financovaný MOV 

16. Návrh VV SZJ a diskusia ohľadom výšky členských príspevkov na rok 2027 

17. Návrh Poriadkov a dokumentov SZJ na schválenie  - SUP, Propozície 

18. Voľba VP pre Šport 

19. Diskusia, rôzne  

20. Súhrn uznesení GZ SZJ 2026 

21. Záver GZ SZ 

mailto:szj@sailing.sk


 
 
 
 
Kontrola úloh a uznesení z GZ SZJ 2025 
 
konaného dňa 09.02.2025 v Martine 
 

1.​ GZ SZJ poverilo VV SZJ vypracovať a predložiť na schválenie SUP 2026 a propozície MSR a SP 
2026 (do 30.4.2025)  

SPLNENÉ 
-​ návrh znenia SUP 2026 predložený dňa 29.05.2025 na per rollam hlasovanie GZ SZJ, 

z dôvodu neuznášaniaschopnosti GZ SZJ však  predložený dokument nebol schválený, 
-​ návrhy znenia SUP 2026 a propozície MSR a SP 2026 boli zaslané klubom na 

pripomienkovanie (20.1.2026 / 25.1.2026) a následne budú opätovne predložené na 
schválenie na GZ SZJ dňa 08.02.2026; 
 

2.​ GZ SZJ poveruje VV SZJ vypracovať a predložiť na schválenie vyhodnotenie Najlepšieho 
jachtára Slovenska roka 2025 (do 31.5.2025). 

NEZREALIZOVANÉ 
-​ „vyhodnotenie“ Najlepšieho jachtára Slovenska roka 2025 nebolo vypracované.  

o​ VV SZJ vyzýval Súťažnú komisiu na preloženie návrhu na nový spôsob 
vyhodnocovania Najlepšieho jachtára Slovenska roka.  

o​ Vzhľadom na personálne zmeny v komisiách a nesúlad predstáv o spôsobe 
hodnotenia a oceňovania jachtárov, vypracovala pracovná skupina pri VV SZJ nový 
návrh – v súlade s postupmi a zaužívanou praxou v jachtárskych zväzoch okolitých 
krajín a iných športových organizácií.  

o​  VV SZJ prijal uznesenie č.52/25 (zo dňa 30.10.2025) na vypracovanie „ankety“ 
ako náhradné a pilotné riešenie pre SZJ. 

o​  VV SZJ schválil pilotný štatút ankety Jachtár roka, ktorá bola vyhlásená koncom 
roka 2025 a zabezpečila kontinuitu oceňovania športovcov za rok 2025. 

 
3.​ GZ SZJ poveruje VV SZJ vypracovať a predložiť na schválenie úloh garanta (do 30.3.2025). 
SPLNENÉ 

-​ dokument „Úlohy garanta“ bol predložený v rámci dokumentu SUP 2026 dňa 29.05.2025 
na per rollam hlasovanie GZ SZJ, z dôvodu neuznášaniaschopnosti GZ SZJ však nebol 
schválený, 

-​ dokument bol následne v rámci dokumentu SUP 2026 zaslaný klubom na 
pripomienkovanie (20.1.2026 / 25.1.2026) a opätovne bude predložený na schválenie na 
GZ SZJ dňa 08.02.2026; 

 
4.​ GZ odporúča VV SZJ dopracovať smernicu SZJ k financovaniu reprezentácie a talentovanej 

mládeže (ku 28.2.2025) 
SPLNENÉ 

-​ dopracovaná smernica SZJ k financovaniu reprezentácie a talentovanej mládeže bola 
predložená dňa 31.03.2025 na per rollam hlasovanie GZ SZJ, dňa 07.04.2025 bol 
predložený dokument schválený GZ SZJ; 
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1 ZÁKLADNÉ USTANOVENIA  
 Slovenský zväz jachtingu (ďalej aj len „SZJ“ alebo „Zväz“) bol založený ako občianske združenie podľa zákona č. 

83/1990 Zb. o združovaní občanov, v znení neskorších predpisov a vznikol dňa 15.08.1990 zápisom do registra 
neziskových mimovládnych organizácií vedeného Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky (ďalej len 
„Ministerstvo vnútra“) pod registračným číslom VVS/1-900/90-2533. IČO SZJ je 30 793 211. 

 Názov združenia v anglickom jazyku je Slovak Sailing Federation alebo skrátene Slovak Sailing.  
 Sídlom SZJ je Olympijské námestie 1Junácka 6, 831 04832 80 Bratislava 3, Slovenská republika.  
 SZJ je športovou organizáciou podľa § 8 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len “Zákon o športe”), ktorá má postavenie národného športového zväzu v oblasti jachtingu podľa § 
16 a nasl. Zákona o športe. 

 SZJ bol založený za účelom združovania fyzických a právnických osôb pôsobiacich v organizovanom jachtingu1 na 
území SR.  

 Poslaním SZJ je: 
o vykonávanie výlučnej pôsobnosti pre organizovaný jachting na území SR ako:  

 národný športový zväz jachtingu a  
 riadny člen medzinárodnej jachtárskej federácie WORLD SAILING skrátene -WS, (www.sailing.org) 

a Európskej jachtárskej federácie - skrátene EUROSAF,  (www.eurosaf.org ).za SR a  
 člen Slovenského olympijského a športového výboru, 

o podpora a rozvoj jachtingu mládeže, zabezpečenie prípravy a účasti športovej reprezentácie Slovenskej 
republiky na významných súťažiach v jachtingu a podpora zdravého spôsobu života obyvateľstva  

o ochrana integrity športu v zmysle § 3 písm. j) Zákona o športe. 
 Symbolom/znakom SZJ je znak tvorený kombináciou schematickej plachetnice pod troma plachtami a slovenského 

štátneho znaku. Znak môže byť doplnený názvom Zväzu v slovenskom alebo anglickom jazyku.  
V dokumente „DIZAJN MANUÁL SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU“, ktorý tvorí Prílohu č. 1 týchto Stanov, sú uvedené 
detaily farebnosti, textov, verzií a spôsobov použitia znaku. 
 

2 HLAVNÉ ČINNOSTI SZJ 
Za účelom napĺňania svojho poslania vykonáva SZJ nasledujúce činnosti kumulované na úsekoch: 

 športovom, 
 administratívno-technickom a  
 rozvojovom  

takto: 
a) NA ÚSEKU ŠPORTOVOM 

i. v oblasti metodiky a riadenia športovej prípravy 
(1) príprava, certifikácia, prevádzka a dlhodobá udržateľnosť Národného tréningového programu 

akreditovaného organizáciou World Sailing vo všetkých jeho aspektoch. 
ii. v oblasti starostlivosti o mládež: 

(1) zabezpečuje starostlivosť o talentovaných športovcov a metodicky riadi a usmerňuje ich prípravu 
(2) zaraďuje športovcov do zoznamu talentovaných športovcov podľa výkonnostných kritérií určených 

predpisom SZJ 
(3) vedie a každoročne zverejňuje zoznam talentovaných športovcov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu 

požadovanom zákonom o športe  
(4) potvrdzuje na účely prijímacieho konania na vzdelávanie v strednej športovej škole, že uchádzač spĺňa 

podmienky aktívneho športovca podľa Zákona o športe počas najmenej troch rokov, 
iii. v oblasti súťažného športu: 

(1) organizuje a riadi celoštátne súťaže dospelých a mládeže podľa pravidiel organizácie WORLD SAILING, 
alebo ich organizovaním a riadením poveruje inú športovú organizáciu, ktorá je členom SZJ 

(2) schvaľuje podmienky účasti športovej organizácie v súťaži podľa predchádzajúceho bodu a udeľuje 
športovej organizácii právo na účasť v nej na základe ich splnenia 

iv. v oblasti štátnej reprezentácie:  
(1) zabezpečuje výber a prípravu športovcov do športovej reprezentácie a ich účasť na významných 

súťažiach  

 
1 Jachting je jazda človeka na plachetnici (plachtenie) v dopravnej, rekreačnej, turistickej a športovej činnosti človeka, v 
organizovanej i neorganizovanej podobe, zahŕňajúca aj paralympijský šport. (https://www.sailing.org/our-sport/para/ ) 
Plachetnica je zariadenie využívajúce vietor pôsobiaci na plachty, krídlové plachty alebo draky, ktorý poháňa loď zvoleným 
kurzom na vodnej hladine. Výraz loď zahŕňa aj plavák (inak aj surf alebo dosku) s posádkou. 
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(2) vedie zoznam športových reprezentantov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu definovanom zákonom o 
športe  

(3) navrhuje športových reprezentantov na zaradenie do rezortných športových stredísk 
v. v oblasti starostlivosti o športových odborníkov: 

(1) určuje druhy športových odborníkov pre jachting vrátane odbornej spôsobilosti vyžadovanej na 
vykonávanie odbornej činnosti, zabezpečuje ich odbornú prípravu a overuje ich odbornú spôsobilosť, 

(2) uznáva odbornú kvalifikáciu športových odborníkov, ak sa na uznanie príslušnej odbornej kvalifikácie 
nevzťahuje osobitný predpis, 

(3) organizuje a riadi prípravu, činnosť a vzdelávanie športových odborníkov vrátane edičnej a publikačnej 
činnosti, najmä trénerov, rozhodcov, delegátov, usporiadateľov, bezpečnostných manažérov, 
kontrolórov, športových manažérov a iných osôb vykonávajúcich odborné činnosti v rámci SZJ a 
vzdelávanie podľa predpisov WS a EUROSAF alebo iných medzinárodných športových organizácií,  

vi. v oblasti ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe:  
(1) prijíma, implementuje a realizuje pravidlá Svetového antidopingového programu a vynucuje ich 

dodržiavanie, 
(2) prijíma, implementuje, realizuje a vynucuje dodržiavanie opatrení proti negatívnym javom v športe 

vyplývajúcich z medzinárodných predpisov a rozhodnutí a zahŕňajúcich: 
 manipuláciu priebehu a výsledkov súťaží  
 preferenčné zaobchádzanie alebo diskrimináciu na základe etnickej príslušnosti, náboženstva, viery, 

pohlavia, sexuálnej orientácie, veku alebo zdravotného postihnutia, 
 sexuálne obťažovanie vrátane správania patriaceho do sexuálnej sféry, ktoré ovplyvňuje alebo má za 

cieľ poškodzovanie dôstojnosti osoby a pre dotknutú osobu je nežiaduce, nevhodné, ponižujúce 
alebo urážlivé 

(3) zabezpečuje vzdelávanie v oblasti boja proti dopingu a ostatným negatívnym javom v športe. 
(4) upravuje vo svojich predpisoch negatívne javy v športe podľa tohto odseku ako závažné disciplinárne 

previnenia. 
 

b) NA ÚSEKU ADMINISTRATÍVNO-TECHNICKOM: 
i. v oblasti spoločenskej reprezentácie: 

(1) reprezentuje záujmy svojich členov v spoločnosti,  
(2) zastupuje, chráni a presadzuje záujmy jachtingu vo vzťahu k iným právnickým a fyzickým osobám, k 

orgánom verejnej správy, medzinárodným športovým organizáciám a iným športovým organizáciám, 
ktorých je členom,  

(3) plní povinnosti člena medzinárodnej športovej organizácie s celosvetovou pôsobnosťou pre jachting, 
WORLD SAILING (www.sailing.org) a jej európskej pridruženej organizácie EUROSAF (www.eurosaf.org) 

ii. v oblasti riadenia financií: 
(1) realizuje strategický plán SZJ, 
(2) schvaľuje rozpočet na príslušný kalendárny rok a jeho čerpanie za predchádzajúci kalendárny rok v 

štruktúre určenej Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky (ďalej len 
„Ministerstvo športu“) na najvyššom orgáne SZJ do 30. apríla každého kalendárneho roka  

(3) riadi vedenie účtovníctva, výkazníctva, správy majetku, manažérskych a zákonných administratívnych 
úloh organizácie 

(4) riadi investičnú výstavbu a prevádzku športových zariadení a iných neziskových zariadení na voľný čas 
v oblasti jachtingu a účasť na nich. 

iii. v oblasti riadenia informácií: 
(1) vytvára, prevádzkuje a spravuje Informačný systém SZJ (ďalej len „IS SZJ“) na zber, udržiavanie, 

spracovanie a poskytovanie informácií, ktorým: 
 vedie zdrojovú evidenciu športovej organizácie podľa § 3 písm. q) Zákona o športe,  
 poskytuje výstupy pre informačný systém športu podľa § 58 písm. l) Zákona o športe,  
 prepojením s webovým sídlom SZJ plní povinnosti zverejňovania údajov národného športového 

zväzu v zmysle Zákona o športe,  
 zverejňuje ďalšie dokumenty, zoznamy a informácie o svojej činnosti pre svojich členov, inštitúcie i 

verejnosť 
(2) vedie evidenciu zmlúv a dohôd podľa Zákona o športe,  
(3) poskytuje súčinnosť Ministerstvu športu a iným orgánom verejnej správy pri plnení úloh v oblasti športu,  

iv. v oblasti riešenia sporov a disciplinárnych opatrení: 
(1) vytvára systém na riešenie sporov vzniknutých v rámci športovej činnosti SZJ a členov SZJ, vrátane 

disciplinárnych previnení,  
(2) koordinuje spoluprácu a podporuje jednotnosť, komunikáciu, synergiu a slušnosť medzi členmi SZJ,  
 

c) NA ÚSEKU ROZVOJA 
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i. v oblasti stratégie, rozvoja a získavania finančných zdrojov 
(1) pripravuje filozofiu a koncepciu činnosti SZJ v záujme rozvoja jachtingu, ktorá sa premieta do 

strategického plánu a rozpočtu SZJ,  
(2) vytvára a priebežná aktualizuje systém predpisov SZJ a zabezpečuje ich jednotné uplatňovanie 
(3) podieľa sa na založení, vzniku a činnosti obchodných spoločností v rozsahu umožnenom právnymi 

predpismi s cieľom získania zdrojov financovania poslania a úloh SZJ, predovšetkým v súvislosti 
reprezentáciou a športovaním mládeže a na účely výstavby a prevádzky športovej infraštruktúry, pričom 
podiel na zisku SZJ môže použiť len na účely stanovené SZJ 

(4) zakladá a podieľa sa na činnosti charitatívnych a iných inštitúciách a organizáciách, ktoré slúžia na 
dosiahnutie účelu zhodného s účelom SZJ 

(5) nadväzuje a udržiava vzťahy so zainteresovanými stranami mimo športu, a to aj za účelom získavania 
dotácií a darov 

(6) nadobúda a projektuje športové zariadenia a iné neziskové zariadenia na voľný čas a účastí sa na nich, 
ii. v oblasti riadenia práce s verejnosťou (PR): 

(1) pracuje s verejnosťou v záujme SZJ, najmä prevádzkuje internetovú stránku a popularizuje činnosti 
a výsledky v médiách, 

(2) oceňuje športovcov, ktorí dosiahli mimoriadne športové výsledky vo vrcholovom športe a osobnosti, 
ktoré sa zaslúžili o propagáciu a rozvoj jachtingu 

iii. v oblasti riadenia vzdelávania a odbornej prípravy: 
(1) organizuje interné školiace procesy aj procesy v spolupráci s externými poskytovateľmi za účelom 

zvyšovania odbornosti, špecifické pre šport, jachting, riadenie športu, antidoping a rozvoj, 
(2) spolupracuje pri získavaní odbornej spôsobilosti podľa zákona o vnútrozemskej plavbe a zákona o 

námornej plavbe a súvisiacich predpisov k: 
 vedeniu malých plavidiel (vrátane plachetníc),  
 vedeniu rekreačných plavidiel (vrátane námorných plavidiel),  

a to v rozsahu umožnenom právnymi predpismi. 
 

3 ČLENSTVO V SZJ 
3.1 DRUHY ČLENSTVA  

Členstvo v SZJ je dobrovoľné. Každý člen SZJ môže zo SZJ vystúpiť postupom v súlade s príslušnými predpismi. 

a) SZJ má tieto druhy členstva právnických osôb : 
i. Riadny člen, ktorý má hlasovacie právo podľa hlasovacieho kľúča delegátov (pozri nižšie)  

ii. Pridružený člen, ktorý nemá hlasovacie právo 
Členovia SZJ – právnické osoby môžu byť označované aj spoločným názvom „členské organizácie“.  

b) SZJ má tieto druhy členstva fyzických osôb: 
i. Individuálny člen  

ii. Čestný člen   

Informácie, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sú vedené v registri členov SZJ, ktorý je vedený v informačnom systéme 
SZJ a v informačnom systéme športu. Úkony, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sa môžu vykonávať elektronickou 
formou, ak SZJ vytvorí na to podmienky a predpoklady. 

3.2 VZNIK A PODMIENKY ČLENSTVA 
O prijatí za člena SZJ rozhoduje najvyšší výkonný orgán SZJ po tom, čo uchádzač o členstvo splní podmienky určené 
Stanovami. V prípade pochybnosti predloží najvyšší výkonný orgán SZJ prihlášku a zistené skutočnosti najvyššiemu 
orgánu SZJ, ktorý rozhodne o prijatí. 

3.2.1 Registrácia právnickej osoby 
Právnická osoba, ktorá sa chce stať členom SZJ musí podať písomnú prihlášku adresovanú SZJ. V prihláške 
uchádzač uvedie údaje vyžadované Zákonom o športe (§ 81 ods. 1 písm. a) až v))a Registračným a prestupovým 
poriadkom SZJ. Prijatie, respektíve odmietnutie prihlášky so zdôvodnením odmietnutia oznámi najvyšší 
výkonný orgán uchádzačovi. 
V oznámení o prijatí za člena oznámi SZJ uchádzačovi jeho zaradenie do príslušného druhu člena a výšku jeho 
členského príspevku, ktorý musí do 10 dní uchádzač uhradiť. 
 
Právnická osoba musí splniť pri registrácii nasledujúce podmienky: 
a) Každý uchádzač musí k prihláške priložiť nasledujúce dokumenty:  

i. kópiu platných stanov uchádzača, ktoré musia byť v súlade so Stanovami SZJ,  
ii. zoznam funkcionárov, ktorí sú štatutárnym orgánom uchádzača,  

iii. kópiu zápisnice zo zasadnutia najvyššieho orgánu uchádzača o voľbe aktuálneho štatutárneho orgánu,  
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iv. záväzok uchádzača, že bude dodržiavať predpisy a rozhodnutia SZJ a organizácie WS a zabezpečí ich 
dodržiavanie svojimi členmi, klubmi, funkcionármi, športovcami a osobami s jeho príslušnosťou,  

v. vyhlásenie, že uznáva právomoc Komory ako orgánu SZJ pre riešenie sporov a disciplinárneho orgánu a 
právomoc Kontrolóra SZJ vo veciach týkajúcich sa členských vzťahov a že sa zaväzuje riešiť spory s 
osobami podliehajúcimi právomoci SZJ alebo jeho členov prostredníctvom príslušných orgánov SZJ  

vi. záväzok, že bude dodržiavať pravidlá organizácie World Sailing, pravidlá Svetového antidopingového 
kódexu, opatrenia proti manipulácií priebehu a výsledkov súťaží a iné pravidlá a opatrenia proti 
negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a rozhodnutí,  

vii. uznanie uchádzača, že v prípade zániku členstva nezanikajú jeho finančné a iné záväzky, ktoré mu 
vznikli v čase členstva,  

viii. Registračný protokol SZJ so súpiskou svojich individuálnych členov, ktorí majú byť v aktuálnom 
kalendárnom roku registrovaní ako individuálni členovia SZJ s príslušnosťou k uchádzačovi každoročne 
v súlade s Registračným a prestupovým poriadkom,  

b) Riadny člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že spĺňa všetky nasledovné 
podmienky: 

1. je športovým klubom podľa § 15 Zákona o športe 
2. jeho hlavným predmetom činnosti je športová činnosť zameraná na jachting, 
3. jeho riadnymi členmi sú minimálne traja aktívni športovci SZJ, ako je tento pojem definovaný v § 4 ods. 

(6) Zákona o športe 

c) Pridružený člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že jeho hlavná činnosť nie je 
v rozpore so záujmami SZJ a zároveň má nadväznosť na činnosť SZJ. 
Pridruženým členom SZJ môže byť napríklad: 
 športový klub, ktorý okrem podmienky minimálneho počtu aktívnych športovcov SZJ spĺňa ostatné 

podmienky pre Riadneho člena, 
 organizačná jednotka SZJ, ktorá koná vo svojom mene, zriadená v súlade so zákonom o združovaní 

občanov (č. 83/1990 Zb. v znení neskorších predpisov) a na základe splnenia podmienok upravených 
v  Smernici o organizačných jednotkách SZJ. 

 právnické osoby združujúce osoby venujúce sa príbuzným športom alebo činnostiam (napr. 
plachtenie na snehu, ľade či pevnej pôde, organizácie modelárov venujúcich sa rádiom riadeným 
modelom plachetníc (RC sailing), organizácie e-sailingu a podobne),  

 iný pridružený člen, napr. výrobca či predajca športového tovaru, poskytovateľ služieb či vzdelávania 
v  oblasti športu, združenie športových odborníkov, právnická osoba podporujúca jachtársky šport 
osobnou alebo materiálnou angažovanosťou a podobne. 

 

3.2.2 Registrácia fyzickej osoby 

i. Individuálny člen  
môže byť členom viacerých členských organizácií, avšak registrovaný v SZJ v danom roku môže byť buď 

 bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ, alebo  
 s príslušnosťou iba k jednej členskej organizácii SZJ 

Zmena registrácie už raz registrovaného individuálneho člena SZJ podlieha splneniu podmienok uvedených 
v Registračnom a prestupovom poriadku SZJ.  

Individuálni členovia bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ 
Každý jednotlivec, ktorý je členom orgánu SZJ, odbornej komisie SZJ alebo pracovnej skupiny SZJ alebo 
športovec alebo športový odborník v jachtingu alebo osoba inak podporujúca jachtársky šport osobnou alebo 
materiálnou angažovanosťou, môže požiadať o registráciu seba, ako individuálneho člena bez príslušnosti 
k členskej organizácii SZJ, doručením riadne vyplnenej písomnej „Prihlášky na registráciu jednotlivca“ na 
sekretariát SZJ. 

Individuálni členovia s príslušnosťou k členskej organizácii SZJ 
O skupinovú registráciu individuálnych osôb združených v jednej členskej organizácii je možné požiadať 
doručením riadne vyplneného Registračného formuláru na sekretariát SZJ.  
Za riadne vyplnenie a uvedenie pravdivých údajov v registračnom formulári pri skupinovej registrácii 
zodpovedá štatutár členskej organizácie.  

ii. Čestný člen 
O prijatí osoby za čestného člena rozhoduje najvyšší orgán SZJ. 
Za čestného člena SZJ (ďalej len "čestný člen") môže byť prijatá osoba, ktorá sa zvlášť zaslúžila o rozvoj alebo 
propagáciu slovenského športového jachtingu.  
Návrh na prijatie osoby za čestného člena alebo čestného prezidenta SZJ môže predložiť ktorýkoľvek účastník 
najvyššieho orgánu SZJ s právom predkladať návrhy. 
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Prezidentovi SZJ, ktorý sa mimoriadnou mierou zaslúžil o rozvoj slovenského športového jachtingu, môže byť 
priznaný titul čestného prezidenta SZJ. Priznaním tohto titulu sa súčasne stáva aj čestným členom. 

 

3.3 ZÁNIK ČLENSTVA 

Zánik členstva v SZJ má za následok zánik všetkých práv, ktoré sa spájajú s členstvom v SZJ.  
Zánik členstva v SZJ nezbavuje člena, ktorého členstvo v SZJ zaniká, jeho finančných alebo aj iných záväzkov voči SZJ, 
iným členom SZJ a ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ. 

Členstvo v SZJ zaniká: 
 zánikom člena SZJ - právnickej osoby alebo smrťou člena SZJ- fyzickej osoby 
 zánikom SZJ 
 Vystúpením člena SZJ 
 Vylúčením člena SZJ 

a) VYSTÚPENIE 
Oznámenie o vystúpení doručí člen SZJ písomne s uvedeným dátumom, ku ktorému vystupuje zo SZJ. 
Podmienky a postup vystúpenia zo SZJ môže upraviť Registračný a prestupový poriadok SZJ.  
Riadny člen, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, je povinný v záujme zachovania integrity súťaží informovať o tom písomne 
SZJ najmenej jeden mesiac vopred, pričom vystúpenie riadneho člena nesmie byť na ujmu individuálnych členov SZJ, 
ktorí sú registrovaní alebo majú príslušnosť k tomuto riadnemu členovi SZJ. 
Individuálny člen SZJ, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, oznámi písomne vystúpenie zo SZJ Sekretariátu SZJ, ktorý vedie 
zdrojovú evidenciu SZJ alebo svojej overovacej autorite (klub alebo iná organizácia, ku ktorej mal individuálny člen 
SZJ príslušnosť).  

b) POZASTAVENIE ČLENSTVA 

i. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť o pozastavení členstva v SZJ s okamžitou účinnosťou z dôvodu 
závažného alebo opakovaného porušenia povinností, ktoré sú v rozpore s predpismi či rozhodnutiami 
orgánov SZJ, resp. organizácie World Sailing a/alebo ktoré ohrozuje princípy alebo dobré meno SZJ, či 
integritu športu,  

ii. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť aj s okamžitou účinnosťou o pozastavení členstva v SZJ najmä v 
prípadoch, ak je člen SZJ dôvodne podozrivý z:  
 porušenia pravidiel Svetového antidopingového kódexu,  
 manipulácie priebehu a výsledkov súťaží,  
 porušenia iných pravidiel a opatrení proti negatívnym javom v športe vyplývajúcich z medzinárodných 

predpisov a rozhodnutí (napr. rasizmus, xenofóbia, diskriminácia),  
 trestných činov neoprávneného zaobchádzania s látkami s anabolickým alebo iným hormonálnym 

účinkom alebo športovej korupcie,  
 trestného činu spáchaného v súvislosti s účasťou na verejnom športovom podujatí  
 inej závažnej úmyselnej trestnej činnosti.  

iii. Členstvo sa považuje za pozastavené aj po neuhradení ročného členského príspevku včas, počínajúc prvým 
dňom po termíne jeho splatnosti. Pozastavenie členstva v zmysle tohto odseku sa nedotýka povinností 
člena SZJ podľa ostatných predpisov SZJ. Pozastavenie členstva sa považuje za ukončené pripísaním úhrady 
ročného členského príspevku a prípadných sankčných poplatkov podľa predpisov SZJ za takú oneskorenú 
platbu na účet SZJ.  

iv. Člen, ktorému bolo pozastavené členstvo, stráca momentom pozastavenia všetky práva a výhody člena SZJ, 
ktoré mu prináležia podľa Stanov a Zákona o športe, najmä právo hlasovať na GZ, ak najvyšší výkonný orgán 
SZJ nerozhodne inak. Ostatní členovia nesmú s takýmto členom udržiavať športové vzťahy, s výnimkou 
plnenia povinností vyplývajúcich z vysporiadania vzájomných vzťahov a z bežného obchodného styku. Za 
športové vzťahy pre účely tohto bodu sa považujú plnenia zo zmluvných vzťahov klubu, športovcov, 
športových odborníkov so Zväzom, zmeny klubovej príslušnosti športovcov a športových odborníkov, 
alokácia rozhodcov a technických delegátov na podujatia, zaraďovanie športovcov a športových odborníkov 
do rezortných centier, poskytovanie materiálnej a finančnej podpory a služieb športovcovi a športovému 
odborníkovi, prihlasovanie športovcov a členov realizačných tímov na podujatia a počítanie členskej 
základne klubu pre účely stanovenia počtu hlasov podľa hlasovacieho kľúča. 

v. Ak najvyšší výkonný orgán SZJ rozhodne o pozastavení členstva, súčasne dá podnet na konanie Komore ako 
disciplinárnemu orgánu SZJ a predloží návrh najvyššiemu orgánu SZJ na rozhodnutie o zániku členstva 
vylúčením.  

vi. Pokiaľ Komora ani najvyšší orgán nerozhodne vo veci návrhu o zániku členstva vylúčením a člen s 
pozastaveným členstvom v SZJ odstráni do 12 mesiacov od pozastavenia svojho členstva dôvody 
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pozastavenia vrátane sankcií za oneskorené plnenia, najvyšší výkonný orgán SZJ zruší pozastavenie členstva 
a ten znovunadobudne plnohodnotné členstvo v rámci druhu členstva, ktorý mu prináleží podľa Stanov. 

vii. Ak pozastavenie členstva trvá nepretržite aspoň 12 mesiacov, najvyšší orgán SZJ rozhodne o vylúčení člena. 

viii. Komora ako disciplinárny orgán SZJ môže členovi SZJ, ktorého členstvo bolo pozastavené, uložiť aj 
disciplinárnu sankciu alebo opatrenie.  

 

c) VYLÚČENIE 
i. Člen SZJ môže byť vylúčený zo SZJ  

a) ak závažne poruší predpisy SZJ, pričom za závažné porušenie sa považuje najmä: 
 manipulácie priebehu a výsledkov súťaží, 
 aktívna účasť na násilí v súvislosti so športovým podujatím, 
 korupcia (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama korupcia) alebo športová korupcia, ktorej sa 
dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný funkcionár člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ, 
 iná trestná činnosť závažnej povahy, ktorej sa dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný 
funkcionár člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ, 
 dlhodobé alebo opakované porušenie povinností člena SZJ stanovenej predpismi SZJ alebo 
rozhodnutím príslušného orgánu SZJ, ktoré vážne ohrozuje alebo môže vážne ohroziť princípy a vzťahy 
v SZJ alebo autoritu normatívneho systému SZJ alebo rozhodovacej činnosti orgánov SZJ,  

b) ak prestane spĺňať podmienky členstva (napr. strata bezúhonnosti, neuhradenie členského príspevku 
napriek písomne výzve a pod.). 

ii. O vylúčení člena SZJ zo SZJ rozhoduje GZ alebo, v prípade mimoriadne závažného disciplinárneho 
previnenia, Komora SZJ ako disciplinárny orgán SZJ. Závažné porušenie predpisov SZJ podľa odseku a) 
predchádzajúceho bodu i. sa považuje za každých okolností za mimoriadne závažné disciplinárne 
previnenie.  

iii. Vylúčenie zo SZJ nezbavuje vylúčeného člena SZJ povinnosti vyrovnať svoje záväzky voči SZJ, jeho členom a 
ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ.  

 

3.4 POVINNOSTI ČLENA 
a) Každý člen SZJ je povinný: 

i. platiť ročné členské príspevky SZJ zo svojho účtu, z účtu svojho zákonného zástupcu alebo z účtu členskej 
organizácie, v ktorej je registrovaný, vedeného v banke alebo v pobočke zahraničnej banky v termíne a vo 
výške ustanovenej predpismi schválenými najvyšším orgánom SZJ; táto povinnosť neplatí pre čestného 
člena SZJ, 

ii. platiť ďalšie poplatky podľa predpisov schválených najvyšším orgánom SZJ, 
iii. písomne oznámiť bezodkladne, najneskôr však do 15 dní, do Registra SZJ:  

 všetky právne relevantné zmeny potom, keď nastala zmena alebo sa o nej člen SZJ dozvedel, najmä ak sa 
jedná o zmenu v identifikačných údajoch člena SZJ, 

 v prípade právnických osôb aj ak sa jedná o: 
o zmenu v zozname funkcionárov člena SZJ, 
o zmenu v zastupovaní člena SZJ, najmä zmenu osoby štatutárneho zástupcu alebo zástupcu člena, 
o podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo vstup do likvidácie alebo 
o iné závažné právne skutočnosti, ktoré majú vplyv na jeho členstvo v SZJ alebo platenie členských 

príspevkov 
iv. dodržiavať Stanovy, predpisy a rozhodnutia orgánov SZJ, medzinárodnej športovej organizácie World 

Sailing, Športového arbitrážneho súdu v Lausanne (CAS) a v prípade právnických osôb, zabezpečiť, aby ich 
dodržiavali aj jej členovia a osoby podliehajúce jej právomoci, 

v. podriadiť sa právomoci Športového arbitrážneho súdu (CAS), 
vi. riešiť akýkoľvek spor, súvisiaci so Stanovami, predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ prednostne 

prostredníctvom príslušných orgánov SZJ, pokiaľ to nevylučuje právny poriadok, 
vii. zdržať sa konania poškodzujúceho dobré meno SZJ a jeho členov, a to najmä prostredníctvom 

masmediálnych prostriedkov, sociálnych sietí a iných verejne prístupných informačných zdrojov, pričom 
úmyselné konanie v rozpore s touto povinnosťou môže byť považované za závažné disciplinárne previnenie. 

viii. dodržiavať zásady lojality, čestnosti a športového správania sa, fair-play, boja proti dopingu, pravidlá 
Svetového antidopingového programu, opatrenia proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží a iné 
pravidlá a opatrenia proti negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a rozhodnutí 

ix. chrániť a podporovať svojim konaním a správaním dobré meno SZJ. 
 
Porušenie vyššie uvedených povinností zo strany člena SZJ môže viesť k uloženiu disciplinárnych sankcií alebo 
opatrení podľa týchto Stanov a Disciplinárneho poriadku. 
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Pri vykonávaní športu člen SZJ — športovec a športový odborník musí akceptovať monitorovanie SZJ a športovou 
organizáciou, ku ktorej má príslušnosť podľa Zákona o športe. 
Člen klubu SZJ, športovec a športový odborník, vykonáva jachtársky šport na vlastnú zodpovednosť. 

3.5 PRÁVA ČLENA 

a) Každý člen SZJ má právo: 
i. byť informovaný o činnosti SZJ, právo žiadať Revíznu komisiu SZJ a Kontrolóra o poskytnutie informácií, 

ktoré sa týkajú hospodárenia SZJ, 
ii. podieľať sa na činnosti SZJ 

iii. kandidovať na volenú funkciu v orgánoch SZJ, ak ju navrhne člen SZJ a ak je plnoletou fyzickou osobou, ktorá 
spĺňa požiadavky na daný post predpísané Zákonom o športe a týmito Stanovami. 

b) Každý člen SZJ, ktorý je právnickou osobou a každý Čestný člen má, okrem horeuvedených práv, aj právo: 
i. zúčastňovať sa na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ; právnická osoba sa zúčastňuje prostredníctvom svojho 

zástupcu alebo delegáta, 
ii. podávať návrhy na personálne nominácie do orgánov SZJ, podávať návrhy na zmenu Stanov, poriadkov a 

smerníc, podávať návrhy na nominácie na čestných členov SZJ. 
iii. pripomienkovať návrhy predpisov SZJ 
iv. podávať podnet alebo návrh do príslušného orgánu alebo komisie SZJ, 

c) Iba RIADNY ČLEN má okrem horeuvedených práv aj právo:  
i. hlasovať prostredníctvom svojho zástupcu – delegáta - na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ, s počtom 

hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov uvedeného v bode 4.2.2 týchto Stanov. 
 

4 ORGÁNY SZJ 

4.1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 
a) Najvyšším orgánom SZJ je Generálne zhromaždenie (ďalej aj len „GZ“).  
b) Najvyšším výkonným orgánom SZJ je Výkonný Výbor (ďalej aj len „VV“). 
c) Štatutárnym orgánom SZJ je Prezident SZJ, ktorý je zároveň predsedom VV.  
d) Kontrolným orgánom SZJ je Kontrolór, ktorý je zároveň predsedom Revíznej komisie (ďalej aj len „RK“), ktorá 

je poradným orgánom Kontrolóra.  
e) Prípravu a riadny priebeh volieb do orgánov SZJ zabezpečuje Volebná komisia SZJ (ďalej aj len „VK“). 
f) Disciplinárnym orgánom a orgánom na riešenie sporov SZJ  je Komora SZJ. 
g) Administratívnymi orgánmi SZJ sú Generálny sekretár (ďalej aj len „GS“), Odborné komisie a prípadne ad hoc 

menované Pracovné skupiny.  
h) Orgánmi SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou sú GZ, VV, Kontrolór, Komora, VK a iný orgán SZJ, ktorý má 

rozhodovaciu pôsobnosť upravenú predpismi SZJ.  
i) Zodpovednosť orgánov SZJ a volených funkcionárov SZJ je nasledovná:  

i. Prezident, Kontrolór, RK, VV, VK a Komora sa zodpovedajú GZ-iu,  
ii. GS sa zodpovedá Prezidentovi,  
iii. Predsedovia a členovia odborných komisií sa zodpovedajú VV-u,  
iv. Pracovné skupiny sa zodpovedajú orgánu, ktorý ich zriadil.  

j) Výkon pôsobnosti, práva a povinnosti jednotlivých orgánov SZJ upravujú ich poriadky a ďalšie predpisy SZJ. 

4.1.1 Konanie orgánov SZJ a ich členov  
a) Za člena orgánu SZJ alebo za jeho náhradníka môže byť zvolená alebo inak ustanovená plnoletá fyzická 

osoba, ktorá:  
i. je individuálnym členom SZJ, ak v bode 4.1.1. b) nie je stanovene inak; podmienka individuálneho 

členstva kandidáta na funkciu sa považuje za splnenú aj podaním prihlášky za individuálneho člena SZJ. 
ii. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,  

iii. je bezúhonná,  
iv. súhlasí s kandidatúrou,  
v. zaplatila členský príspevok  

b) Pri členoch kontrolných orgánov, disciplinárnych orgánov a orgánov na riešenie sporov a ich náhradníkoch 
sa individuálne členstvo nevyžaduje. 

c) Člen orgánu SZJ je povinný bezodkladne oznámiť Generálnemu sekretárovi stratu spôsobilosti na výkon 
funkcie člena orgánu SZJ podľa odseku a) alebo konflikt záujmov. Porušenie tejto povinnosti je závažným 
disciplinárnym previnením, ktoré môže viesť k pozastaveniu výkonu funkcie alebo k pozastaveniu členstva 
v SZJ.  

d) Členovia orgánov musia byť vzdelávaní v oblastiach ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe. 
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e) Členovia orgánov SZJ sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť v súlade s právnym poriadkom, predpismi a 
rozhodnutiami orgánov SZJ s náležitou starostlivosťou a v súlade so záujmami SZJ a sú povinní pri 
rozhodovaní zohľadňovať stanoviská Kontrolóra a odborných orgánov alebo komisií SZJ. Nesmú 
uprednostňovať svoje záujmy, záujmy určitej skupiny členov SZJ alebo záujmy tretích osôb pred záujmami 
SZJ. Pre splnenie požiadavky náležitej starostlivosti sa vyžaduje, aby si funkcionár alebo orgán SZJ k svojmu 
rozhodnutiu závažnej povahy vopred vyžiadal odborné stanovisko Kontrolóra alebo príslušného 
odborného orgánu alebo komisie, ktorých agendy sa rozhodnutie týka alebo vykonal konzultáciu 
s Kontrolórom alebo s predsedom príslušného orgánu alebo komisie. Ak sa funkcionár alebo orgán SZJ pri 
svojom rozhodovaní od takého stanoviska Kontrolóra alebo odborného orgánu alebo komisie odchýlia, sú 
povinní svoje rozhodnutie zdôvodniť a zverejniť spolu s príslušným stanoviskom.  

f) Členovia orgánov SZJ dbajú na to, aby pri rozhodovaní o skutkovo a právne zhodných prípadoch alebo 
podobných prípadoch nevznikali neodôvodnené rozdiely.  

g) Ak štatutárny orgán alebo členovia orgánov SZJ preukázateľne postupovali s náležitou starostlivosťou a v 
dobrej viere, že konajú v záujme SZJ alebo ak konali v zmysle alebo podľa pokynov rozhodnutia GZ, 
nemožno voči nim uplatňovať disciplinárne sankcie ani opatrenia za porušenie ich povinností.  

h) Všetci členovia orgánov SZJ okrem delegátov najvyššieho orgánu majú jeden hlas. V prípade rovnosti 
hlasov je rozhodujúcim hlas predsedu príslušného orgánu. Člen orgánu SZJ nesmie pri hlasovaní 
zastupovať iného člena toho istého orgánu.  

i) Na prijatie rozhodnutia orgánu SZJ je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov všetkých členov orgánu SZJ s 
právom hlasovať, okrem rozhodnutí, pre ktoré je podľa týchto Stanov potrebná kvalifikovaná alebo 
jednoduchá väčšina prítomných členov orgánu SZJ. 

j) Rozhodnutie orgánu SZJ nadobúda účinnosť jeho schválením, ak v rozhodnutí nie je určený neskorší 
dátum účinnosti.  

k) Orgán SZJ, ktorý rozhoduje o otázke, ktorá sa priamo dotýka iba časti členov SZJ, môže kvalifikovanou 
väčšinou všetkých členov orgánu SZJ rozhodnúť o tom, že o rozhodnutí budú hlasovať iba tí členovia 
orgánu SZJ, ktorých sa toto rozhodnutie priamo dotýka.  

l) SZJ a jeho členovia rešpektujú samostatnosť a nezávislosť vecného posudzovania a rozhodovania svojich 
orgánov v rozsahu pôsobnosti, ktorá im bola zverená týmito stanovami a ostatnými predpismi SZJ.  

m) Členovia orgánov SZJ sa v záujme zefektívnenia činnosti SZJ snažia v čo najširšej miere využívať a 
podporovať moderné formy komunikácie, ako aj zavedenie a ďalší rozvoj IS SZJ. V záujme efektivity 
činnosti SZJ sa osobné rokovanie orgánu SZJ zvoláva najmä vtedy, ak z povahy veci vyplýva, že nepostačuje 
písomné vyjadrenie členov orgánu SZJ alebo ak prijatie rozhodnutia na základe hlasovania per rollam 
elektronickou formou je nevhodné. Za osobné rokovanie orgánu SZJ sa považuje aj rokovanie 
prostredníctvom telefonickej konferencie alebo videokonferencie.  

n) Ak skutočnosti alebo údaje, ktoré je podľa predpisov SZJ potrebné preukázať alebo osvedčiť výpisom, 
potvrdením alebo čestným vyhlásením, sú vedené v IS SZJ, informačnom systéme športu alebo inom 
verejnom registri tak, že je možné ich overiť vzdialeným prístupom (prostredníctvom internetu), povinná 
osoba tieto skutočnosti alebo údaje nepreukazuje ani neosvedčuje, iba uvedie webovú adresu, kde si 
príslušný orgán SZJ alebo jeho člen potrebné údaje zistí alebo overí sám vo vlastnej pôsobnosti. 

o) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou vrátane programu, prezenčnej listiny a 
prijatých rozhodnutí sa zverejňuje najneskôr 15 dní odo dňa konania zasadnutia na webovom sídle SZJ a 
v IS SZJ. Zápisnica sa zároveň zašle všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia príslušného 
orgánu SZJ najneskôr do 20 dní odo dňa zasadnutia. Zápisnica sa eviduje v registri zápisníc v IS SZJ.  

p) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou obsahuje:  
i. schválený program zasadnutia,  

ii. prezenčnú listinu, vrátane mena, priezviska a funkcie každej zúčastnenej osoby; ak ide o zápisnicu 
z GZ, aj zápisnice o zvolení alebo ustanovení voleného delegáta, (prípadne náhradníka delegáta) a 
písomné splnomocnenia, ak boli predložené a údaj o spôsobe overenia oprávnenosti účasti fyzickej 
osoby ako delegáta GZ,  

iii. zoznam podkladov k jednotlivým bodom programu a spôsob prístupu k nim,  
iv. dôležité vyjadrenia členov orgánov SZJ k jednotlivým bodom programu,  
v. rozhodnutia prijaté k jednotlivým bodom programu vrátane výsledkov hlasovania a odlišného 

stanoviska člena orgánu SZJ, ktorý nesúhlasil s prijatým rozhodnutím alebo s jeho odôvodnením, ak o 
to požiada,  

vi. meno, priezvisko a podpis predsedajúceho a zapisovateľa.  
q) Zápisnica z GZ a správa Volebnej komisie sa uchovávajú počas šiestich rokov odo dňa konania GZ alebo 

konania volieb.  
r) Zo zasadnutí najvyššieho orgánu a najvyššieho výkonného orgánu, pokiaľ to technické prostriedky 

umožnia, sa vyhotovuje zvukový alebo audiovizuálny záznam a uchováva sa v sídle SZJ najmenej jeden rok 
od skončenia funkčného obdobia príslušného orgánu a sprístupňuje sa členom SZJ a kontrole v rozsahu 
podľa týchto Stanov a Zákona o športe.  
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s) Orgány SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou môžu prijímať rozhodnutia formou hlasovania per rollam 
elektronickou formou, ktorého pravidlá upravuje osobitný predpis SZJ.  

t) Rozhodnutia Komory ako disciplinárneho orgánu a orgánu na riešenie sporov sa zverejňujú na webovom 
sídle SZJ a v IS SZJ.  

u) Ak predpis SZJ umožňuje, že rozhodnutie Komory ako orgánu na riešenie sporov vydáva jeho člen 
samostatne, zároveň taký predpis musí upraviť aj osobné odborné predpoklady na výkon funkcie takého 
člena orgánu na riešenie sporov a spôsob ich overenia.  

4.1.2 Funkčné obdobie volených funkcionárov SZJ  
a) Funkčné obdobie Kontrolóra a členov Revíznej komisie je päť rokov. Funkčné obdobie členov ostatných 

orgánov SZJ je štyri roky; to neplatí, ak ide o doplňujúcu voľbu na zostávajúce funkčné obdobie.  
b) Funkčné obdobie členov orgánov SZJ volených GZ končí zvolením nových členov týchto orgánov na volebnom 

GZ, konanom spravidla v posledných dvoch mesiacoch funkčného obdobia, najneskôr uplynutím posledného 
dňa mesiaca, v ktorom uplynuli štyri roky, resp. päť rokov v prípade Kontrolóra a členov Revíznej komisie, od 
ustanovenia do orgánu alebo funkcie.  

c) V záujme zabezpečenia efektívnej výmeny vedenia SZJ a kontinuity procesov riadenia činností SZJ sa funkčné 
obdobie členov Výkonného výboru na konci ich funkčného obdobia končí spoločne s funkčným obdobím 
Prezidenta. Uvedené platí rovnako aj pre predsedov a členov volených orgánov a komisií SZJ s výnimkou 
Kontrolóra a členov Revíznej komisie.  

d) Predĺženie funkčného obdobia členov Výkonného výboru na základe rozhodnutia Výkonného výboru je 
neprípustné.  

e) V záujme zabezpečenia kontinuity a plynulosti procesov prebiehajúcich v rámci činností SZJ sú predseda, 
podpredseda alebo iní členovia orgánov SZJ, ktorým uplynulo funkčné obdobie, oprávnení aj naďalej 
vykonávať nevyhnutné úkony a činnosť v orgánoch SZJ, v ktorých vykonávali funkciu, a to až do zvolenia alebo 
ustanovenia nových alebo chýbajúcich členov orgánu SZJ alebo do dočasného poverenia danou funkciou.  

f) Funkcia prezidenta alebo iného člena orgánu SZJ s výnimkou Kontrolóra zaniká:  
i. uplynutím funkčného obdobia,  

ii. vzdaním sa funkcie,  
iii. odvolaním z funkcie oprávneným orgánom,  
iv. ak člen orgánu SZJ je nečinný viac ako tri mesiace bez závažných dôvodov aj napriek písomnému 

upozorneniu zo strany Kontrolóra alebo predsedu alebo podpredsedu orgánu, ktorého je členom,  
v. rozhodnutím súdu o obmedzení alebo pozbavení spôsobilosti na právne úkony,  

vi. právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v 
súvislosti s činnosťou v SZJ,  

vii. právoplatným odsúdením za športovú korupciu, korupciu (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama 
korupcia) alebo za akýkoľvek zločin, aj keď nebol spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v 
súvislosti s činnosťou v SZJ,  

viii. smrťou.  
g) Vzdanie sa funkcie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia Prezidentovi alebo Generálnemu 

sekretárovi.  
h) Zánik výkonu funkcie člena orgánu SZJ z dôvodu jeho nečinnosti podľa bodu f) (iv) vyššie s označením dňa 

zániku výkonu funkcie oznámi Kontrolór dotknutej osobe, predsedovi orgánu, v ktorom dotknutý člen funkciu 
vykonával a orgánu, ktorý ho do funkcie ustanovil.  

i) Ak zanikne výkon funkcie predsedu, podpredsedu alebo iného voleného alebo inak ustanoveného člena 
orgánu SZJ, môže Výkonný výbor alebo GZ na návrh Prezidenta alebo iného člena Výkonného výboru alebo na 
návrh delegáta GZ poveriť inú osobu výkonom funkcie namiesto dotknutého člena orgánu, a to až do 
najbližšieho zasadnutia orgánu oprávneného voliť alebo ustanovovať chýbajúceho člena tohto orgánu, ak 
Stanovy alebo predpis SZJ neustanovujú inak. Na najbližšom zasadnutí príslušný orgán SZJ zvolí alebo inak 
ustanoví chýbajúceho člena orgánu SZJ; ak došlo k zániku funkcie člena orgánu SZJ pred uplynutím funkčného 
obdobia, nový člen orgánu sa zvolí alebo inak ustanoví na zostávajúcu časť funkčného obdobia. Ak na tomto 
zasadnutí nebude zvolený alebo inak ustanovený chýbajúci člen orgánu SZJ, poverená osoba pokračuje vo 
výkone funkcie až do zvolenia alebo iného ustanovenia chýbajúceho člena orgánu SZJ. Poverenie výkonom 
funkcie môže trvať najviac dva roky; opakované poverenie je možné.  

j) Ak zanikne výkon funkcie Prezidenta pred uplynutím jeho funkčného obdobia, do času, kým GZ nezvolí nového 
prezidenta, právomoci Prezidenta dočasne vykonáva Viceprezident pre administratívno – technickú oblasť. 

k) Ak Viceprezident pre administratívno – technickú oblasť nie je zvolený alebo nemôže vykonávať svoju funkciu, 
právomoc Prezidenta prechádza na Výkonný výbor, ktorý rozhodne o tom, ktorý člen Výkonného výboru bude 
vykonávať oprávnenia Prezidenta.  

l) Ak má vykonať úkon alebo prijať rozhodnutie orgán SZJ, ktorý nie je kvôli predčasnému zániku členstva v 
orgáne SZJ uznášaniaschopný, alebo nemá svojho zvoleného zástupcu, vo veciach, ktoré neznesú odklad, je 
oprávnený konať Generálny sekretár, ktorý súčasne zabezpečí potrebné kroky k zvoleniu alebo ustanoveniu 
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chýbajúceho člena tohto orgánu. Ak je potrebné vykonať voľby takého člena rozhodnutím GZ, Generálny 
sekretár vykoná všetky potrebné úkony v súčinnosti s Volebnou komisiou.  

m) Zloženie, funkčné obdobie, spôsob a podmienky navrhovania kandidátov na volené funkcie a voľby volených 
orgánov sa zverejňujú na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

n) Kandidáti na členov orgánov SZJ a ich navrhovatelia musia byť zverejnení na webovom sídle SZJ a v IS SZJ 
najmenej tri dni pred dňom konania volieb do príslušného orgánu SZJ. 

 

4.1.3 Konflikt záujmov a nezlučiteľnosť funkcií  
a) Členovia orgánov SZJ na všetkých úrovniach riadenia musia v záležitostiach SZJ alebo členskej organizácie, ku 

ktorej majú príslušnosť, zachovávať nestrannosť.  
b) V SZJ platí princíp nezlučiteľnosti výkonu funkcie v:  

i. kontrolnom orgáne s výkonom funkcie v najvyššom orgáne, výkonnom orgáne, disciplinárnom orgáne, 
orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne,  

ii. štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgánu SZJ (a to vrátane výkonu funkcie 
člena výkonného orgánu ako zástupca športovcov) alebo jeho členskej organizácie s výkonom funkcie v 
štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov alebo služieb 
pre SZJ alebo jeho členskej organizácie, 

iii. ako zástupca športovcov vo výkonnom orgáne SZJ s výkonom inej funkcie vo výkonnom orgáne, 
s výkonom funkcie v disciplinárnom orgáne, v orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne v SZJ, 
s výkonom akejkoľvek inej funkcie v rámci SZJ alebo s výkonom funkcie v štatutárnom orgáne, 
kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne členskej organizácie SZJ. 

c) Ak v konkrétnej veci existuje alebo hrozí konflikt záujmov člena orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie, 
tento člen orgánu sa nesmie zúčastniť na jej prerokovaní a rozhodovaní. Ak je pochybnosť o existencii alebo o 
hrozbe konfliktu záujmov, rozhoduje predsedajúci orgánu, o člena ktorého ide; ak ide o predsedajúceho, o 
existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov rozhodujú ostatní členovia príslušného orgánu tajným hlasovaním.  

d) Člen orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie, ktorý rozhodoval vo veci v ktoromkoľvek stupni, je vylúčený z 
rozhodovania v tej istej veci v orgáne, ktorý rozhoduje v inom stupni alebo v tej istej veci vykonáva kontrolnú 
pôsobnosť alebo prieskumnú pôsobnosť voči konečnému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo jeho členskej 
organizácie.  

 

4.1.4 Odvolanie osoby z funkcie a pozastavenie výkonu funkcie alebo činnosti  
a) O odvolaní člena orgánu SZJ rozhoduje orgán SZJ, ktorý dotknutú osobu do funkcie zvolil alebo ustanovil. GZ 

môže odvolať člena Komory ako orgánu na riešenie sporov z funkcie, ak sa jeho spôsob výkonu funkcie alebo 
jeho činnosť ako člena SZJ dostali do zásadného rozporu s predpismi a záujmami SZJ, najmä ak porušil princíp 
nezlučiteľnosti výkonu funkcií v orgáne na riešenie sporov alebo sa dopustil iného protiprávneho konania alebo 
hrubo nemorálneho konania, ktoré je nezlučiteľné s postavením člena Komory.  

b) Návrh na odvolanie z funkcie alebo návrh na pozastavenie výkonu funkcie môže podať delegát GZ , člen 
Výkonného výboru, Kontrolór, Generálny sekretár alebo predseda orgánu, v ktorom dotknutá osoba pôsobí. 
Návrh na odvolanie voleného člena orgánu SZJ z funkcie musí byť písomný a odôvodnený a musí byť zaslaný 
členom orgánu SZJ, ktorý rozhoduje o odvolaní, Kontrolórovi a dotknutej osobe, ktorá má právo na verejnú 
obhajobu pred príslušným orgánom SZJ, ak o to požiada.  

c) Ak voči osobe vykonávajúcej funkciu alebo činnosť v SZJ bola podaná obžaloba za zločin, trestný čin športovej 
korupcie alebo za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo činnosti v SZJ, Výkonný 
výbor bezodkladne rozhodne o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti tejto osoby až do konečného 
rozhodnutia v trestnom konaní voči tejto osobe.  

d) Výkonný výbor môže rozhodnúť o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti v SZJ aj na základe začatého 
disciplinárneho konania pre závažné disciplinárne previnenie. Odsek c) vyššie sa použije analogicky.  

e) Rozhodnutia o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti dotknutej osoby v SZJ podľa odseku c) alebo d) vyššie 
majú účinnosť ich zverejnením na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

 

4.2 GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE 
a) Generálne zhromaždenie (GZ) je najvyšším orgánom SZJ, ktorý prijíma najzávažnejšie rozhodnutia SZJ.  
b) GZ môže byť riadne, mimoriadne alebo volebné.  
c) GZ sa koná na území Slovenskej republiky na mieste, ktoré je verejne dostupné obvyklým spôsobom. 
d) Pre účely týchto stanov sa za zvolanie GZ považuje zaslanie písomnej informácie o dátume, mieste a čase 

začiatku konania GZ, programe GZ a o informácii, kde a kedy sú dostupné podklady jeho účastníkom a zároveň 
zverejnenie týchto informácií na webovom sídle SZJ.  

e) Generálne zhromaždenie vedie osoba poverená zvolávateľom. 
f) Prípravu a priebeh GZ upravuje Rokovací poriadok GZ SZJ a Volebný poriadok SZJ.  
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4.2.1 Účastníci GZ  
Na GZ sú oprávnení zúčastniť sa  
a) delegáti s hlasovacím právom, ktorými sú: 

i. v prípade podľa odseku 4.2.2a), jeden štatutárny zástupca za každého riadneho člena alebo, v prípade 
podľa odseku 4.2.2b), jeden štatutárny zástupca za každú členskú organizáciu, v oboch prípadoch 
s hlasovacím právom v počte hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov GZ, 

ii. jeden volený zástupca športovcov, ak ho navrhne záujmová organizácia športovcov SZJ alebo najmenej 50 
športovcov SZJ, s jedným hlasom 

iii. jeden volený zástupca športových odborníkov, ak ho navrhne záujmová organizácia športových odborníkov 
SZJ alebo najmenej 20 športových odborníkov SZJ, s jedným hlasom 

iv. mimoriadni delegáti GZ, ktorí sú členmi Rady (Council) organizácie World Sailing alebo výkonného výboru 
Slovenského olympijského a športového výboru a zároveň sú individuálnymi členmi SZJ (ak takí existujú), 
s jedným hlasom. 

Pre odstránenie pochybností, delegáti podľa odsekov (ii) až (iv) vyššie majú na GZ jeden hlas bez ohľadu na to, 
že sú, ako aktívni individuálni členovia príslušného riadneho člena, prípadne započítavaní do počtu aktívnych 
individuálnych členov daného riadneho člena pre účely stanovenia počtu hlasov daného riadneho člena podľa 
hlasovacieho kľúča delegátov GZ. 

b) iní účastníci GZ 
GZ sa môže zúčastniť bez práva hlasovať aj: 

i. predseda alebo člen orgánu SZJ volený Generálnym zhromaždením 
ii. čestný člen SZJ,  

iii. predseda organizačnej jednotky SZJ, ak bola zriadená,  
iv. jeden štatutárny zástupca za každého pridruženého člena,  
v. štatutárny zástupca predkladateľa žiadostí o členstvo v SZJ, o ktorom má rozhodnúť GZ, 

vi. iní hostia pozvaní Prezidentom alebo Generálnym sekretárom  
vii. ďalší hostia, navrhnutí ktorýmkoľvek účastníkom GZ, prítomnosť ktorých musí schváliť GZ.  

 
Štatutárny zástupca delegáta členskej organizácie alebo iného účastníka môže písomne splnomocniť na zastupovanie 
svojej organizácie na GZ inú osobu. Takým splnomocnencom nemôže byť volený delegát podľa odsekov (a)(ii) alebo 
(a)(iii) vyššie. 
 
Delegát, ktorým je zástupca športovcov alebo zástupca športových odborníkov sa zúčastňuje na zasadnutí osobne, 
alebo ho môže zastúpiť jeho náhradník zvolený rovnakým spôsobom. Svoje oprávnenie zúčastniť sa na GZ 
preukazuje predložením zápisnice o svojom zvolení. Ak sú nezávisle nominovaní viacerí zástupcovia na ten istý post 
delegáta, právo hlasovať na GZ má zástupca zvolený vyšším počtom hlasov; v prípade rovnosti hlasov rozhodnú 
o práve hlasovať na takom poste zástupcu delegáti riadnych členov nadpolovičnou väčšinou prítomných hlasov. 
 

4.2.2 Hlasovací kľúč delegátov GZ 
a) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja riadni 

členovia SZJ, počet hlasov delegáta každého riadneho člena SZJ na hlasovaní na GZ je určený podľa počtu jeho 
aktívnych športovcov v zmysle definície tohto pojmu podľa § 4 ods. 6) Zákona o športe, registrovaných v SZJ ku 
koncu predchádzajúceho kalendárneho roka takto: 
 3 - 10 aktívnych športovcov  – jeden hlas 
 11 - 20 aktívnych športovcov – dva hlasy 
 21 – 30 aktívnych športovcov – tri hlasy 
 31 a viac aktívnych športovcov – štyri hlasy 
 za účasť aspoň jedného aktívneho športovca na aspoň jednej významnej súťaži (podľa § 3 ods. h) Zákona 

o športe) v jachtingu v príslušnom roku – jeden ďalší hlas. 
b) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ nie sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja 

riadni členovia SZJ, počet hlasov delegáta každej členskej organizácie SZJ na hlasovaní na GZ je určený v počte 
jeden hlas za každú členskú organizáciu, vrátane prípadných riadnych členov. 

4.2.3 Pôsobnosť GZ  
a) Rozhodnutia najvyššieho orgánu, pri ktorých sa vyžaduje súhlas kvalifikovanej väčšiny hlasov prítomných 

delegátov s právom hlasovať:  
i. zmena stanov 
ii. schvaľuje predpisy SZJ, ktoré nie sú týmito Stanovami vyhradené iným orgánom SZJ a ich zmeny,  

iii. reorganizácia súťaží 
iv. schvaľovanie uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy zo strany SZJ je vyššia ako suma 

zodpovedajúca 20% z výšky príspevku uznanému športu pre SZJ v predchádzajúcom roku, 
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v. vytvorenie obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo obchodnej spoločnosti, ktorej 
spoločníkom alebo akcionárom je SZJ, 

vi. prevod obchodného podielu alebo akcií v obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo 
v obchodnej spoločnosti, ktorej spoločníkom alebo akcionárom je SZJ, 

b) Do výlučnej pôsobnosti GZ patrí tiež:  
i. voliť a odvolávať Prezidenta  
ii. voliť a odvolávať členov Výkonného výboru, vrátane zástupcu športovcov spomedzi kandidátov na takú 

funkciu navrhnutých záujmovou organizáciou športovcov SZJ alebo najmenej 50 aktívnymi športovcami SZJ 
počnúc dovŕšením 15. roku veku,  

iii. voliť a odvolávať Kontrolóra a členov Revíznej komisie,  
iv. voliť a odvolávať členov Volebnej komisie, 
v. voliť a odvolávať predsedu, podpredsedu a členov Komory 

vi. ustanoviť a odvolávať nezávislého audítora a vziať na vedomie správu audítora k výročnej správe SZJ, ktorej 
súčasťou je ročná účtovná závierka, 

vii. schvaľovať Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ a ich zmeny,  
viii. schvaľovať strategický plán SZJ,  

ix. rozhodovať o veciach týkajúcich sa správy majetku a hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy,  
x. schvaľovať rozpočet SZJ a právnických osôb, ktorých zakladateľom, zriaďovateľom alebo jediným 

spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  
xi. schvaľovať výročnú správu SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ a účtovných závierok právnických osôb, ktorých 

zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  
xii. schvaľovať výšku a splatnosť členského príspevku pre jednotlivé typy členstva v SZJ a kategórie členov SZJ a 

splatnosť členského príspevku,  
xiii. schvaľovať výšku a splatnosť iných členských poplatkov 
xiv. schvaľovať účel použitia fondu podpory mládežníckeho športu,  
xv. schvaľovať výročnú správu o činnosti Kontrolóra,  

xvi. schvaľovať náhradu za stratu času a odmenu za výkon funkcie Kontrolóra,  
xvii. schvaľovať vstup SZJ do organizácie združujúcej športové zväzy alebo inej športovej organizácie a o 

vystúpení SZJ z organizácie, ktorej je členom,  
xviii. rozhodovať o neprijatí za riadneho člena alebo pridruženého člena a o ich vylúčení zo SZJ,  

xix. rozhodovať o udelení a odňatí čestného členstva v SZJ a titulu čestného prezidenta,  
xx. rozhodovať o zániku SZJ dobrovoľným rozpustením a o veciach súvisiacich so zánikom SZJ,  

xxi. rozhodovať o iných veciach uvedených v schválenom programe GZ,  
xxii. vyhradiť si právo rozhodnúť aj o ďalších veciach, ktoré patria do pôsobnosti iných orgánov SZJ,  

xxiii. rozhodnúť o delegovaní jednej alebo viacerých svojich pôsobností Výkonnému výboru, s uvedením rozsahu, 
podmienok a času trvania delegovanej pôsobnosti.  

 

4.2.4 Uznášaniaschopnosť  a prijímanie rozhodnutia GZ  
a) GZ je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých delegátov s právom hlasovať (bez ohľadu 

na počet ich hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov).  
b) Ak nie je GZ v čase začatia zasadnutia uznášaniaschopné, predsedajúci GZ odloží začiatok GZ o jednu hodinu. Ak 

ani potom nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s 
rovnakým programom.  

c) Ak sa počas GZ zníži počet prítomných delegátov pod hranicu uznášaniaschopnosti, predsedajúci preruší GZ 
najviac na jednu hodinu. Ak po hodine nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované 
zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s programom, ktorý nebol prerokovaný. 

d) GZ prijíma rozhodnutia priebežne po prerokovaní príslušného bodu programu.  
e) Ak je GZ uznášaniaschopné, prijíma rozhodnutia  

i. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 a), kvalifikovanou väčšinou, ktorou sa rozumie minimálne 3/5 
hlasov prítomných delegátovhlasov. 

ii. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 b) a o akýchkoľvek ďalších záležitostiach, nadpolovičnou väčšinou 
hlasov prítomných delegátovhlasov. 

f) Spôsob hlasovania na GZ, orgány GZ a ostatné otázky priebehu zasadnutia GZ neupravené v Stanovách upravuje 
Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ.  

g) V odôvodnených prípadoch na základe rozhodnutia GZ alebo na návrh Prezidenta môže GZ prijímať rozhodnutia 
hlasovaním per rollam elektronickou formou.  

4.2.5 Riadne GZ  
a) Riadne GZ sa koná najmenej jedenkrát za kalendárny rok a zvoláva ho Výkonný výbor spravidla po uplynutí 

jedného roka od konania posledného riadneho GZ.  
b) Generálny sekretár zostaví program GZ na základe návrhov Výkonného výboru, delegátov, kontrolóra, členov 

orgánov SZJ, riadnych členov a pridružených členov.  
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c) Informácia o konaní GZ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ najmenej 30 dní pred dňom konania GZ.  
d) Pozvánka na GZ, návrh programu GZ a podklady na zasadnutie GZ sa zasielajú delegátom najmenej sedem dní 

pred dňom konania GZ alebo v inej minimálnej lehote, určenej Zákonom o športe. V pozvánke na GZ SZJ bude 
uvedený počet hlasov delegáta, podľa hlasovacieho kľúča delegátov. 

e) Na návrh Prezidenta, delegáta alebo Kontrolóra môže byť program GZ pozmenený alebo doplnený na začiatku 
GZ pred schvaľovaním programu, ak to uznášaniaschopné GZ odsúhlasí nadpolovičnou väčšinou hlasov 
prítomných delegátovhlasov. 

f) GZ nesmie rozhodovať o bode, ktorý nie je výslovne uvedený v programe schválenom delegátmi na začiatku GZ . 
V rámci bodov “Rôzne” alebo “Diskusia” smie GZ prijímať iba odporúčania a stanoviská.  

g) Povinnou súčasťou priebehu riadneho GZ je  
i. vyhlásenie o tom, že GZ bolo zvolané v súlade so Stanovami,  
ii. vyhlásenie o uznášaniaschopnosti GZ,  

iii. schválenie pracovných komisií GZ, 
iv. rozhodnutie o návrhoch na zmenu alebo doplnenie navrhovaného programu, ak boli podané,  
v. schválenie programu,  

vi. prerokovanie schváleného programu,  
vii. správa Prezidenta alebo ním poverenej osoby:  

 o činnosti SZJ a o plnení strategického plánu rozvoja, 
 o hospodárení SZJ (výročná správa SZJ overená audítorom, ak takú povinnosť má SZJ zo Zákona o športe 
alebo ak bol audítor ustanovený rozhodnutím GZ nad rámec povinností SZJ zo Zákona o športe), 
 o hospodárení spoločnosti, ktorej je SZJ zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo 
akcionárom, vrátane jej výročnej správy, 

viii. výročná správa o činnosti Kontrolóra, 
ix. schválenie uznesení.  

 

4.2.6 Volebné GZ  
a) Riadne voľby do orgánov SZJ volených GZ sa vykonávajú na volebnom GZ konanom raz za štyri roky; to neplatí, 

ak ide o voľby Kontrolóra a členov Revíznej komisie.  
b) Pre volebné GZ platia ustanovenia upravujúce riadne GZ analogicky.  
c) Riadne voľby do orgánov SZJ volených na volebnom GZ vyhlasuje Volebná komisia tak, aby sa konali najneskôr 

v lehote podľa odseku 4.1.2b).  
d) Návrhy kandidátov na volených členov orgánov SZJ musia spĺňať náležitosti a byť podané v lehote podľa 

Volebného poriadku.   
e) Doplňujúce voľby sú voľby do orgánov SZJ volených GZ na zostatok funkčného obdobia, ak došlo k predčasnému 

zániku výkonu funkcie člena voleného orgánu SZJ, alebo ak volená funkcia člena voleného orgánu SZJ nie je 
obsadená z iného dôvodu. Doplňujúce voľby sa uskutočnia spravidla v rámci programu najbližšieho GZ.  

f) Voľby do orgánov SZJ sa môžu vykonávať aj elektronickou formou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného 
systému športu v súlade s predpismi SZJ. 

g) Na žiadosť delegáta GZ alebo iného člena SZJ Ministerstvo športu určí nezávislého pozorovateľa, ktorý je 
oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnutí Volebnej komisie vrátane sčítavania hlasov, a to na náklady 
SZJ vynaložené v tejto súvislosti účelne a preukázateľne. 

h) Správa Volebnej komisie o uskutočnených voľbách do orgánov SZJ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ 
najneskôr do 15 dní odo dňa konania volieb. Prílohou správy Volebnej komisie je aj správa nezávislého 
pozorovateľa určeného Ministerstvom športu, ak bol určený podľa bodu g) vyššie.   

 

4.2.7 Mimoriadne GZ 
a) Výkonný výbor je povinný zvolať mimoriadne GZ, ak to navrhne: 

i. nadpolovičná väčšina všetkých riadnych členov SZJ formou návrhu podpísaného štatutárnymi orgánmi 
jednotlivých členov doručeného Generálnemu sekretárovi alebo 

ii. Výkonný výbor alebo  
iii. Kontrolór. 

b) Ak má Výkonný výbor menej ako päť členov alebo, ak dva po sebe nasledujúce mesiace nie je Výkonný výbor 
uznášaniaschopný, mimoriadne GZ môže zvolať ktorýkoľvek člen Výkonného výboru alebo Volebná komisia.  

c) Mimoriadne GZ je v odôvodnených prípadoch oprávnený zvolať aj Prezident.  
d) Ak uplynulo funkčné obdobie orgánov SZJ a noví členovia týchto orgánov na ďalšie funkčné obdobie neboli 

zvolení, alebo ak Výkonný výbor nesplnil svoju povinnosť zvolať GZ, mimoriadne GZ je oprávnený zvolať 
ktorýkoľvek člen SZJ. 

e) V návrhu na zvolanie mimoriadneho GZ musia byť uvedené body, ktoré majú byť v programe rokovania 
mimoriadneho GZ. 
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f) Mimoriadne GZ sa uskutoční do 30 dní odo dňa, kedy bol vykonaný alebo doručený Generálnemu sekretárovi 
úkon  rozhodujúci pre jeho zvolanie.  

g) Pre mimoriadne GZ primerane platia ustanovenia upravujúce riadne GZ.  

4.3 VÝKONNÝ VÝBOR   

4.3.1 Zloženie výkonného výboru  
a) Výkonný výbor (VV) je najvyšším výkonným orgánom SZJ a licenčným orgánom SZJ. 
b) Výkonný výbor je zložený z: 

i. Prezidenta 
ii. Viceprezidenta pre športovú oblasť  

iii. Viceprezidenta pre administratívno – technickú  oblasť 
iv. Viceprezidenta pre rozvoj, 
v. jedného zástupcu športovcov navrhnutého aktívnymi športovcami s príslušnosťou k SZJ počnúc dovŕšením 

15. roku veku,  
c) Členov Výkonného výboru SZJ volí GZ SZJ.  
d) Kandidátov na zástupcu športovcov vo Výkonnom výbore SZJ navrhuje záujmová organizácia športovcov SZJ 

alebo najmenej 50  aktívnych športovcov SZJ počnúc dovŕšením 15. roku veku.  Kandidovať na zástupcu 
športovcov môže len plnoletý športovec s príslušnosťou k SZJ; ostatné podmienky návrhu kandidáta na funkciu 
sú podrobne uvedené vo Volebnom poriadku.  

e) Vo Výkonnom výbore nemôžu byť viac ako dve osoby registrované v SZJ rovnakou členskou organizáciou SZJ.  
 

4.3.2 Práva a povinnosti členov výkonného výboru  
a) Člen Výkonného výboru má právo: 

i. predložiť návrh do programu rokovania Výkonného výboru alebo iného orgánu SZJ,  
ii. hlasovať o všetkých záležitostiach, o ktorých rozhoduje Výkonný výbor,  

iii. vyjadrovať sa k bodom programu a k podkladom prerokovávaným Výkonným výborom,  
iv. vyžadovať od pracovníkov administratívy SZJ predloženie dokumentov (zmlúv, účtovných dokladov, správ 

a iných podkladov) a poskytnutie vysvetlení a informácií o činnosti SZJ a právnických osôb, ktorých 
zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  

v. navrhnúť hlasovanie Výkonného výboru per rollam elektronickou formou k otázke, ktorej povaha a 
závažnosť si nevyžaduje osobné prerokovanie a rozhodnutie veci na osobnom zasadnutí Výkonného 
výboru,  

vi. zúčastniť sa na zasadnutiach orgánov SZJ, prezentovať na nich návrhy a stanoviská v súlade s predpismi 
SZJ a rozhodnutiami GZ a Výkonného výboru,  

vii. navrhnúť v odôvodnených prípadoch zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru alebo 
požiadať o zvolanie zasadnutia iného orgánu SZJ, najmä ak vec neznesie odklad,  

 
b) Člen Výkonného výboru je povinný:  

i. zúčastňovať sa osobne na osobných rokovaniach Výkonného výboru; účasť je nezastupiteľná,  
ii. rešpektovať a vykonávať rozhodnutia prijaté Výkonným výborom v súlade s predpismi SZJ, a to bez ohľadu 

na to, ako hlasoval,  
iii. vykonávať funkciu nezištne v prospech SZJ v súlade s predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ, WS a 

EUROSAF,  
iv. dbať na hospodárne využívanie finančných prostriedkov, ktorými SZJ disponuje a o ktorých rozhoduje,  
v. dbať na záujmy SZJ a svojím vystupovaním a správaním na verejnosti zvyšovať v spoločnosti kredit SZJ, 

členov SZJ, WS a EUROSAF,  
vi. zdržať sa konania, ktoré by mohlo nespravodlivo poškodiť alebo ohroziť dobré meno alebo oprávnené 

záujmy SZJ, členov SZJ alebo partnerov SZJ alebo partnerov členov SZJ, WS a EUROSAF.  
 

c) V prípade konania, ktoré je nezlučiteľné s dodržiavaním povinností člena Výkonného výboru podľa odseku b) 
vyššie, alebo ak sa člen Výkonného výboru bez odôvodneného ospravedlnenia opakovane alebo počas 
obdobia troch mesiacov nezúčastňuje na jeho činnosti, môže byť takýto člen na návrh Prezidenta, Výkonného 
výboru alebo Kontrolóra odvolaný z funkcie, alebo mu môže byť výkon funkcie pozastavený rozhodnutím 
Komory.  

 

4.3.3 Zasadnutia Výkonného výboru  
a) Výkonný výbor zasadá podľa potreby, spravidla najmenej raz za mesiac.  
b) Zasadnutia Výkonného výboru zvoláva a ich priebeh riadi Prezident.  
c) Ak o zasadnutie písomne požiada nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru alebo ak sa má 

rokovať o záležitostiach, ktoré spadajú do kompetencie GZ a situácia si vyžaduje ich okamžité riešenie, je 
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Prezident povinný zvolať mimoriadne zasadnutie Výkonného výboru do 7 dní od doručenia žiadosti alebo od 
vzniku dôvodu na zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru.  

d) Zaradenie konkrétneho bodu do programu zasadnutia Výkonného výboru môže navrhnúť člen Výkonného 
výboru a Generálny sekretár. Navrhované body do programu zasadnutia Výkonného výboru členovia 
Výkonného výboru predkladajú Generálnemu sekretárovi spravidla najmenej 10 dní pred konaním zasadnutia.  

e) Program zasadnutia Výkonného výboru zostavuje Prezident v spolupráci s Generálnym sekretárom.  
f) Program zasadnutia Výkonného výboru sa zasiela členom Výkonného výboru spolu s pozvánkou a materiálmi 

na rokovanie spravidla najmenej 7 dní pred konaním zasadnutia.  
g) Na rokovaniach Výkonného výboru sa zúčastňujú bez práva hlasovať Generálny sekretár, Kontrolór a osoba, 

ktorá zaznamenáva priebeh zasadnutia.  
h) Zasadnutia Výkonného výboru sú neverejné, pokiaľ VV nerozhodne inak.  
i) Výkonný výbor môže k jednotlivým prerokovávaným bodom programu prizvať tretie osoby, aby vyjadrili 

odborné stanovisko, podali Výkonnému výboru doplňujúce informácie alebo zodpovedali otázky k 
prerokovávanej agende. Prizvané tretie osoby nemajú hlasovacie právo.  

 

4.3.4 Pôsobnosť Výkonného výboru  
Výkonný výbor rozhoduje o všetkých otázkach, ktoré nie sú predpismi SZJ zverené do pôsobnosti GZ alebo iného 
orgánu SZJ.   
Výkonný výbor najmä:  
a) zhromažďuje návrhy na úpravu predpisov SZJ, pripravuje návrhy na úpravy a zmeny predpisov SZJ a predkladá 

ich na schválenie GZ SZJ, 
b) schvaľuje návrh strategického plánu SZJ na príslušné volebné obdobie a predkladá ho na schválenie GZ,  
c) schvaľuje projekty a úlohy vyplývajúce z plnenia strategického plánu SZJ a prerokováva správy o ich plnení, o 

ktorých informuje GZ v rámci výročnej správy SZJ,  
d) schvaľuje plán prípravy a termínovú listinu podujatí reprezentačných družstiev a vytvára podmienky pre 

reprezentačné družstvá,  
e) schvaľuje návrh na zaradenie reprezentanta a talentovaného športovca do rezortného športového strediska,  
f) schvaľuje pravidlá a výkonnostné kritériá pre zaradenie športovca do zoznamu talentovaných športovcov SZJ,  
g) schvaľuje prijatie riadnych a pridružených členov po predložení podkladov,  
h) schvaľuje návrh Prezidenta na ustanovenie a odvolanie Generálneho sekretára,  
i) schvaľuje návrh programu a zvoláva zasadnutie riadneho GZ, volebného GZ a mimoriadneho GZ,  
j) schvaľuje a predkladá GZ návrh rozpočtu SZJ, návrh výročnej správy a návrhy rozhodnutí o otázkach 

hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy, 
k) rozhoduje o otázkach hospodárenia SZJ závažnej povahy, 
l) schvaľuje zmluvy medzi SZJ a členskými organizáciami SZJ 
m) schvaľuje nominácie:  

(1) kandidátov na voľby do športových organizácií, ktorých je SZJ členom,  
(2) kandidátov na voľby do orgánov medzinárodných jachtárskych organizácií  

n) schvaľuje nominačné listiny rozhodcov a delegátov súťaží riadených SZJ  
o) ustanovuje a odvoláva trénerov a ostatných členov realizačných tímov reprezentačných družstiev,  
p) ustanovuje a odvoláva predsedov a členov odborných komisií, pričom prihliada na návrh predsedu príslušnej 

odbornej komisie,  
q) zriaďuje alebo ruší odborné komisie a určuje ich pôsobnosť v štatúte,  
r) usmerňuje činnosť odborných komisií spravidla prostredníctvom člena Výkonného výboru (garant) v 

spolupráci s príslušným predsedom komisie a Generálnym sekretárom,  
s) zriaďuje a zostavuje ad hoc pracovné skupiny,  
t) rozhoduje o námietke reprezentanta proti obsahu Štatútu reprezentanta,  
u) rozhoduje o termínovej listine,  
v) rozhoduje o poskytnutí a podmienkach poskytnutia licencie na využívanie marketingových práv alebo ich časti 

na dobu určitú členovi SZJ alebo tretej osobe,  
w) rozhoduje o delegovaní úloh vyplývajúcich z pôsobnosti Výkonného výboru na iné orgány SZJ alebo na tretie 

osoby,  
x) rozhoduje o spôsobe použitia a prerozdelenia prostriedkov rezervného fondu a fondu podpory mládeže zo 

sociálne slabších rodín v súlade s účelom použitia schváleným GZ. 
 

4.3.5 Rozhodnutia Výkonného výboru  
a) Výkonný výbor je uznášaniaschopný, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru 

vrátane Prezidenta alebo Viceprezidenta; to neplatí ak ide o postup podľa bodu 4.4.1 e) druhej vety.  
b) Výkonný výbor prijíma rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých svojich členov. Ak v čase zasadnutia 

Výkonného výboru nie sú všetky miesta členov Výkonného výboru obsadené, Výkonný výbor prijíma 
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rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých členov Výkonného výboru, ktorí sú v čase zasadnutia 
Výkonného výboru zvolení do funkcie člena Výkonného výboru, nikdy však menším počtom hlasov ako tri.  

c) Člen Výkonného výboru musí hlasovať osobne. Hlasovanie člena Výkonného výboru prostredníctvom zástupcu 
alebo na základe písomného splnomocnenia nie je povolené.  

d) Rozhodnutia prijaté Výkonným výborom nadobúdajú okamžitú účinnosť, ak Výkonný výbor nerozhodne inak.  
e) Proti rozhodnutiu Výkonného výboru nie je prípustný opravný prostriedok, ak predpisy SZJ neurčujú inak.  
f) Rozhodnutie Výkonného výboru, proti ktorému nie je prípustný opravný prostriedok, môže zrušiť alebo zmeniť 

GZ alebo Výkonný výbor na podnet Kontrolóra alebo iného orgánu SZJ alebo aj bez podnetu.  
 

4.4 PREZIDENT SZJ   

4.4.1 Postavenie Prezidenta  
a) Prezident je štatutárnym orgánom SZJ, ktorý je oprávnený konať v mene a na účet SZJ.  
b) Prezident je najvyšším predstaviteľom SZJ v rámci medzinárodných stykov, vo vzťahu k medzinárodným 

športovým organizáciám a iným národným jachtárskym asociáciám.  
c) Na zastupovanie SZJ navonok môže prezident splnomocniť v určenom rozsahu Viceprezidenta, iného člena 

Výkonného výboru, Generálneho sekretára, pracovníka administratívy SZJ alebo so súhlasom Výkonného 
výboru aj inú osobu.  

d) Prezident predsedá zasadnutiam Výkonného výboru a pracovných skupín, v ktorých bol ustanovený za 
predsedu. Prezident je oprávnený zúčastniť sa bez hlasovacieho práva na rokovaniach všetkých orgánov SZJ, 
ako aj orgánov všetkých členov SZJ.  

e) V prípade nemožnosti výkonu funkcie Prezidenta zastupuje Prezidenta Viceprezident. Ak to nie je možné, 
právomoci Prezidenta do najbližšej GZ vykonáva člen Výkonného výboru poverený na základe rozhodnutia 
Výkonného výboru v ňom určenom rozsahu.  

 

4.4.2 Pôsobnosť Prezidenta  
a) Najdôležitejšími úlohami prezidenta sú  

i. vystupovať v mene a na účet SZJ, zastupovať a reprezentovať jeho záujmy pri rokovaniach so štátnymi 
orgánmi, orgánmi samosprávy, podnikateľskými subjektmi a inými subjektmi,  

ii. koordinovať vzťahy medzi SZJ, WS a EUROSAF, ako aj vzťahy SZJ s národnými športovými zväzmi, 
národnými športovými organizáciami a inými športovými organizáciami,  

iii. iniciovať, uskutočňovať a podporovať spoluprácu SZJ so štátnymi orgánmi, orgánmi územnej samosprávy 
a inými verejnými inštitúciami SR,  

iv. zabezpečovať efektívnu činnosť orgánov SZJ za účelom plnenia poslania a cieľov SZJ,  
v. realizovať rozhodnutia prijaté GZ a Výkonným výborom prostredníctvom Generálneho sekretára a 

administratívy SZJ,  
vi. predkladať Výkonnému výboru návrh na ustanovenie Generálneho sekretára,  

vii. dohliadať na činnosť Generálneho sekretára SZJ.  
 

b) Prezident je oprávnený previesť majetok, zriadiť záložné právo, zabezpečovací prevod práva alebo vecné 
bremeno na majetok vo vlastníctve SZJ, vystaviť alebo avalovať zmenku, uzavrieť zmluvu o úvere alebo o 
pôžičke, prevziať dlh alebo pristúpiť k záväzku alebo uznať sporný záväzok SZJ iba po predchádzajúcom súhlase 
GZ a po zabezpečení a zvážení stanoviska a odporúčania Kontrolóra.  

c) Akýkoľvek zmluvný vzťah, ktorého obsahom je vznik záväzkov SZJ prevyšujúcich 10 00 EUR (jednotlivo alebo v 
úhrne) a zmluvný vzťah, ktorého obsahom je plnenie v prospech SZJ prevyšujúce 50 000 EUR (jednotlivo alebo 
v úhrne), je Prezident oprávnený uzatvoriť až po predchádzajúcom súhlase Výkonného výboru alebo GZ. 
Predchádzajúci súhlas Výkonného výboru alebo GZ podľa predchádzajúcej vety sa nevyžaduje, ak ide o 
zmluvné vzťahy, ktoré sa týkajú nakladania s účelovo viazanými verejnými prostriedkami alebo použitia iných 
účelovo určených finančných prostriedkov, ak pôsobnosť Výkonného výboru alebo GZ nie je založená týmito 
Stanovami alebo Zákonom o športe.  

d) Prezident je povinný vopred prerokovať svoje rozhodnutia o veciach závažnej povahy vo Výkonnom výbore, 
ktorý vo veciach najzávažnejšej povahy rozhodne o tom, že posudzovaná vec musí byť prerokovaná a 
rozhodnutá GZ.  

 

4.5 KONTROLÓR  
a) Kontrolór je najvyšším kontrolným orgánom SZJ. Vykonáva a zabezpečuje nezávislý výkon vnútornej kontroly 

SZJ a kontroly členov SZJ.  
b) Za kontrolóra môže byť zvolená fyzická osoba, ktorá:  

i. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,  
ii. je bezúhonná a  
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iii. spĺňa kvalifikačné predpoklady pre výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,  
c) Funkcia kontrolóra zaniká:  

i. uplynutím funkčného obdobia, 
ii. stratou spôsobilosti na výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,  

iii. odvolaním z funkcie Generálnym zhromaždením,  
iv. rozhodnutím disciplinárnej komisie z dôvodu závažného porušenia povinnosti Kontrolóra,  
v. vzdaním sa funkcie,  

vi. smrťou.  
d) Kontrolór pri výkone svojej funkcie postupuje tak, aby sa predchádzalo závažnému porušeniu povinnosti 

vyplývajúcej z právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF a na jeho základe uloženým 
sankciám, opatreniam a iným negatívnym dôsledkom pre SZJ a osoby s príslušnosťou k SZJ. Na ten účel 
kontrolór vykonáva konzultačnú činnosť a poradenskú činnosť pre orgány SZJ, pracovné skupiny a orgány 
členov SZJ.  

e) Kontrolór priebežne vykonáva kontrolnú činnosť zameranú najmä na:  
i. hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť použitia verejných prostriedkov,  

ii. použitie a vykazovanie sponzorského,  
iii. dodržiavanie právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF.  

f) Kontrolór tiež:  
i. vykonáva priebežnú kontrolu obsahu zápisníc zo zasadnutí GZ a ich riadneho zverejňovania,  

ii. upozorňuje Prezidenta a Výkonný výbor na nesúlad povinne zverejňovaných údajov a údajov na webovom 
sídle SZJ, v IS SZJ a informačnom systéme športu,  

iii. upozorňuje Prezidenta, GZ a Výkonný výbor na zistené nedostatky a odporúča im postup, ktorý je v súlade 
s právnym poriadkom a predpismi SZJ, WS a EUROSAF; pri zistení závažného nedostatku navrhuje 
preventívne a nápravné opatrenia a určuje lehotu na jeho odstránenie,  

iv. metodicky riadi a usmerňuje kontrolórov členov SZJ,  
v. posudzuje súlad priebehu zasadnutí, postupov a rozhodnutí orgánov SZJ s právnym poriadkom, predpismi 

a rozhodnutiami SZJ, WS a EUROSAF,  
vi. zúčastňuje sa na zasadnutiach GZ, Výkonného výboru, kontrolných orgánov a ak to považuje za potrebné, 

aj na zasadnutiach iných orgánov SZJ,  
vii. vykonáva dozor nad prípravou a riadnym priebehom volieb členov orgánov SZJ a zúčastňuje sa na 

zasadnutí Volebnej komisie vrátane spočítavania hlasov,  
viii. plní úlohy Volebnej komisie, ak ide o voľby členov Volebnej komisie alebo o voľby na zasadnutí 

Výkonného výboru,  
ix. vypracúva v súčinnosti s Revíznou komisiou výročnú správu o činnosti Kontrolóra, ktorú predkladá GZ.  

g) Kontrolór je oprávnený vykonávať pôsobnosť podľa odseku f) (v.) až (viii.) aj voči členom SZJ, v súlade s § 13 
ods. 5 Zákona o športe.  

h) Kontrolór môže podať odvolanie proti každému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo orgánu člena SZJ, proti ktorému 
je prípustné odvolanie, ak považuje napadnuté rozhodnutie za nesúladné s právnym poriadkom alebo s 
predpismi SZJ, WORLD SAILING, alebo EUROSAF.  

i) Kontrolór pri výkone kontroly postupuje podľa § 14 Zákona o športe. Osoby s príslušnosťou k SZJ sú povinné 
poskytnúť Kontrolórovi pri výkone jeho pôsobnosti potrebnú súčinnosť.  

j) Kontrolór má právo na náhradu hotových výdavkov účelne a preukázateľne vynaložených v súvislosti s 
výkonom funkcie Kontrolóra. Za výkon funkcie kontrolóra môže byť Kontrolórovi vyplácaná náhrada za stratu 
času a odmena podľa rozhodnutia GZ.  

 

4.6 REVÍZNA KOMISIA SZJ  
a) Revízna komisia vykonáva svoju pôsobnosť ako pomocný a poradný orgán Kontrolóra, ktorému pri plnení jeho 

úloh poskytuje potrebnú súčinnosť. Revízna komisia nesmie zasahovať do plnenia povinností Kontrolóra. 
Revízna komisia nie je kontrolným orgánom podľa Zákona o športe.  

b) Revízna komisia má troch členov, a to predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena.  Funkciu predsedu RK 
vykonáva Kontrolór a podpredsedu a tretieho člena RK volí Generálne zhromaždenie tak, aby v RK nebol zo 
žiadneho vyššieho územného celku viac než jeden člen, okrem ak v individuálnych prípadoch Generálne 
zhromaždenie svojím uznesením umožní kandidovať za členov RK aj osobám z jedného vyššieho územného 
celku.   

c) Revízna komisia poskytuje súčinnosť Kontrolórovi pri príprave, organizovaní, riadení a kontrole voľby členov 
Volebnej komisie.  

d) Pre efektívne plnenie úloh je Revízna komisia oprávnená požadovať informácie, vyjadrenia, posudky 
a stanoviská od orgánov SZJ, orgánov členov SZJ a iných osôb s príslušnosťou k SZJ.  

e) Pracovníci administratívy SZJ na požiadanie umožnia Revíznej komisii nazrieť do účtovných dokladov, zmlúv 
a iných dokumentov, na základe ktorých SZJ prevzal na seba práva a povinnosti a poskytnú RK zápisnice, 



 

Bratislava 2218429.1 

uznesenia a všetky ostatné materiály zo zasadnutí orgánov SZJ, z ktorých RK umožnia vyhotovovať kópie na 
účely plnenia úloh RK.  

f) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti revíznej komisie upravuje Revízny poriadok SZJ.  
 

4.7 VOLEBNÁ KOMISIA SZJ  
a) Volebná komisia (VK) pripravuje, organizuje, riadi a kontroluje riadny priebeh volieb do orgánov SZJ na GZ, 

vyhlasuje ich výsledky a plní ďalšie úlohy pri voľbách do orgánov SZJ podľa predpisov SZJ a Zákona o športe.  
b) Volebná komisia rozhoduje o sťažnostiach a námietkach súvisiacich s prípravou a priebehom volieb do 

orgánov SZJ.  
c) Volebná komisia sa skladá z predsedu, podpredsedu a jedného ďalšieho člena Volebnej komisie. GZ volí 

predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena Volebnej komisie tak, aby vo Volebnej komisii nemal žiaden vyšší 
územný celok viac ako jedného člena, okrem ak v individuálnych prípadoch GZ svojím uznesením umožní 
kandidovať za členov Volebnej komisie aj osobám z jedného vyššieho územného celku.   

d) Predsedom Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený najvyšším počtom hlasov a podpredsedom 
Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený druhým najvyšším počtom hlasov, ak boli všetci členovia 
Volebnej komisie zvolení v tom istom kole volieb; v ostatných prípadoch zvolí predsedu a podpredsedu 
Volebnej komisie GZ zo všetkých zvolených členov Volebnej komisie.  

e) Ak došlo k zániku funkcie člena Volebnej komisie pred uplynutím funkčného obdobia, doplňujúcou voľbou GZ 
zvolí chýbajúceho člena Volebnej komisie a zároveň rozhodne, ktorý člen Volebnej komisie bude vykonávať 
funkciu, ktorej výkon predčasne zanikol.  

f) Ak Volebná komisia nebola zvolená, alebo ak stratila spôsobilosť na vykonávanie činnosti alebo v prípade, ak 
nie sú obsadené všetky funkcie členov Volebnej komisie, do zvolenia chýbajúceho alebo všetkých členov 
Volebnej komisie plní úlohy Volebnej komisie Kontrolór.  

g) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti Volebnej komisie upravuje Volebný poriadok a Rokovací 
poriadok GZ.  

 

4.8 KOMORA SZJ 

4.8.1 Všeobecne 
a) Komora SZJ je orgánom na riešenie sporov, ktoré vznikajú pri športovej činnosti SZJ a jeho členov a 

disciplinárnym orgánom. 
b) Komora SZJ má 3 členov volených Generálnym zhromaždením. Za predsedu alebo podpredsedu Komory je 

spravidla zvolený kandidát, ktorý má vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získané na právnickej fakulte 
vysokej školy v SR alebo má uznaný diplom o vysokoškolskom právnickom vzdelaní druhého stupňa vydaný 
zahraničnou vysokou školou a najmenej tri roky odbornej právnickej praxe.  

4.8.2 Riešenie sporov 
a) V oblasti riešenia sporov má Komora právomoc prerokúvať a rozhodovať spory medzi:  

i. osobami s príslušnosťou k SZJ  
ii. osobami s príslušnosťou k SZJ a SZJ,  

vzniknuté v súvislosti so športovou činnosťou vyplývajúce zo zmluvných a predzmluvných vzťahov a z 
povinností uložených predpismi a rozhodnutiami SZJ, ak tak ustanoví predpis SZJ.  

b) Komora nemôže začať vo veci konať, ak sa v tej istej veci začalo, prebieha alebo sa právoplatne skončilo 
konanie na inom orgáne SZJ príslušnom vo veci konať.  

c) Nesplnenie povinnosti uloženej rozhodnutím Komory je disciplinárnym previnením.  
d) Proti rozhodnutiu Komory nie je prípustné odvolanie.  
e) Postup Komory pri prerokúvaní a rozhodovaní sporov a ďalšie podrobnosti o činnosti Komory, jej zložení, 

pôsobnosti, postupe v konaní pred Komorou, poplatkoch a spôsobe rozhodovania Komory upravuje poriadok 
Komory. 

4.8.3 Disciplinárne konania 
a) V oblasti disciplinárnych konaní má Komora právomoc viesť disciplinárne konanie voči  

i. športovcovi,  
ii. športovému odborníkovi,  

iii. športovej organizácii alebo voči inej osobe, ktorá má príslušnosť k SZJ,  
za porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej organizácie, ktorého sa 
dopustil/a v čase, keď mal/a príslušnosť k SZJ alebo k športovej organizácii. 

b) V disciplinárnom konaní možno uložiť iba takú sankciu a také opatrenie, ktoré umožňujú uložiť predpisy SZJ.  
c) Rozhodnutie  

i. disciplinárneho orgánu o závažnom porušení pravidiel súťaže, predpisov alebo SZJ alebo športovej 
organizácie,  

ii. proti ktorému bol podaný opravný prostriedok, a  
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iii. o opravnom prostriedku  
musí byť odôvodnené.  

d) Predpisy SZJ určia, ktoré porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej 
organizácie sa považuje za závažné. 

e) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti disciplinárnej komisie upravuje disciplinárny poriadok, ktorý je v 
súlade s disciplinárnym poriadkom WORLD SAILING.  

 

4.9 GENERÁLNY SEKRETÁR SZJ  
a) Generálny sekretár riadi administratívu SZJ. Je priamym nadriadeným všetkých zamestnancov SZJ, ako aj 

ostatných pracovníkov administratívy SZJ.  
b) Generálny sekretár vykonáva svoju funkciu v pracovnoprávnom vzťahu k  SZJ alebo na zmluvnom základe, ako 

samostatne zárobkovo činná osoba.  
c) Generálny sekretár najmä:  

iv. pripravuje a rozpracúva strategický plán SZJ v súčinnosti s Výkonným výborom a príslušnými útvarmi SZJ 
na konkrétne projekty a úlohy,  

v. zabezpečuje realizáciu projektov a plnenie úloh vyplývajúcich zo strategického plánu SZJ,  
vi. koordinuje vzťahy s členmi SZJ, orgánmi SZJ, inými národnými jachtárskymi asociáciami, WS a EUROSAF,  

vii. organizuje prácu a činnosť administratívy SZJ pri plnení jej úloh a zabezpečovaní hlavných činností SZJ,  
viii. navrhuje uzavretie, zmenu a skončenie pracovnoprávnych vzťahov zamestnancov administratívy SZJ; pre 

odstránenie pochybností, príslušné pracovnoprávne úkony je oprávnený vykonať iba Prezident,  
ix. predkladá návrhy na ustanovenie vedúcich útvarov administratívy SZJ Prezidentovi,  
x. pripravuje a organizačne zabezpečuje zasadnutie GZ a Výkonného výboru, vrátane zaznamenania ich 

priebehu a schválených rozhodnutí do zápisnice,  
xi. zabezpečuje vypracovanie zápisnice zo zasadnutia GZ a Výkonného výboru jej rozoslanie určeným 

subjektom a zverejnenie na webovom sídle SZJ a v IS SZJ,  
xii. zabezpečuje realizáciu rozhodnutí schválených GZ a Výkonným výborom podľa pokynov Prezidenta.  

d) Generálny sekretár plní úlohy vyplývajúce z pracovnoprávnych vzťahov a administratívno-organizačných 
vzťahov. Zodpovedá za dodržiavanie pracovnej disciplíny a Pracovného poriadku SZJ pracovníkmi 
administratívy SZJ.  

e) Generálny sekretár sa zúčastňuje bez hlasovacieho práva na zasadnutiach GZ a Výkonného výboru.  
f) Generálny sekretár je oprávnený zúčastniť sa na zasadnutiach všetkých orgánov SZJ i orgánov členov SZJ s 

poradným hlasom a právom predkladať návrhy do programu ich zasadnutia.  
 

4.10 ADMINISTRATÍVA SZJ  
a) Administratívu SZJ tvoria organizačné útvary SZJ a pracovníci administratívy SZJ, ktorí na základe pracovnej 

zmluvy alebo inej zmluvy podliehajú priamemu riadeniu zo strany Generálneho sekretára alebo vedúcich ním 
riadených útvarov SZJ podľa organizačnej štruktúry SZJ.  

b) Pracovníkom administratívy SZJ je osoba v zmluvnom vzťahu so SZJ, ktorá v rámci organizačnej štruktúry SZJ 
vykonáva prácu alebo plní vymedzené úlohy, ktoré sú zverené do pôsobnosti administratívy SZJ.  

c) Pracovníci administratívy SZJ plnia im zverené úlohy s náležitou starostlivosťou podľa najlepšieho vedomia a 
svedomia. Sú viazaní predpismi SZJ, rozhodnutiami orgánov SZJ a pokynmi Generálneho sekretára. Ak 
pracovník administratívy SZJ nie je členom SZJ, povinnosť dodržiavať predpisy SZJ a rozhodnutia orgánov SZJ 
musí byť obsahom zmluvy, na základe ktorej vykonáva činnosť v SZJ.  

d) Zloženie, pôsobnosť a organizačnú štruktúru administratívy SZJ schvaľuje Výkonný výbor.  
 

4.11 ODBORNÉ KOMISIE SZJ  
a) Výkonný výbor zriaďuje na operatívne odborné riadenie jednotlivých oblastí činnosti a plnenia úloh SZJ 

odborné komisie, ktoré plnia úlohu pomocných a poradných orgánov Výkonného výboru a sú oprávnené 
rozhodovať vo veciach vymedzených predpismi SZJ.  

b) Prehľad zriadených odborných komisií a ich členov je zverejnený a priebežne aktualizovaný na webovom sídle 
SZJ a v IS SZJ.  

c) Vytváranie alebo zrušenie odborných komisií je v kompetencii Výkonného výboru, ktorý pre jednotlivé 
odborné komisie môže ustanoviť z členov Výkonného výboru garanta, ktorý zabezpečuje komunikáciu s 
predsedom odbornej komisie a koordináciu činností odbornej komisie podľa úloh a potrieb Výkonného 
výboru.  

d) Návrh na predsedu a člena odbornej komisie môže predložiť člen Výkonného výboru, Generálny sekretár alebo 
riadny člen.  

e) Vymedzenie pôsobností jednotlivých odborných komisií, zadávanie úloh a kontrola činnosti odborných komisií 
je v pôsobnosti Výkonného výboru a Generálneho sekretára.  
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f) Postavenie, právomoci, úlohy a činnosť jednotlivých odborných komisií podrobnejšie upravujú štatúty a ďalšie 
predpisy SZJ. Štatút odbornej komisie upravuje najmä:  

i. pôsobnosť a úlohy odbornej komisie,  
ii. zloženie odbornej komisie,  

iii. rokovací poriadok odbornej komisie, ak sa na jej rokovanie nepoužije rokovací poriadok iného orgánu SZJ, 
obsahujúci najmä  
 zvolávanie zasadnutia,  
 vedenie a priebeh zasadnutia,  
 prijímanie záverov (rozhodnutie, stanovisko a odporúčanie),  

iv. dokumentácia činnosti a rozhodnutí odbornej komisie.  
 

4.12 AD HOC PRACOVNÉ SKUPINY  
a) Výkonný výbor môže v prípade potreby vytvoriť ad hoc pracovnú skupinu, ktorá bude vytvorená na určený čas, 

nie dlhší ako dva roky alebo na určený účel.  
b) Výkonný výbor ustanoví predsedu a zloženie, ako aj ciele a úlohy ad hoc pracovnej skupiny.  
c) Vytvorená ad hoc pracovná skupina podlieha priamo Výkonnému výboru alebo určenému členovi Výkonného 

výboru.  
d) Na základe predpisu SZJ, rozhodnutia GZ alebo rozhodnutia Výkonného výboru môže komisiu ad hoc, panel 

expertov alebo pracovnú skupinu vytvoriť aj iný orgán SZJ.  
 

5 HOSPODÁRENIE  SZJ 
5.1 ZÁKLADNÉ PRAVIDLÁ HOSPODÁRENIA  

a) Účtovným obdobím SZJ je jeden kalendárny rok.  
b) SZJ hospodári na základe rozpočtu SZJ na kalendárny rok, ktorý schvaľuje GZ. Príjmy a výdavky SZJ sú 

plánované a koordinované tak, aby boli v priebehu účtovného obdobia vyrovnané. Za zostavenie rozpočtu SZJ, 
ročných účtovných výkazov SZJ a výročnej správy SZJ zodpovedá Generálny sekretár. Generálny sekretár 
zodpovedá aj za plnenie rozpočtu a za zmeny rozpočtu vykonávané v priebehu kalendárneho roka najmä v 
prípade, že vznikne potreba úhrady výdavku, ktorá nie je v rozpočte zabezpečená alebo nastane neočakávaný 
výpadok rozpočtovaných príjmov.  

c) Na úkony a opatrenia bezprostredne súvisiace so spravovaním majetku a finančných záležitostí SZJ je poverený 
GS alebo vedúci ekonomického útvaru SZJ. 

d) Výročná správa SZJ sa vypracúva v štruktúre podľa § 9 ods. 5 Zákona o športe do šiestich mesiacov od 
skončenia účtovného obdobia. Súčasťou výročnej správy SZJ je aj ročná účtovná závierka SZJ a výročná správa 
obchodnej spoločnosti, v ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom. 

e) Výročná správa SZJ musí byť do 15 dní po prerokovaní GZ uložená v registri účtovných závierok podľa 
osobitného predpisu, najneskôr však do 31. júla nasledujúceho kalendárneho roka po skončení účtovného 
obdobia. Rozpočet SZJ a výročná správa SZJ sa do 15 dní po ich prerokovaní GZ zverejňujú na webovom sídle 
SZJ a v IS SZJ.  

f) Pokiaľ sú splnené požiadavky Zákona o športe na overovanie účtovej závierky a výročnej správy audítorom 
alebo tak rozhodne GZ, účtovnú závierku SZJ a výročnú správu SZJ overí nezávislý audítor ustanovený GZ.  

g) Správu audítora predkladá Generálny sekretár spolu s výročnou správou SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ 
Generálnemu zhromaždeniu.  

h) Vedenie účtovníctva SZJ upravujú všeobecne záväzné právne predpisy a smernice o vedení a spracovaní 
účtovníctva SZJ.  

5.2 PRÍJMY  
Príjmy SZJ zahŕňajú najmä:  
a) príspevok uznanému športu,  
b) príspevok na národný športový projekt 
c) iné príspevky zo štátneho rozpočtu a iné príjmy verejných prostriedkov 
d) členské príspevky  
e) príjmy z darov a dobrovoľných príspevkov 
f) príjmy z poukázania podielu dane z príjmu  
g) sponzorské príjmy 
h) dotácie zo zdrojov územnej samosprávy a z prostriedkov národných a medzinárodných neštátnych fondov 
i) príjmy od medzinárodných federácií a iných medzinárodných organizácií 
j) príjmy za služby pri registračnom konaní 
k) príjmy zo sankcií, ktoré boli uložené členom SZJ 
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l) podiel na výsledkoch hospodárenia dcérskych spoločností založených alebo nadobudnutých v súlade 
s právnymi predpismi, pričom zisk z takých dcérskych spoločností môže SZJ použiť len v súlade s právnymi 
predpismi 

m) podiel na výsledkoch hospodárenia inej právnickej osoby, ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom 
n) príjmy z vlastnej činnosti a z nakladania s vlastným majetkom, vrátane úrokov a kapitálových výnosov z 

finančného investovania v rozsahu umožnenom právnymi predpismi 
o) príjmy z predaja a licencovania práv (vrátane mediálnych práv) vo vlastníctve SZJ, najmä pre účely organizácie 

podujatí, sponzoringu a  v súvislosti s pretekmi a podujatiami organizovanými alebo zastrešovanými SZJ 
p) príjmy z predaja výrobkov s logom SZJ 
q) iné príjmy v súlade s právnymi predpismi.  

5.3 FONDY 
SZJ vytvára:  

a) rezervný fond 
b) fond na podporu detí zo sociálne slabších rodín    

5.4 VÝDAVKY 
Výdavky SZJ predstavujú najmä výdavky stanovené v schválenom rozpočte SZJ v súlade s potrebami plnenia úloh a 
cieľov SZJ na príslušné obdobie. Výdavky SZJ slúžia najmä na: 

a) zabezpečenie činnosti všetkých úrovní športovej reprezentácie 
b) starostlivosť o športové talenty 
c) zabezpečenie organizovania súťaží a iných športových podujatí 
d) rozdelenie najmenej Zákonom o športe stanovenej časti prostriedkov z príspevku uznanému športu medzi 

riadnych členov SZJ 
e) podporu regionálnych a oblastných štruktúr SZJ 
f) podporu investičných projektov SZJ 
g) vzdelávanie v oblasti športu a osobitne v jachtingu 
h) prevenciu a kontrolu v boji proti dopingu v športe, v boji proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží 
i) prevenciu proti násiliu a negatívnym javom v športe  
j) odmeny športovcov, športových odborníkov a ostatných členov realizačných tímov športovej reprezentácie 
k) činnosť Sekretariátu SZJ, komisií a ďalších orgánov SZJ 
l) podporu edičnej, muzeálnej a osvetovej činnosti v oblasti športu a špeciálne jachtingu 
m) všetky ostatné výdavky vynaložené pri plnení cieľov stanovených Stanovami SZJ, vrátane členstva a aktívnej 

účasti v medzinárodných organizáciách, ktorých je SZJ členom 
n) iné výdavky schválené najvyšším orgánom SZJ 
o) výdavky, ktoré je VV SZJ oprávnený vynaložiť v rámci svojej právomoci. 

 
Informácia o spôsobe použitia príspevku uznanému športu sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

 

5.5 MARKETINGOVÉ PRÁVA SZJ  
a) SZJ je pôvodným a výlučným vlastníkom všetkých práv vyplývajúcich zo súťaží a iných podujatí, ktoré spadajú do 

jeho kompetencie, a to bez akýchkoľvek obmedzení čo do obsahu, času a miesta. Tieto práva zahŕňajú najmä 
všetky druhy práv k predmetom duševného vlastníctva, majetkových práv, práv na vyhotovenie zvukových, 
obrazových, zvukovo-obrazových záznamov, práv na reprodukciu a vysielanie, retransmisiu, šírenie 
prostredníctvom internetu a iných elektronických sietí, alebo prostredníctvom nosičov dát, využívanie v rámci 
databáz, šírenie na nosičoch dát, multimediálne, marketingové a promočné práva, merchandising, nehmotné 
práva a práva vyplývajúce z autorského zákona.  

b) SZJ má výlučné právo na udeľovanie povolenia na verejný prenos, šírenie obrazových, zvukových a zvukovo-
obrazových záznamov, káblovú retransmisiu, vyhotovenie originálu záznamu vysielania, vyhotovenie 
rozmnoženiny záznamu vysielania, verejné rozširovanie originálu záznamu vysielania alebo jeho rozmnoženiny 
prostredníctvom internetu, masovo-komunikačných médií alebo nosičov dát z pretekov, alebo iných podujatí 
organizovaných alebo zastrešovaných SZJ.  
 

6 SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
6.1 ZÁNIK SZJ  

a) SZJ sa zrušuje: 
i. dobrovoľným rozpustením alebo zlúčením s iným združením,  

ii. právoplatným rozhodnutím Ministerstva vnútra alebo súdu o jeho rozpustení, 
iii. vyhlásením konkurzu alebo zamietnutím návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku.  
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b) Po zrušení SZJ bez právneho nástupcu sa vykoná majetkové vysporiadanie spôsobom podľa ustanovení pre 
likvidáciu a zánik obchodných spoločností Obchodného zákonníka a § 13 zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní 
občanov, v znení neskorších predpisov. Likvidáciu vykoná likvidátor určený GZ alebo Kontrolórom alebo, 
v prípadoch určených zákonom, Ministerstvom vnútra.  

c) O spôsobe rozdelenia likvidačného zostatku rozhodne GZ.  
 

6.2 SPOLOČNÉ USTANOVENIE  
a) V IS SZJ sa povinne zverejňujú údaje podľa Zákona o športe.  
b) Zapísanie údajov do IS SZJ sa považuje za zverejnenie v informačnom systéme športu na základe synchronizácie 

údajov v IS SZJ s údajmi v informačnom systéme športu.  
c) Písomnosti sa v rámci SZJ a členov SZJ doručujú v zmysle § 99 ods. 3 Zákona o športe: 

i. do elektronickej schránky adresáta uvedenej na účely doručovania v IS SZJ alebo informačnom systéme 
športu,  

ii. postupom podľa osobitného predpisu do elektronickej schránky, ak ju má adresát zriadenú,  
iii. prostredníctvom poskytovateľa poštových služieb, alebo  
iv. verejnou vyhláškou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného systému športu.  

 

6.3 PRECHODNÉ USTANOVENIA  
a) Funkčné obdobie volených a ustanovených členov orgánov SZJ, ktorí vykonávajú funkciu v orgánoch SZJ ku dňu 

účinnosti Stanov a ktorých funkčné obdobie presahuje deň účinnosti Stanov, zostáva zachované do uplynutia 
ich aktuálneho funkčného obdobia. Vo všetkých ostatných prípadoch prebehne voľba a ustanovenie nových 
členov orgánov SZJ bezprostredne po schválení týchto Stanov. 

b) Všetci riadni členovia, pridružení členovia, individuálni členovi a čestní členovia, ktorí boli členmi SZJ pred 
účinnosťou Stanov, sa považujú za riadnych členov, pridružených členov, individuálnych členov a Čestných 
členov podľa Stanov.  

c) Výkonný výbor je povinný najneskôr do riadneho GZ v roku 2027jedného roka od nadobudnutia účinnosti 
týchto Stanov: 
i. pripraviť a, v rozsahu svojich právomocí zverených Stanovami, aj schváliť všetky interné predpisy SZJ 

(vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) predpokladané Stanovami, resp. zosúladiť existujúce interné 
predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) s týmito Stanovami a  

ii. zriadiť príslušné odborné komisie a iné funkcie v rámci SZJ, predpokladané týmito Stanovami.  
d) Pre odstránenie pochybností, všetky interné predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) existujúce ku 

dňu nadobudnutia účinnosti týchto Stanov, zostávajú v platnosti aj naďalej; v prípade akéhokoľvek rozporu 
medzi znením týchto Stanov a znením takých interných predpisov SZJ, majú prednosť tieto Stanovy. 

e) Všetci riadni členovia a pridružení členovia sú povinní do 31. októbra 20256 zosúladiť svoje stanovy a interné 
predpisy s týmito Stanovami v rozsahu, v akom je to potrebné na to, aby príslušné stanovy neboli v rozpore s 
týmito Stanovami a, v prípade potreby prijatia úprav do príslušných stanov, do 15. novembra 20256 zverejniť 
svoje zmenené stanovy v IS SZJ.  

6.4 ZRUŠOVACIE USTANOVENIE  
Zrušujú sa doterajšie stanovy SZJ schválené na GZ dňa 9.2.2019.  

 
[Zvyšok strany zámerne ponechaný prázdny.] 
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6.5 ÚČINNOSŤ  
a) Tieto Stanovy boli prerokované a schválené na GZ spôsobom podľa stanov SZJ zo dňa 9.2.2019. Tieto Stanovy 

nadobúdajú účinnosť ich schválením na GZ spôsobom podľa doterajších stanov SZJ zo dňa 9.2.2019, a to ihneď 
ich schválením, s výnimkou hlasovacieho kľúča delegátov GZ podľa článku 4.2.2 týchto Stanov, ktorý nadobúda 
účinnosť až hlasovaním GZ najbližšie nasledujúcim po dni konania GZ, ktoré schválilo tieto Stanovy.  

b) Tieto Stanovy podliehajú kontrole ich súladu so Zákonom o športe zo strany hlavného kontrolóra športu, 
spôsobom podľa Zákona o športe.  

c) V prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením týchto Stanov a ktorýmkoľvek ustanovením Zákona o športe 
alebo iného všeobecne záväzného právneho predpisu, má prednosť príslušné ustanovenie Zákona o športe 
alebo iného všeobecne záväzného právneho predpisu. 

d) Právne záležitosti vzniknuté pri činnosti SZJ alebo v súvislosti s ňou, ktoré nie sú upravené týmito Stanovami 
alebo inými predpismi SZJ, sa spravujú príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

e) Prípadná neplatnosť ktoréhokoľvek z ustanovení týchto Stanov nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných 
ustanovení týchto Stanov, s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti, povahy alebo inej okolnosti 
týkajúcej sa takého neplatného ustanovenia týchto Stanov zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené 
od ostatných ustanovení alebo skupiny ustanovení týchto Stanov.    

 
V MartineBratislave, dňa 98. februára 20256. 
 
Príloha č. 1.: DIZAJN MANUÁL SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU 
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1 ZÁKLADNÉ USTANOVENIA
 Slovenský zväz jachtingu (ďalej aj len „SZJ“ alebo „Zväz“) bol založený ako občianske združenie podľa zákona č.

83/1990 Zb. o združovaní občanov, v znení neskorších predpisov a vznikol dňa 15.08.1990 zápisom do registra
neziskových mimovládnych organizácií vedeného Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky (ďalej len
„Ministerstvo vnútra“) pod registračným číslom VVS/1-900/90-2533. IČO SZJ je 30 793 211.

 Názov združenia v anglickom jazyku je Slovak Sailing Federation alebo skrátene Slovak Sailing.

 Sídlom SZJ je Junácka 6, 832 80 Bratislava 3, Slovenská republika.

 SZJ je športovou organizáciou podľa § 8 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých
zákonov (ďalej len “Zákon o športe”), ktorá má postavenie národného športového zväzu v oblasti jachtingu podľa
§ 16 a nasl. Zákona o športe.

 SZJ bol založený za účelom združovania fyzických a právnických osôb pôsobiacich v organizovanom jachtingu1 na
území SR.

 Poslaním SZJ je:
o vykonávanie výlučnej pôsobnosti pre organizovaný jachting na území SR ako:

 národný športový zväz jachtingu a
 riadny člen medzinárodnej jachtárskej federácie WORLD SAILING skrátene -WS, (www.sailing.org)

a Európskej jachtárskej federácie - skrátene EUROSAF,  (www.eurosaf.org ).za SR a
 člen Slovenského olympijského a športového výboru,

o podpora a rozvoj jachtingu mládeže, zabezpečenie prípravy a účasti športovej reprezentácie Slovenskej
republiky na významných súťažiach v jachtingu a podpora zdravého spôsobu života obyvateľstva

o ochrana integrity športu v zmysle § 3 písm. j) Zákona o športe.

 Symbolom/znakom SZJ je znak tvorený kombináciou schematickej plachetnice pod troma plachtami a
slovenského štátneho znaku. Znak môže byť doplnený názvom Zväzu v slovenskom alebo anglickom jazyku.
V dokumente „DIZAJN MANUÁL SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU“, ktorý tvorí Prílohu č. 1 týchto Stanov, sú uvedené
detaily farebnosti, textov, verzií a spôsobov použitia znaku.

2 HLAVNÉ ČINNOSTI SZJ
Za účelom napĺňania svojho poslania vykonáva SZJ nasledujúce činnosti kumulované na úsekoch:

 športovom,

 administratívno-technickom a

 rozvojovom
takto:

a) NA ÚSEKU ŠPORTOVOM
i. v oblasti metodiky a riadenia športovej prípravy

(1) príprava, certifikácia, prevádzka a dlhodobá udržateľnosť Národného tréningového programu
akreditovaného organizáciou World Sailing vo všetkých jeho aspektoch.

ii. v oblasti starostlivosti o mládež:
(1) zabezpečuje starostlivosť o talentovaných športovcov a metodicky riadi a usmerňuje ich prípravu
(2) zaraďuje športovcov do zoznamu talentovaných športovcov podľa výkonnostných kritérií určených

predpisom SZJ
(3) vedie a každoročne zverejňuje zoznam talentovaných športovcov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu

požadovanom zákonom o športe
(4) potvrdzuje na účely prijímacieho konania na vzdelávanie v strednej športovej škole, že uchádzač spĺňa

podmienky aktívneho športovca podľa Zákona o športe počas najmenej troch rokov,
iii. v oblasti súťažného športu:

(1) organizuje a riadi celoštátne súťaže dospelých a mládeže podľa pravidiel organizácie WORLD SAILING,
alebo ich organizovaním a riadením poveruje inú športovú organizáciu, ktorá je členom SZJ

(2) schvaľuje podmienky účasti športovej organizácie v súťaži podľa predchádzajúceho bodu a udeľuje
športovej organizácii právo na účasť v nej na základe ich splnenia

iv. v oblasti štátnej reprezentácie:

1 Jachting je jazda človeka na plachetnici (plachtenie) v dopravnej, rekreačnej, turistickej a športovej činnosti človeka, v
organizovanej i neorganizovanej podobe, zahŕňajúca aj paralympijský šport. (https://www.sailing.org/our-sport/para/ )
Plachetnica je zariadenie využívajúce vietor pôsobiaci na plachty, krídlové plachty alebo draky, ktorý poháňa loď zvoleným
kurzom na vodnej hladine. Výraz loď zahŕňa aj plavák (inak aj surf alebo dosku) s posádkou.



(1) zabezpečuje výber a prípravu športovcov do športovej reprezentácie a ich účasť na významných
súťažiach

(2) vedie zoznam športových reprezentantov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu definovanom zákonom o
športe

(3) navrhuje športových reprezentantov na zaradenie do rezortných športových stredísk
v. v oblasti starostlivosti o športových odborníkov:

(1) určuje druhy športových odborníkov pre jachting vrátane odbornej spôsobilosti vyžadovanej na
vykonávanie odbornej činnosti, zabezpečuje ich odbornú prípravu a overuje ich odbornú spôsobilosť,

(2) uznáva odbornú kvalifikáciu športových odborníkov, ak sa na uznanie príslušnej odbornej kvalifikácie
nevzťahuje osobitný predpis,

(3) organizuje a riadi prípravu, činnosť a vzdelávanie športových odborníkov vrátane edičnej a publikačnej
činnosti, najmä trénerov, rozhodcov, delegátov, usporiadateľov, bezpečnostných manažérov,
kontrolórov, športových manažérov a iných osôb vykonávajúcich odborné činnosti v rámci SZJ a
vzdelávanie podľa predpisov WS a EUROSAF alebo iných medzinárodných športových organizácií,

vi. v oblasti ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe:
(1) prijíma, implementuje a realizuje pravidlá Svetového antidopingového programu a vynucuje ich

dodržiavanie,
(2) prijíma, implementuje, realizuje a vynucuje dodržiavanie opatrení proti negatívnym javom v športe

vyplývajúcich z medzinárodných predpisov a rozhodnutí a zahŕňajúcich:

 manipuláciu priebehu a výsledkov súťaží

 preferenčné zaobchádzanie alebo diskrimináciu na základe etnickej príslušnosti, náboženstva, viery,
pohlavia, sexuálnej orientácie, veku alebo zdravotného postihnutia,

 sexuálne obťažovanie vrátane správania patriaceho do sexuálnej sféry, ktoré ovplyvňuje alebo má za
cieľ poškodzovanie dôstojnosti osoby a pre dotknutú osobu je nežiaduce, nevhodné, ponižujúce
alebo urážlivé

(3) zabezpečuje vzdelávanie v oblasti boja proti dopingu a ostatným negatívnym javom v športe.
(4) upravuje vo svojich predpisoch negatívne javy v športe podľa tohto odseku ako závažné disciplinárne

previnenia.

b) NA ÚSEKU ADMINISTRATÍVNO-TECHNICKOM:
i. v oblasti spoločenskej reprezentácie:

(1) reprezentuje záujmy svojich členov v spoločnosti,
(2) zastupuje, chráni a presadzuje záujmy jachtingu vo vzťahu k iným právnickým a fyzickým osobám, k

orgánom verejnej správy, medzinárodným športovým organizáciám a iným športovým organizáciám,
ktorých je členom,

(3) plní povinnosti člena medzinárodnej športovej organizácie s celosvetovou pôsobnosťou pre jachting,
WORLD SAILING (www.sailing.org) a jej európskej pridruženej organizácie EUROSAF (www.eurosaf.org)

ii. v oblasti riadenia financií:
(1) realizuje strategický plán SZJ,
(2) schvaľuje rozpočet na príslušný kalendárny rok a jeho čerpanie za predchádzajúci kalendárny rok v

štruktúre určenej Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky (ďalej len
„Ministerstvo športu“) na najvyššom orgáne SZJ do 30. apríla každého kalendárneho roka

(3) riadi vedenie účtovníctva, výkazníctva, správy majetku, manažérskych a zákonných administratívnych
úloh organizácie

(4) riadi investičnú výstavbu a prevádzku športových zariadení a iných neziskových zariadení na voľný čas
v oblasti jachtingu a účasť na nich.

iii. v oblasti riadenia informácií:
(1) vytvára, prevádzkuje a spravuje Informačný systém SZJ (ďalej len „IS SZJ“) na zber, udržiavanie,

spracovanie a poskytovanie informácií, ktorým:

 vedie zdrojovú evidenciu športovej organizácie podľa § 3 písm. q) Zákona o športe,

 poskytuje výstupy pre informačný systém športu podľa § 58 písm. l) Zákona o športe,

 prepojením s webovým sídlom SZJ plní povinnosti zverejňovania údajov národného športového
zväzu v zmysle Zákona o športe,

 zverejňuje ďalšie dokumenty, zoznamy a informácie o svojej činnosti pre svojich členov, inštitúcie i
verejnosť

(2) vedie evidenciu zmlúv a dohôd podľa Zákona o športe,
(3) vydáva na základe žiadosti dekréty pre športových reprezentantov a účastníkov medzinárodných 

športových podujatí,
(4) poskytuje na základe požiadavky ministerstva športu informáciu o stave športovej infraštruktúry, ktorú 

SZJ, alebo jeho členovia využívajú, 
(5) zverejňuje rozhodnutia disciplinárneho orgánu a orgánu na riešenie sporov (Komory SZJ),
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(6) (3) poskytuje súčinnosť Ministerstvu športu a iným orgánom verejnej správy pri plnení úloh v oblasti
športu,

iv. v oblasti riešenia sporov a disciplinárnych opatrení:
(1) vytvára systém na riešenie sporov vzniknutých v rámci športovej činnosti SZJ a členov SZJ, vrátane

disciplinárnych previnení,
(2) koordinuje spoluprácu a podporuje jednotnosť, komunikáciu, synergiu a slušnosť medzi členmi SZJ,

c) NA ÚSEKU ROZVOJA
i. v oblasti stratégie, rozvoja a získavania finančných zdrojov

(1) pripravuje filozofiu a koncepciu činnosti SZJ v záujme rozvoja jachtingu, ktorá sa premieta do
strategického plánu a rozpočtu SZJ,

(2) vytvára a priebežnápriebežne aktualizuje systém predpisov SZJ a zabezpečuje ich jednotné
uplatňovanie,

(3) podieľa sa na založení, vzniku a činnosti obchodných spoločností v rozsahu umožnenom právnymi
predpismi s cieľom získania zdrojov financovania poslania a úloh SZJ, predovšetkým v súvislosti
reprezentáciou a športovaním mládeže a na účely výstavby a prevádzky športovej infraštruktúry, pričom
podiel na zisku SZJ môže použiť len na účely stanovené SZJ uvedené v § 18 ods. 3 Zákona o športe, ako 
aj na obstaranie dlhodobého majetku v súvislosti s plnením uvedených úloh,

(4) zakladá a podieľa sa na činnosti charitatívnych a iných inštitúciách a organizáciách, ktoré slúžia na
dosiahnutie účelu zhodného s účelom SZJ,

(5) nadväzuje a udržiava vzťahy so zainteresovanými stranami mimo športu, a to aj za účelom získavania
dotácií a darov,

(6) nadobúda a projektuje športové zariadenia a iné neziskové zariadenia na voľný čas a účastí sa na nich,
ii. v oblasti riadenia práce s verejnosťou (PR):

(1) pracuje s verejnosťou v záujme SZJ, najmä prevádzkuje internetovú stránku a popularizuje činnosti
a výsledky v médiách,

(2) oceňuje športovcov, ktorí dosiahli mimoriadne športové výsledky vo vrcholovom športe a osobnosti,
ktoré sa zaslúžili o propagáciu a rozvoj jachtingu,

iii. v oblasti riadenia vzdelávania a odbornej prípravy:
(1) organizuje interné školiace procesy aj procesy v spolupráci s externými poskytovateľmi za účelom

zvyšovania odbornosti, špecifické pre šport, jachting, riadenie športu, antidoping a rozvoj,
(2) spolupracuje pri získavaní odbornej spôsobilosti podľa zákona o vnútrozemskej plavbe a zákona o

námornej plavbe a súvisiacich predpisov k:

 vedeniu malých plavidiel (vrátane plachetníc),

 vedeniu rekreačných plavidiel (vrátane námorných plavidiel),
a to v rozsahu umožnenom právnymi predpismi.

3 ČLENSTVO V SZJ

3.1 DRUHY ČLENSTVA

Členstvo v SZJ je dobrovoľné. Každý člen SZJ môže zo SZJ vystúpiť postupom v súlade s príslušnými predpismi.

a) SZJ má tieto druhy členstva právnických osôb :
i. Riadny člen, ktorý má hlasovacie právo podľa hlasovacieho kľúča delegátov (pozri nižšie)

ii. Pridružený člen, ktorý nemá hlasovacie právo
Členovia SZJ – právnické osoby môžu byť označované aj spoločným názvom „členské organizácie“.

b) SZJ má tieto druhy členstva fyzických osôb:
i. Individuálny člen

ii. Čestný člen

Informácie, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sú vedené v registri členov SZJ, ktorý je vedený v informačnom systéme
SZJ a v informačnom systéme športu. Úkony, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sa môžu vykonávať elektronickou
formou, ak SZJ vytvorí na to podmienky a predpoklady.

3.2 VZNIK A PODMIENKY ČLENSTVA
O prijatí za člena SZJ rozhoduje najvyšší výkonný orgán SZJ po tom, čo uchádzač o členstvo splní podmienky určené
Stanovami. V prípade pochybnosti predloží najvyšší výkonný orgán SZJ prihlášku a zistené skutočnosti najvyššiemu
orgánu SZJ, ktorý rozhodne o prijatí.

3.2.1 Registrácia právnickej osoby
Právnická osoba, ktorá sa chce stať členom SZJ musí podať písomnú prihlášku adresovanú SZJ. V prihláške
uchádzač uvedie údaje vyžadované Zákonom o športe (§ 81 ods. 1 písm. a) až v))a Registračným a prestupovým
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poriadkom SZJ. Prijatie, respektíve odmietnutie prihlášky so zdôvodnením odmietnutia oznámi najvyšší
výkonný orgán uchádzačovi.
V oznámení o prijatí za člena oznámi SZJ uchádzačovi jeho zaradenie do príslušného druhu člena a výšku jeho
členského príspevku, ktorý musí do 10 dní uchádzač uhradiť.

Právnická osoba musí splniť pri registrácii nasledujúce podmienky:
a) Každý uchádzač musí k prihláške priložiť nasledujúce dokumenty:

i. kópiu platných stanov uchádzača, ktoré musia byť v súlade so Stanovami SZJ,
ii. zoznam funkcionárov, ktorí sú štatutárnym orgánom uchádzača,

iii. kópiu zápisnice zo zasadnutia najvyššieho orgánu uchádzača o voľbe aktuálneho štatutárneho
orgánu,

iv. záväzok uchádzača, že bude dodržiavať predpisy a rozhodnutia SZJ a organizácie WS a zabezpečí ich
dodržiavanie svojimi členmi, klubmi, funkcionármi, športovcami a osobami s jeho príslušnosťou,

v. vyhlásenie, že uznáva právomoc Komory ako orgánu SZJ pre riešenie sporov a disciplinárneho orgánu
a právomoc Kontrolóra SZJ vo veciach týkajúcich sa členských vzťahov a že sa zaväzuje riešiť spory s
osobami podliehajúcimi právomoci SZJ alebo jeho členov prostredníctvom príslušných orgánov SZJ

vi. záväzok, že bude dodržiavať pravidlá organizácie World Sailing, pravidlá Svetového antidopingového
kódexu, opatrenia proti manipulácií priebehu a výsledkov súťaží a iné pravidlá a opatrenia proti
negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a rozhodnutí,

vii. uznanie uchádzača, že v prípade zániku členstva nezanikajú jeho finančné a iné záväzky, ktoré mu
vznikli v čase členstva,

viii. Registračný protokol SZJ so súpiskou svojich individuálnych členov, ktorí majú byť v aktuálnom
kalendárnom roku registrovaní ako individuálni členovia SZJ s príslušnosťou k uchádzačovi každoročne
v súlade s Registračným a prestupovým poriadkom,

b) Riadny člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že spĺňa všetky nasledovné
podmienky:

1. je športovým klubom podľa § 15 Zákona o športe
2. jeho hlavným predmetom činnosti je športová činnosť zameraná na jachting,
3. jeho riadnymi členmi sú minimálne traja aktívni športovci SZJ, ako je tento pojem definovaný v § 4 ods.

(6) Zákona o športe

c) Pridružený člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že jeho hlavná činnosť nie je
v rozpore so záujmami SZJ a zároveň má nadväznosť na činnosť SZJ.
Pridruženým členom SZJ môže byť napríklad:

 športový klub, ktorý okrem podmienky minimálneho počtu aktívnych športovcov SZJ spĺňa ostatné
podmienky pre Riadneho člena,

 organizačná jednotka SZJ, ktorá koná vo svojom mene, zriadená v súlade so zákonom o združovaní
občanov (č. 83/1990 Zb. v znení neskorších predpisov) a na základe splnenia podmienok upravených
v  Smernici o organizačných jednotkách SZJ.

 právnické osoby združujúce osoby venujúce sa príbuzným športom alebo činnostiam (napr.
plachtenie na snehu, ľade či pevnej pôde, organizácie modelárov venujúcich sa rádiom riadeným
modelom plachetníc (RC sailing), organizácie e-sailingu a podobne),

 iný pridružený člen, napr. výrobca či predajca športového tovaru, poskytovateľ služieb či vzdelávania
v  oblasti športu, združenie športových odborníkov, právnická osoba podporujúca jachtársky šport
osobnou alebo materiálnou angažovanosťou a podobne.

3.2.2 Registrácia fyzickej osoby

i. Individuálny člen
môže byť členom viacerých členských organizácií, avšak registrovaný v SZJ v danom roku môže byť buď

 bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ, alebo

 s príslušnosťou iba k jednej členskej organizácii SZJ
Zmena registrácie už raz registrovaného individuálneho člena SZJ podlieha splneniu podmienok uvedených
v Registračnom a prestupovom poriadku SZJ.

Individuálni členovia bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ
Každý jednotlivec, ktorý je členom orgánu SZJ, odbornej komisie SZJ alebo pracovnej skupiny SZJ alebo
športovec alebo športový odborník v jachtingu alebo osoba inak podporujúca jachtársky šport osobnou alebo
materiálnou angažovanosťou, môže požiadať o registráciu seba, ako individuálneho člena bez príslušnosti
k členskej organizácii SZJ, doručením riadne vyplnenej písomnej „Prihlášky na registráciu jednotlivca“ na
sekretariát SZJ.

Individuálni členovia s príslušnosťou k členskej organizácii SZJ
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O skupinovú registráciu individuálnych osôb združených v jednej členskej organizácii je možné požiadať
doručením riadne vyplneného Registračného formuláru na sekretariát SZJ.
Za riadne vyplnenie a uvedenie pravdivých údajov v registračnom formulári pri skupinovej registrácii
zodpovedá štatutár členskej organizácie.

ii. Čestný člen
O prijatí osoby za čestného člena rozhoduje najvyšší orgán SZJ.
Za čestného člena SZJ (ďalej len "čestný člen") môže byť prijatá osoba, ktorá sa zvlášť zaslúžila o rozvoj alebo
propagáciu slovenského športového jachtingu.
Návrh na prijatie osoby za čestného člena alebo čestného prezidenta SZJ môže predložiť ktorýkoľvek účastník
najvyššieho orgánu SZJ s právom predkladať návrhy.
Prezidentovi SZJ, ktorý sa mimoriadnou mierou zaslúžil o rozvoj slovenského športového jachtingu, môže byť
priznaný titul čestného prezidenta SZJ. Priznaním tohto titulu sa súčasne stáva aj čestným členom.

3.3 ZÁNIK ČLENSTVA

Zánik členstva v SZJ má za následok zánik všetkých práv, ktoré sa spájajú s členstvom v SZJ.
Zánik členstva v SZJ nezbavuje člena, ktorého členstvo v SZJ zaniká, jeho finančných alebo aj iných záväzkov voči SZJ,
iným členom SZJ a ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ.

Členstvo v SZJ zaniká:

 zánikom člena SZJ - právnickej osoby alebo smrťou člena SZJ- fyzickej osoby

 zánikom SZJ

 Vystúpením člena SZJ

 Vylúčením člena SZJ

a) VYSTÚPENIE
Oznámenie o vystúpení doručí člen SZJ písomne s uvedeným dátumom, ku ktorému vystupuje zo SZJ.
Podmienky a postup vystúpenia zo SZJ môže upraviť Registračný a prestupový poriadok SZJ.
Riadny člen, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, je povinný v záujme zachovania integrity súťaží informovať o tom písomne
SZJ najmenej jeden mesiac vopred, pričom vystúpenie riadneho člena nesmie byť na ujmu individuálnych členov SZJ,
ktorí sú registrovaní alebo majú príslušnosť k tomuto riadnemu členovi SZJ.
Individuálny člen SZJ, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, oznámi písomne vystúpenie zo SZJ Sekretariátu SZJ, ktorý vedie
zdrojovú evidenciu SZJ alebo svojej overovacej autorite (klub alebo iná organizácia, ku ktorej mal individuálny člen
SZJ príslušnosť).

b) POZASTAVENIE ČLENSTVA

i. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť o pozastavení členstva v SZJ s okamžitou účinnosťou z dôvodu
závažného alebo opakovaného porušenia povinností, ktoré sú v rozpore s predpismi či rozhodnutiami
orgánov SZJ, resp. organizácie World Sailing a/alebo ktoré ohrozuje princípy alebo dobré meno SZJ, či
integritu športu,

ii. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť aj s okamžitou účinnosťou o pozastavení členstva v SZJ najmä v
prípadoch, ak je člen SZJ dôvodne podozrivý z:

 porušenia pravidiel Svetového antidopingového kódexu,

 manipulácie priebehu a výsledkov súťaží,

 porušenia iných pravidiel a opatrení proti negatívnym javom v športe vyplývajúcich z medzinárodných
predpisov a rozhodnutí (napr. rasizmus, xenofóbia, diskriminácia),

 trestných činov neoprávneného zaobchádzania s látkami s anabolickým alebo iným hormonálnym
účinkom alebo športovej korupcie,

 trestného činu spáchaného v súvislosti s účasťou na verejnom športovom podujatí

 inej závažnej úmyselnej trestnej činnosti.

iii. Členstvo sa považuje za pozastavené aj po neuhradení ročného členského príspevku včas, počínajúc prvým
dňom po termíne jeho splatnosti. Pozastavenie členstva v zmysle tohto odseku sa nedotýka povinností
člena SZJ podľa ostatných predpisov SZJ. Pozastavenie členstva sa považuje za ukončené pripísaním úhrady
ročného členského príspevku a prípadných sankčných poplatkov podľa predpisov SZJ za takú oneskorenú
platbu na účet SZJ.

iv. Člen, ktorému bolo pozastavené členstvo, stráca momentom pozastavenia všetky práva a výhody člena SZJ,
ktoré mu prináležia podľa Stanov a Zákona o športe, najmä právo hlasovať na GZ, ak najvyšší výkonný
orgán SZJ nerozhodne inak. Ostatní členovia nesmú s takýmto členom udržiavať športové vzťahy, s
výnimkou plnenia povinností vyplývajúcich z vysporiadania vzájomných vzťahov a z bežného obchodného
styku. Za športové vzťahy pre účely tohto bodu sa považujú plnenia zo zmluvných vzťahov klubu,
športovcov, športových odborníkov so Zväzom, zmeny klubovej príslušnosti športovcov a športových
odborníkov, alokácia rozhodcov a technických delegátov na podujatia, zaraďovanie športovcov a
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športových odborníkov do rezortných centier, poskytovanie materiálnej a finančnej podpory a služieb
športovcovi a športovému odborníkovi, prihlasovanie športovcov a členov realizačných tímov na podujatia
a počítanie členskej základne klubu pre účely stanovenia počtu hlasov podľa hlasovacieho kľúča.

v. Ak najvyšší výkonný orgán SZJ rozhodne o pozastavení členstva, súčasne dá podnet na konanie Komore ako
disciplinárnemu orgánu SZJ a predloží návrh najvyššiemu orgánu SZJ na rozhodnutie o zániku členstva
vylúčením.

vi. Pokiaľ Komora ani najvyšší orgán nerozhodne vo veci návrhu o zániku členstva vylúčením a člen s
pozastaveným členstvom v SZJ odstráni do 12 mesiacov od pozastavenia svojho členstva dôvody
pozastavenia vrátane sankcií za oneskorené plnenia, najvyšší výkonný orgán SZJ zruší pozastavenie členstva
a ten znovunadobudne plnohodnotné členstvo v rámci druhu členstva, ktorý mu prináleží podľa Stanov.

vii. Ak pozastavenie členstva trvá nepretržite aspoň 12 mesiacov, najvyšší orgán SZJ rozhodne o vylúčení člena.

viii. Komora ako disciplinárny orgán SZJ môže členovi SZJ, ktorého členstvo bolo pozastavené, uložiť aj
disciplinárnu sankciu alebo opatrenie.

c) VYLÚČENIE
i. Člen SZJ môže byť vylúčený zo SZJ

a) ak závažne poruší predpisy SZJ, pričom za závažné porušenie sa považuje najmä:
manipulácie priebehu a výsledkov súťaží,
aktívna účasť na násilí v súvislosti so športovým podujatím,
korupcia (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama korupcia) alebo športová korupcia, ktorej sa
dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný funkcionár člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ,
iná trestná činnosť závažnej povahy, ktorej sa dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný funkcionár
člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ,
dlhodobé alebo opakované porušenie povinností člena SZJ stanovenej predpismi SZJ alebo
rozhodnutím príslušného orgánu SZJ, ktoré vážne ohrozuje alebo môže vážne ohroziť princípy a
vzťahy v SZJ alebo autoritu normatívneho systému SZJ alebo rozhodovacej činnosti orgánov SZJ,

b) ak prestane spĺňať podmienky členstva (napr. strata bezúhonnosti, neuhradenie členského príspevku
napriek písomne výzve a pod.).

ii. O vylúčení člena SZJ zo SZJ rozhoduje GZ alebo, v prípade mimoriadne závažného disciplinárneho
previnenia, Komora SZJ ako disciplinárny orgán SZJ. Závažné porušenie predpisov SZJ podľa odseku a)
predchádzajúceho bodu i. sa považuje za každých okolností za mimoriadne závažné disciplinárne
previnenie.

iii. Vylúčenie zo SZJ nezbavuje vylúčeného člena SZJ povinnosti vyrovnať svoje záväzky voči SZJ, jeho členom a
ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ.

3.4 POVINNOSTI ČLENA
a) Každý člen SZJ je povinný:

i. platiť ročné členské príspevky SZJ zo svojho účtu, z účtu svojho zákonného zástupcu alebo z účtu členskej
organizácie, v ktorej je registrovaný, vedeného v banke alebo v pobočke zahraničnej banky v termíne a vo
výške ustanovenej predpismi schválenými najvyšším orgánom SZJ; táto povinnosť neplatí pre čestného
člena SZJ,

ii. platiť ďalšie poplatky podľa predpisov schválených najvyšším orgánom SZJ,
iii. písomne oznámiť bezodkladne, najneskôr však do 15 dní, do Registra SZJ:

 všetky právne relevantné zmeny potom, keď nastala zmena alebo sa o nej člen SZJ dozvedel, najmä ak
sa jedná o zmenu v identifikačných údajoch člena SZJ,

 v prípade právnických osôb aj ak sa jedná o:
o zmenu v zozname funkcionárov člena SZJ,
o zmenu v zastupovaní člena SZJ, najmä zmenu osoby štatutárneho zástupcu alebo zástupcu člena,
o podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo vstup do likvidácie alebo
o iné závažné právne skutočnosti, ktoré majú vplyv na jeho členstvo v SZJ alebo platenie členských

príspevkov
iv. dodržiavať Stanovy, predpisy a rozhodnutia orgánov SZJ, medzinárodnej športovej organizácie World

Sailing, Športového arbitrážneho súdu v Lausanne (CAS) a v prípade právnických osôb, zabezpečiť, aby ich
dodržiavali aj jej členovia a osoby podliehajúce jej právomoci,

v. podriadiť sa právomoci Športového arbitrážneho súdu (CAS),
vi. riešiť akýkoľvek spor, súvisiaci so Stanovami, predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ prednostne

prostredníctvom príslušných orgánov SZJ, pokiaľ to nevylučuje právny poriadok,
vii. zdržať sa konania poškodzujúceho dobré meno SZJ a jeho členov, a to najmä prostredníctvom

masmediálnych prostriedkov, sociálnych sietí a iných verejne prístupných informačných zdrojov, pričom
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úmyselné konanie v rozpore s touto povinnosťou môže byť považované za závažné disciplinárne
previnenie.

viii. dodržiavať zásady lojality, čestnosti a športového správania sa, fair-play, boja proti dopingu, pravidlá
Svetového antidopingového programu, opatrenia proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží a iné
pravidlá a opatrenia proti negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a
rozhodnutí

ix. chrániť a podporovať svojim konaním a správaním dobré meno SZJ.

Porušenie vyššie uvedených povinností zo strany člena SZJ môže viesť k uloženiu disciplinárnych sankcií alebo
opatrení podľa týchto Stanov a Disciplinárneho poriadku.
Pri vykonávaní športu člen SZJ — športovec a športový odborník musí akceptovať monitorovanie SZJ a športovou
organizáciou, ku ktorej má príslušnosť podľa Zákona o športe.
Člen klubu SZJ, športovec a športový odborník, vykonáva jachtársky šport na vlastnú zodpovednosť.

3.5 PRÁVA ČLENA

a) Každý člen SZJ má právo:
i. byť informovaný o činnosti SZJ, právo žiadať Revíznu komisiu SZJ a Kontrolóra o poskytnutie informácií,

ktoré sa týkajú hospodárenia SZJ,
ii. podieľať sa na činnosti SZJ

iii. kandidovať na volenú funkciu v orgánoch SZJ, ak ju navrhne člen SZJ a ak je plnoletou fyzickou osobou,
ktorá spĺňa požiadavky na daný post predpísané Zákonom o športe a týmito Stanovami.

b) Každý člen SZJ, ktorý je právnickou osobou a každý Čestný člen má, okrem horeuvedených práv, aj právo:
i. zúčastňovať sa na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ; právnická osoba sa zúčastňuje prostredníctvom svojho

zástupcu alebo delegáta,
ii. podávať návrhy na personálne nominácie do orgánov SZJ, podávať návrhy na zmenu Stanov, poriadkov a

smerníc, podávať návrhy na nominácie na čestných členov SZJ.
iii. pripomienkovať návrhy predpisov SZJ
iv. podávať podnet alebo návrh do príslušného orgánu alebo komisie SZJ,

c) Iba RIADNY ČLEN má okrem horeuvedených práv aj právo:
i. hlasovať prostredníctvom svojho zástupcu – delegáta - na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ, s počtom

hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov uvedeného v bode 4.2.2 týchto Stanov.

4 ORGÁNY SZJ

4.1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
a) Najvyšším orgánom SZJ je Generálne zhromaždenie (ďalej aj len „GZ“).
b) Najvyšším výkonným orgánom SZJ je Výkonný Výbor (ďalej aj len „VV“).
c) Štatutárnym orgánom SZJ je Prezident SZJ, ktorý je zároveň predsedom VV.
d) Kontrolným orgánom SZJ je Kontrolór, ktorý je zároveň predsedom Revíznej komisie (ďalej aj len „RK“), ktorá

je poradným orgánom Kontrolóra.
e) Prípravu a riadny priebeh volieb do orgánov SZJ zabezpečuje Volebná komisia SZJ (ďalej aj len „VK“).
f) Disciplinárnym orgánom a orgánom na riešenie sporov SZJ  je Komora SZJ.
g) Administratívnymi orgánmi SZJ sú Generálny sekretár (ďalej aj len „GS“), Odborné komisie a prípadne ad hoc

menované Pracovné skupiny.
h) Orgánmi SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou sú GZ, VV, Kontrolór, Komora, VK a iný orgán SZJ, ktorý má

rozhodovaciu pôsobnosť upravenú predpismi SZJ.
i) Zodpovednosť orgánov SZJ a volených funkcionárov SZJ je nasledovná:

i. Prezident, Kontrolór, RK, VV, VK a Komora sa zodpovedajú GZ-iu,
ii. GS sa zodpovedá Prezidentovi,

iii. Predsedovia a členovia odborných komisií sa zodpovedajú VV-u,
iv. Pracovné skupiny sa zodpovedajú orgánu, ktorý ich zriadil.

j) Výkon pôsobnosti, práva a povinnosti jednotlivých orgánov SZJ upravujú ich poriadky a ďalšie predpisy SZJ.

4.1.1 Konanie orgánov SZJ a ich členov
a) Za člena orgánu SZJ alebo za jeho náhradníka môže byť zvolená alebo inak ustanovená plnoletá fyzická

osoba, ktorá:
i. je individuálnym členom SZJ, ak v bode 4.1.1. b) nie je stanovene inak; podmienka individuálneho

členstva kandidáta na funkciu sa považuje za splnenú aj podaním prihlášky za individuálneho člena
SZJ.

ii. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,
iii. je bezúhonná,
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iv. súhlasí s kandidatúrou,
v. zaplatila členský príspevok

b) Pri členoch kontrolných orgánov, disciplinárnych orgánov a orgánov na riešenie sporov a ich
náhradníkoch sa individuálne členstvo nevyžaduje.

c) Člen orgánu SZJ je povinný bezodkladne oznámiť Generálnemu sekretárovi stratu spôsobilosti na výkon
funkcie člena orgánu SZJ podľa odseku a) alebo konflikt záujmov. Porušenie tejto povinnosti je závažným
disciplinárnym previnením, ktoré môže viesť k pozastaveniu výkonu funkcie alebo k pozastaveniu členstva
v SZJ.

d) Členovia orgánov musia byť vzdelávaní v oblastiach ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe.
e) Členovia orgánov SZJ sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť v súlade s právnym poriadkom, predpismi a

rozhodnutiami orgánov SZJ s náležitou starostlivosťou a v súlade so záujmami SZJ a sú povinní pri
rozhodovaní zohľadňovať stanoviská Kontrolóra a odborných orgánov alebo komisií SZJ. Nesmú
uprednostňovať svoje záujmy, záujmy určitej skupiny členov SZJ alebo záujmy tretích osôb pred záujmami
SZJ. Pre splnenie požiadavky náležitej starostlivosti sa vyžaduje, aby si funkcionár alebo orgán SZJ k
svojmu rozhodnutiu závažnej povahy vopred vyžiadal odborné stanovisko Kontrolóra alebo príslušného
odborného orgánu alebo komisie, ktorých agendy sa rozhodnutie týka alebo vykonal konzultáciu
s Kontrolórom alebo s predsedom príslušného orgánu alebo komisie. Ak sa funkcionár alebo orgán SZJ pri
svojom rozhodovaní od takého stanoviska Kontrolóra alebo odborného orgánu alebo komisie odchýlia, sú
povinní svoje rozhodnutie zdôvodniť a zverejniť spolu s príslušným stanoviskom.

f) Členovia orgánov SZJ dbajú na to, aby pri rozhodovaní o skutkovo a právne zhodných prípadoch alebo
podobných prípadoch nevznikali neodôvodnené rozdiely.

g) Ak štatutárny orgán alebo členovia orgánov SZJ preukázateľne postupovali s náležitou starostlivosťou a v
dobrej viere, že konajú v záujme SZJ alebo ak konali v zmysle alebo podľa pokynov rozhodnutia GZ,
nemožno voči nim uplatňovať disciplinárne sankcie ani opatrenia za porušenie ich povinností.

h) Všetci členovia orgánov SZJ okrem delegátov najvyššieho orgánu majú jeden hlas. V prípade rovnosti
hlasov je rozhodujúcim hlas predsedu príslušného orgánu. Člen orgánu SZJ nesmie pri hlasovaní
zastupovať iného člena toho istého orgánu.

i) Na prijatie rozhodnutia orgánu SZJ je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov všetkých členov orgánu SZJ s
právom hlasovať, okrem rozhodnutí, pre ktoré je podľa týchto Stanov potrebná kvalifikovaná alebo
jednoduchá väčšina prítomných členov orgánu SZJ.

j) Rozhodnutie orgánu SZJ nadobúda účinnosť jeho schválením, ak v rozhodnutí nie je určený neskorší
dátum účinnosti.

k) Orgán SZJ, ktorý rozhoduje o otázke, ktorá sa priamo dotýka iba časti členov SZJ, môže kvalifikovanou
väčšinou všetkých členov orgánu SZJ rozhodnúť o tom, že o rozhodnutí budú hlasovať iba tí členovia
orgánu SZJ, ktorých sa toto rozhodnutie priamo dotýka.

l) SZJ a jeho členovia rešpektujú samostatnosť a nezávislosť vecného posudzovania a rozhodovania svojich
orgánov v rozsahu pôsobnosti, ktorá im bola zverená týmito stanovami a ostatnými predpismi SZJ.

m) Členovia orgánov SZJ sa v záujme zefektívnenia činnosti SZJ snažia v čo najširšej miere využívať a
podporovať moderné formy komunikácie, ako aj zavedenie a ďalší rozvoj IS SZJ. V záujme efektivity
činnosti SZJ sa osobné rokovanie orgánu SZJ zvoláva najmä vtedy, ak z povahy veci vyplýva, že
nepostačuje písomné vyjadrenie členov orgánu SZJ alebo ak prijatie rozhodnutia na základe hlasovania
per rollam elektronickou formou je nevhodné. Za osobné rokovanie orgánu SZJ sa považuje aj rokovanie
prostredníctvom telefonickej konferencie alebo videokonferencie.

n) Ak skutočnosti alebo údaje, ktoré je podľa predpisov SZJ potrebné preukázať alebo osvedčiť výpisom,
potvrdením alebo čestným vyhlásením, sú vedené v IS SZJ, informačnom systéme športu alebo inom
verejnom registri tak, že je možné ich overiť vzdialeným prístupom (prostredníctvom internetu), povinná
osoba tieto skutočnosti alebo údaje nepreukazuje ani neosvedčuje, iba uvedie webovú adresu, kde si
príslušný orgán SZJ alebo jeho člen potrebné údaje zistí alebo overí sám vo vlastnej pôsobnosti.

o) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou vrátane programu, prezenčnej listiny a
prijatých rozhodnutí sa zverejňuje najneskôr 1525 dní odo dňa konania zasadnutia na webovom sídle SZJ
a v IS SZJ. Zápisnica sa zároveň zašle všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia príslušného
orgánu SZJ najneskôr do 20 dní odo dňa zasadnutia. Zápisnica sa eviduje v registri zápisníc v IS SZJ.

p) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou obsahuje:
i. schválený program zasadnutia,

ii. prezenčnú listinu, vrátane mena, priezviska a funkcie každej zúčastnenej osoby; ak ide o zápisnicu
z GZ, aj zápisnice o zvolení alebo ustanovení voleného delegáta, (prípadne náhradníka delegáta) a
písomné splnomocnenia, ak boli predložené a údaj o spôsobe overenia oprávnenosti účasti fyzickej
osoby ako delegáta GZ,

iii. zoznam podkladov k jednotlivým bodom programu a spôsob prístupu k nim,
iv. dôležité vyjadrenia členov orgánov SZJ k jednotlivým bodom programu,
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v. rozhodnutia prijaté k jednotlivým bodom programu vrátane výsledkov hlasovania a odlišného
stanoviska člena orgánu SZJ, ktorý nesúhlasil s prijatým rozhodnutím alebo s jeho odôvodnením, ak
o to požiada,

vi. meno, priezvisko a podpis predsedajúceho a zapisovateľa.
q) Zápisnica z GZ a správa Volebnej komisie sa uchovávajú počas šiestich rokov odo dňa konania GZ alebo

konania volieb.
r) Zo zasadnutí najvyššieho orgánu a najvyššieho výkonného orgánu, pokiaľ to technické prostriedky

umožnia, sa vyhotovuje zvukový alebo audiovizuálny záznam a uchováva sa v sídle SZJ najmenej jeden rok
od skončenia funkčného obdobia príslušného orgánu a sprístupňuje sa členom SZJ a kontrole v rozsahu
podľa týchto Stanov a Zákona o športe.

s) Orgány SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou môžu prijímať rozhodnutia formou hlasovania per rollam
elektronickou formou, ktorého pravidlá upravuje osobitný predpis SZJ.

t) Rozhodnutia Komory ako disciplinárneho orgánu a orgánu na riešenie sporov sa zverejňujú na webovom
sídle SZJ a v IS SZJ.

u) Ak predpis SZJ umožňuje, že rozhodnutie Komory ako orgánu na riešenie sporov vydáva jeho člen
samostatne, zároveň taký predpis musí upraviť aj osobné odborné predpoklady na výkon funkcie takého
člena orgánu na riešenie sporov a spôsob ich overenia.

4.1.2 Funkčné obdobie volených funkcionárov SZJ
a) Funkčné obdobie Kontrolóra a členov Revíznej komisie je päť rokov. Funkčné obdobie členov ostatných

orgánov SZJ je štyri roky; to neplatí, ak ide o doplňujúcu voľbu na zostávajúce funkčné obdobie.
b) Funkčné obdobie členov orgánov SZJ volených GZ končí zvolením nových členov týchto orgánov na volebnom

GZ, konanom spravidla v posledných dvoch mesiacoch funkčného obdobia, najneskôr uplynutím posledného
dňa mesiaca, v ktorom uplynuli štyri roky, resp. päť rokov v prípade Kontrolóra a členov Revíznej komisie, od
ustanovenia do orgánu alebo funkcie.

c) V záujme zabezpečenia efektívnej výmeny vedenia SZJ a kontinuity procesov riadenia činností SZJ sa funkčné
obdobie členov Výkonného výboru na konci ich funkčného obdobia končí spoločne s funkčným obdobím
Prezidenta. Uvedené platí rovnako aj pre predsedov a členov volených orgánov a komisií SZJ s výnimkou
Kontrolóra a členov Revíznej komisie.

d) Predĺženie funkčného obdobia členov Výkonného výboru na základe rozhodnutia Výkonného výboru je
neprípustné.

e) V záujme zabezpečenia kontinuity a plynulosti procesov prebiehajúcich v rámci činností SZJ sú predseda,
podpredseda alebo iní členovia orgánov SZJ, ktorým uplynulo funkčné obdobie, oprávnení aj naďalej
vykonávať nevyhnutné úkony a činnosť v orgánoch SZJ, v ktorých vykonávali funkciu, a to až do zvolenia alebo
ustanovenia nových alebo chýbajúcich členov orgánu SZJ alebo do dočasného poverenia danou funkciou.

f) Funkcia prezidenta alebo iného člena orgánu SZJ s výnimkou Kontrolóra zaniká:
i. uplynutím funkčného obdobia,

ii. vzdaním sa funkcie,
iii. odvolaním z funkcie oprávneným orgánom,
iv. ak člen orgánu SZJ je nečinný viac ako tri mesiace bez závažných dôvodov aj napriek písomnému

upozorneniu zo strany Kontrolóra alebo predsedu alebo podpredsedu orgánu, ktorého je členom,
v. rozhodnutím súdu o obmedzení alebo pozbavení spôsobilosti na právne úkony,

vi. právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v
súvislosti s činnosťou v SZJ,

vii. právoplatným odsúdením za športovú korupciu, korupciu (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama
korupcia) alebo za akýkoľvek zločin, aj keď nebol spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v
súvislosti s činnosťou v SZJ,

viii. smrťou.
g) Vzdanie sa funkcie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia Prezidentovi alebo Generálnemu

sekretárovi.
h) Zánik výkonu funkcie člena orgánu SZJ z dôvodu jeho nečinnosti podľa bodu f) (iv) vyššie s označením dňa

zániku výkonu funkcie oznámi Kontrolór dotknutej osobe, predsedovi orgánu, v ktorom dotknutý člen funkciu
vykonával a orgánu, ktorý ho do funkcie ustanovil.

i) Ak zanikne výkon funkcie predsedu, podpredsedu alebo iného voleného alebo inak ustanoveného člena
orgánu SZJ, môže Výkonný výbor alebo GZ na návrh Prezidenta alebo iného člena Výkonného výboru alebo na
návrh delegáta GZ poveriť inú osobu výkonom funkcie namiesto dotknutého člena orgánu, a to až do
najbližšieho zasadnutia orgánu oprávneného voliť alebo ustanovovať chýbajúceho člena tohto orgánu, ak
Stanovy alebo predpis SZJ neustanovujú inak. Na najbližšom zasadnutí príslušný orgán SZJ zvolí alebo inak
ustanoví chýbajúceho člena orgánu SZJ; ak došlo k zániku funkcie člena orgánu SZJ pred uplynutím funkčného
obdobia, nový člen orgánu sa zvolí alebo inak ustanoví na zostávajúcu časť funkčného obdobia. Ak na tomto
zasadnutí nebude zvolený alebo inak ustanovený chýbajúci člen orgánu SZJ, poverená osoba pokračuje vo
výkone funkcie až do zvolenia alebo iného ustanovenia chýbajúceho člena orgánu SZJ. Poverenie výkonom
funkcie môže trvať najviac dva roky; opakované poverenie je možné.
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j) Ak zanikne výkon funkcie Prezidenta pred uplynutím jeho funkčného obdobia, do času, kým GZ nezvolí
nového prezidenta, právomoci Prezidenta dočasne vykonáva Viceprezident pre administratívno – technickú
oblasť.

k) Ak Viceprezident pre administratívno – technickú oblasť nie je zvolený alebo nemôže vykonávať svoju funkciu,
právomoc Prezidenta prechádza na Výkonný výbor, ktorý rozhodne o tom, ktorý člen Výkonného výboru bude
vykonávať oprávnenia Prezidenta.

l) Ak má vykonať úkon alebo prijať rozhodnutie orgán SZJ, ktorý nie je kvôli predčasnému zániku členstva v
orgáne SZJ uznášaniaschopný, alebo nemá svojho zvoleného zástupcu, vo veciach, ktoré neznesú odklad, je
oprávnený konať Generálny sekretár, ktorý súčasne zabezpečí potrebné kroky k zvoleniu alebo ustanoveniu
chýbajúceho člena tohto orgánu. Ak je potrebné vykonať voľby takého člena rozhodnutím GZ, Generálny
sekretár vykoná všetky potrebné úkony v súčinnosti s Volebnou komisiou.

m) Zloženie, funkčné obdobie, spôsob a podmienky navrhovania kandidátov na volené funkcie a voľby volených
orgánov sa zverejňujú na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.

n) Kandidáti na členov orgánov SZJ a ich navrhovatelia musia byť zverejnení na webovom sídle SZJ a v IS SZJ
najmenej tri dni pred dňom konania volieb do príslušného orgánu SZJ.

4.1.3 Konflikt záujmov a nezlučiteľnosť funkcií
a) Členovia orgánov SZJ na všetkých úrovniach riadenia musia v záležitostiach SZJ alebo členskej organizácie, ku

ktorej majú príslušnosť, zachovávať nestrannosť.
b) V SZJ platí princíp nezlučiteľnosti výkonu funkcie v:

i. kontrolnom orgáne s výkonom funkcie v najvyššom orgáne, výkonnom orgáne, disciplinárnom orgáne,
orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne,

ii. štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgánuorgáne SZJ (a to vrátane výkonu
funkcie člena výkonného orgánu ako zástupca športovcov) alebo jeho členskej organizácie s výkonom
funkcie v štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov
alebo, služieb alebo prác pre SZJ alebo jeho členskej organizácie,

iii. ak ide o členskú organizáciu SZJ, musí byť zabezpečená nezlučiteľnosť výkonu funkcie v štatutárnom 
orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne tejto členskej organizácie SZJ s výkonom funkcie 
v štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov, služieb 
alebo prác pre túto členskú organizáciu SZJ,  

iv. iii. ako zástupca športovcov vo výkonnom orgáne SZJ s výkonom inej funkcie vo výkonnom orgáne,
s výkonom funkcie v disciplinárnom orgáne, v orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne v SZJ,
s výkonom akejkoľvek inej funkcie v rámci SZJ alebo s výkonom funkcie v štatutárnom orgáne,
kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne členskej organizácie SZJ.

c) Ak v konkrétnej veci existuje alebo hrozí konflikt záujmov člena orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie,
tento člen orgánu sa nesmie zúčastniť na jej prerokovaní a rozhodovaní. Ak je pochybnosť o existencii alebo o
hrozbe konfliktu záujmov, rozhoduje predsedajúci orgánu, o člena ktorého ide; ak ide o predsedajúceho, o
existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov rozhodujú ostatní členovia príslušného orgánu tajným
hlasovaním.

d) Člen orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie, ktorý rozhodoval vo veci v ktoromkoľvek stupni, je vylúčený z
rozhodovania v tej istej veci v orgáne, ktorý rozhoduje v inom stupni alebo v tej istej veci vykonáva kontrolnú
pôsobnosť alebo prieskumnú pôsobnosť voči konečnému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo jeho členskej
organizácie.

4.1.4 Odvolanie osoby z funkcie a pozastavenie výkonu funkcie alebo činnosti
a) O odvolaní člena orgánu SZJ rozhoduje orgán SZJ, ktorý dotknutú osobu do funkcie zvolil alebo ustanovil. GZ

môže odvolať člena Komory ako orgánu na riešenie sporov z funkcie, ak sa jeho spôsob výkonu funkcie alebo
jeho činnosť ako člena SZJ dostali do zásadného rozporu s predpismi a záujmami SZJ, najmä ak porušil princíp
nezlučiteľnosti výkonu funkcií v orgáne na riešenie sporov alebo sa dopustil iného protiprávneho konania alebo
hrubo nemorálneho konania, ktoré je nezlučiteľné s postavením člena Komory.

b) Návrh na odvolanie z funkcie alebo návrh na pozastavenie výkonu funkcie môže podať delegát GZ , člen
Výkonného výboru, Kontrolór, Generálny sekretár alebo predseda orgánu, v ktorom dotknutá osoba pôsobí.
Návrh na odvolanie voleného člena orgánu SZJ z funkcie musí byť písomný a odôvodnený a musí byť zaslaný
členom orgánu SZJ, ktorý rozhoduje o odvolaní, Kontrolórovi a dotknutej osobe, ktorá má právo na verejnú
obhajobu pred príslušným orgánom SZJ, ak o to požiada.

c) Ak voči osobe vykonávajúcej funkciu alebo činnosť v SZJ bola podaná obžaloba za zločin, trestný čin športovej
korupcie alebo za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo činnosti v SZJ, Výkonný
výbor bezodkladne rozhodne o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti tejto osoby až do konečného
rozhodnutia v trestnom konaní voči tejto osobe.

d) Výkonný výbor môže rozhodnúť o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti v SZJ aj na základe začatého
disciplinárneho konania pre závažné disciplinárne previnenie. Odsek c) vyššie sa použije analogicky.
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e) Rozhodnutia o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti dotknutej osoby v SZJ podľa odseku c) alebo d) vyššie
majú účinnosť ich zverejnením na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.

4.2 GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE
a) Generálne zhromaždenie (GZ) je najvyšším orgánom SZJ, ktorý prijíma najzávažnejšie rozhodnutia SZJ.
b) GZ môže byť riadne, mimoriadne alebo volebné.
c) GZ sa koná na území Slovenskej republiky na mieste, ktoré je verejne dostupné obvyklým spôsobom.
d) Pre účely týchto stanov sa za zvolanie GZ považuje zaslanie písomnej informácie o dátume, mieste a čase

začiatku konania GZ, programe GZ a o informácii, kde a kedy sú dostupné podklady jeho účastníkom a zároveň
zverejnenie týchto informácií na webovom sídle SZJ.

e) Generálne zhromaždenie vedie osoba poverená zvolávateľom.
f) Prípravu a priebeh GZ upravuje Rokovací poriadok GZ SZJ a Volebný poriadok SZJ.

4.2.1 Účastníci GZ
Na GZ sú oprávnení zúčastniť sa
a) delegáti s hlasovacím právom, ktorými sú:

i. v prípade podľa odseku 4.2.2a), jeden štatutárny zástupca za každého riadneho člena alebo, v prípade
podľa odseku 4.2.2b), jeden štatutárny zástupca za každú členskú organizáciu, v oboch prípadoch
s hlasovacím právom v počte hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov GZ,

ii. jeden volený zástupca športovcov, ak ho navrhne záujmová organizácia športovcov SZJ alebo najmenej 50
športovcov SZJ, s jedným hlasom

iii. jeden volený zástupca športových odborníkov, ak ho navrhne záujmová organizácia športových
odborníkov SZJ alebo najmenej 20 športových odborníkov SZJ, s jedným hlasom

iv. mimoriadni delegáti GZ, ktorí sú členmi Rady (Council) organizácie World Sailing alebo výkonného výboru
Slovenského olympijského a športového výboru a zároveň sú individuálnymi členmi SZJ (ak takí existujú),
s jedným hlasom.

Pre odstránenie pochybností, delegáti podľa odsekov (ii) až (iv) vyššie majú na GZ jeden hlas bez ohľadu na to,
že sú, ako aktívni individuálni členovia príslušného riadneho člena, prípadne započítavaní do počtu aktívnych
individuálnych členov daného riadneho člena pre účely stanovenia počtu hlasov daného riadneho člena podľa
hlasovacieho kľúča delegátov GZ.

b) iní účastníci GZ
GZ sa môže zúčastniť bez práva hlasovať aj:

i. predseda alebo člen orgánu SZJ volený Generálnym zhromaždením
ii. čestný člen SZJ,

iii. predseda organizačnej jednotky SZJ, ak bola zriadená,
iv. jeden štatutárny zástupca za každého pridruženého člena,
v. štatutárny zástupca predkladateľa žiadostí o členstvo v SZJ, o ktorom má rozhodnúť GZ,

vi. iní hostia pozvaní Prezidentom alebo Generálnym sekretárom
vii. ďalší hostia, navrhnutí ktorýmkoľvek účastníkom GZ, prítomnosť ktorých musí schváliť GZ.

Štatutárny zástupca delegáta členskej organizácie alebo iného účastníka môže písomne splnomocniť na
zastupovanie svojej organizácie na GZ inú osobu. Takým splnomocnencom nemôže byť volený delegát podľa
odsekov (a)(ii) alebo (a)(iii) vyššie.

Delegát, ktorým je zástupca športovcov alebo zástupca športových odborníkov sa zúčastňuje na zasadnutí osobne,
alebo ho môže zastúpiť jeho náhradník zvolený rovnakým spôsobom. Svoje oprávnenie zúčastniť sa na GZ
preukazuje predložením zápisnice o svojom zvolení. Ak sú nezávisle nominovaní viacerí zástupcovia na ten istý post
delegáta, právo hlasovať na GZ má zástupca zvolený vyšším počtom hlasov; v prípade rovnosti hlasov rozhodnú
o práve hlasovať na takom poste zástupcu delegáti riadnych členov nadpolovičnou väčšinou prítomných hlasov.

4.2.2 Hlasovací kľúč delegátov GZ
a) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja riadni

členovia SZJ, počet hlasov delegáta každého riadneho člena SZJ na hlasovaní na GZ je určený podľa počtu jeho
aktívnych športovcov v zmysle definície tohto pojmu podľa § 4 ods. 6) Zákona o športe, registrovaných v SZJ ku
koncu predchádzajúceho kalendárneho roka takto:

 3 - 10 aktívnych športovcov  – jeden hlas

 11 - 20 aktívnych športovcov – dva hlasy

 21 – 30 aktívnych športovcov – tri hlasy

 31 a viac aktívnych športovcov – štyri hlasy
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 za účasť aspoň jedného aktívneho športovca na aspoň jednej významnej súťaži (podľa § 3 ods. h) Zákona
o športe) v jachtingu v príslušnom roku – jeden ďalší hlas.

b) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ nie sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja
riadni členovia SZJ, počet hlasov delegáta každej členskej organizácie SZJ na hlasovaní na GZ je určený v počte
jeden hlas za každú členskú organizáciu, vrátane prípadných riadnych členov.

4.2.3 Pôsobnosť GZ
a) Rozhodnutia najvyššieho orgánu, pri ktorých sa vyžaduje súhlas kvalifikovanej väčšiny prítomných delegátov

s právom hlasovať:
i. zmena stanov

ii. schvaľuje predpisy SZJ, ktoré nie sú týmito Stanovami vyhradené iným orgánom SZJ a ich zmeny,
iii. reorganizácia súťaží
iv. schvaľovanie uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy zo strany SZJ je vyššia ako

suma zodpovedajúca 20% z výšky príspevku uznanému športu pre SZJ v predchádzajúcom roku,
v. vytvorenie obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo obchodnej spoločnosti, ktorej

spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,
vi. prevod obchodného podielu alebo akcií v obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo

v obchodnej spoločnosti, ktorej spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,
b) Do výlučnej pôsobnosti GZ patrí tiež:

i. voliť a odvolávať Prezidenta
ii. voliť a odvolávať členov Výkonného výboru, vrátane zástupcu športovcov spomedzi kandidátov na takú

funkciu navrhnutých záujmovou organizáciou športovcov SZJ alebo najmenej 50 aktívnymi športovcami SZJ
počnúc dovŕšením 15. roku veku,

iii. voliť a odvolávať Kontrolóra a členov Revíznej komisie,
iv. voliť a odvolávať členov Volebnej komisie,
v. voliť a odvolávať predsedu, podpredsedu a členov Komory

vi. ustanoviť a odvolávať nezávislého audítora a vziať na vedomie správu audítora k výročnej správe SZJ, ktorej
súčasťou je ročná účtovná závierka,

vii. schvaľovať Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ a ich zmeny,
viii. schvaľovať strategický plán SZJ,

ix. rozhodovať o veciach týkajúcich sa správy majetku a hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy,
x. schvaľovať rozpočet SZJ a právnických osôb, ktorých zakladateľom, zriaďovateľom alebo jediným

spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,
xi. schvaľovať výročnú správu SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ a účtovných závierok právnických osôb,

ktorých zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,
xii. schvaľovať výšku a splatnosť členského príspevku pre jednotlivé typy členstva v SZJ a kategórie členov SZJ a

splatnosť členského príspevku,
xiii. schvaľovať výšku a splatnosť iných členských poplatkov
xiv. schvaľovať účel použitia fondu podpory mládežníckeho športu,
xv. schvaľovať výročnú správu o činnosti Kontrolóra,

xvi. schvaľovať náhradu za stratu času a odmenu za výkon funkcie Kontrolóra,
xvii. schvaľovať vstup SZJ do organizácie združujúcej športové zväzy alebo inej športovej organizácie a o

vystúpení SZJ z organizácie, ktorej je členom,
xviii. rozhodovať o neprijatí za riadneho člena alebo pridruženého člena a o ich vylúčení zo SZJ,

xix. rozhodovať o udelení a odňatí čestného členstva v SZJ a titulu čestného prezidenta,
xx. rozhodovať o zániku SZJ dobrovoľným rozpustením a o veciach súvisiacich so zánikom SZJ,

xxi. rozhodovať o iných veciach uvedených v schválenom programe GZ,
xxii. vyhradiť si právo rozhodnúť aj o ďalších veciach, ktoré patria do pôsobnosti iných orgánov SZJ,

xxiii. rozhodnúť o delegovaní jednej alebo viacerých svojich pôsobností Výkonnému výboru, s uvedením
rozsahu, podmienok a času trvania delegovanej pôsobnosti.

4.2.4 Uznášaniaschopnosť  a prijímanie rozhodnutia GZ
a) GZ je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých delegátov s právom hlasovať.
b) Ak nie je GZ v čase začatia zasadnutia uznášaniaschopné, predsedajúci GZ odloží začiatok GZ o jednu hodinu. Ak

ani potom nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s
rovnakým programom.

c) Ak sa počas GZ zníži počet prítomných delegátov pod hranicu uznášaniaschopnosti, predsedajúci preruší GZ
najviac na jednu hodinu. Ak po hodine nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované
zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s programom, ktorý nebol prerokovaný.

d) GZ prijíma rozhodnutia priebežne po prerokovaní príslušného bodu programu.
e) Ak je GZ uznášaniaschopné, prijíma rozhodnutia
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i. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 a), kvalifikovanou väčšinou, ktorou sa rozumie minimálne 3/5
prítomných hlasov.

ii. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 b) a o akýchkoľvek ďalších záležitostiach, nadpolovičnou väčšinou
prítomných hlasov

f) Spôsob hlasovania na GZ, orgány GZ a ostatné otázky priebehu zasadnutia GZ neupravené v Stanovách upravuje
Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ.

g) V odôvodnených prípadoch na základe rozhodnutia GZ alebo na návrh Prezidenta môže GZ prijímať
rozhodnutia hlasovaním per rollam elektronickou formou.

4.2.5 Riadne GZ
a) Riadne GZ sa koná najmenej jedenkrát za kalendárny rok a zvoláva ho Výkonný výbor spravidla po uplynutí

jedného roka od konania posledného riadneho GZ.
b) Generálny sekretár zostaví program GZ na základe návrhov Výkonného výboru, delegátov, kontrolóra, členov

orgánov SZJ, riadnych členov a pridružených členov.
c) Informácia o konaní GZ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ najmenej 30 dní pred dňom konania GZ.
d) Pozvánka na GZ, návrh programu GZ a podklady na zasadnutie GZ sa zasielajú delegátom najmenej sedem dní

pred dňom konania GZ alebo v inej minimálnej lehote, určenej Zákonom o športe. V pozvánke na GZ SZJ bude
uvedený počet hlasov delegáta, podľa hlasovacieho kľúča delegátov.

e) Na návrh Prezidenta, delegáta alebo Kontrolóra môže byť program GZ pozmenený alebo doplnený na začiatku
GZ pred schvaľovaním programu, ak to uznášaniaschopné GZ odsúhlasí nadpolovičnou väčšinou prítomných
hlasov.

f) GZ nesmie rozhodovať o bode, ktorý nie je výslovne uvedený v programe schválenom delegátmi na začiatku GZ
. V rámci bodov “Rôzne” alebo “Diskusia” smie GZ prijímať iba odporúčania a stanoviská.

g) Povinnou súčasťou priebehu riadneho GZ je
i. vyhlásenie o tom, že GZ bolo zvolané v súlade so Stanovami,

ii. vyhlásenie o uznášaniaschopnosti GZ,
iii. schválenie pracovných komisií GZ,
iv. rozhodnutie o návrhoch na zmenu alebo doplnenie navrhovaného programu, ak boli podané,
v. schválenie programu,

vi. prerokovanie schváleného programu,
vii. správa Prezidenta alebo ním poverenej osoby:

o činnosti SZJ a o plnení strategického plánu rozvoja,

o hospodárení SZJ (výročná správa SZJ overená audítorom, ak takú povinnosť má SZJ zo Zákona o športe
alebo ak bol audítor ustanovený rozhodnutím GZ nad rámec povinností SZJ zo Zákona o športe),

o hospodárení spoločnosti, ktorej je SZJ zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo
akcionárom, vrátane jej výročnej správy,

viii. výročná správa o činnosti Kontrolóra,
ix. schválenie uznesení.

4.2.6 Volebné GZ
a) Riadne voľby do orgánov SZJ volených GZ sa vykonávajú na volebnom GZ konanom raz za štyri roky; to neplatí,

ak ide o voľby Kontrolóra a členov Revíznej komisie.
b) Pre volebné GZ platia ustanovenia upravujúce riadne GZ analogicky.
c) Riadne voľby do orgánov SZJ volených na volebnom GZ vyhlasuje Volebná komisia tak, aby sa konali najneskôr

v lehote podľa odseku 4.1.2b).
d) Návrhy kandidátov na volených členov orgánov SZJ musia spĺňať náležitosti a byť podané v lehote podľa

Volebného poriadku.
e) Doplňujúce voľby sú voľby do orgánov SZJ volených GZ na zostatok funkčného obdobia, ak došlo k

predčasnému zániku výkonu funkcie člena voleného orgánu SZJ, alebo ak volená funkcia člena voleného orgánu
SZJ nie je obsadená z iného dôvodu. Doplňujúce voľby sa uskutočnia spravidla v rámci programu najbližšieho
GZ.

f) Voľby do orgánov SZJ sa môžu vykonávať aj elektronickou formou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného 
systému športu v súlade s predpismi SZJ.

g) Na žiadosť delegáta GZ alebo iného člena SZJ Ministerstvo športu určí nezávislého pozorovateľa, ktorý je 
oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnutí Volebnej komisie vrátane sčítavania hlasov, a to na náklady 
SZJ vynaložené v tejto súvislosti účelne a preukázateľne.

h) Správa Volebnej komisie o uskutočnených voľbách do orgánov SZJ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ
najneskôr do 1525 dní odo dňa konania volieb. Prílohou správy Volebnej komisie je aj správa nezávislého pozorovateľa 
určeného Ministerstvom športu, ak bol určený podľa bodu g) vyššie.  

4.2.7 Mimoriadne GZ
a) Výkonný výbor je povinný zvolať mimoriadne GZ, ak to navrhne:
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i. nadpolovičná väčšina všetkých riadnych členov SZJ formou návrhu podpísaného štatutárnymi orgánmi
jednotlivých členov doručeného Generálnemu sekretárovi alebo

ii. Výkonný výbor alebo
iii. Kontrolór.

b) Ak má Výkonný výbor menej ako päť členov alebo, ak dva po sebe nasledujúce mesiace nie je Výkonný výbor
uznášaniaschopný, mimoriadne GZ môže zvolať ktorýkoľvek člen Výkonného výboru alebo Volebná komisia.

c) Mimoriadne GZ je v odôvodnených prípadoch oprávnený zvolať aj Prezident.
d) Ak uplynulo funkčné obdobie orgánov SZJ a noví členovia týchto orgánov na ďalšie funkčné obdobie neboli

zvolení, alebo ak Výkonný výbor nesplnil svoju povinnosť zvolať GZ, mimoriadne GZ je oprávnený zvolať
ktorýkoľvek člen SZJ.

e) V návrhu na zvolanie mimoriadneho GZ musia byť uvedené body, ktoré majú byť v programe rokovania
mimoriadneho GZ.

f) Mimoriadne GZ sa uskutoční do 30 dní odo dňa, kedy bol vykonaný alebo doručený Generálnemu sekretárovi
úkon  rozhodujúci pre jeho zvolanie.

g) Pre mimoriadne GZ primerane platia ustanovenia upravujúce riadne GZ.

4.3 VÝKONNÝ VÝBOR

4.3.1 Zloženie výkonného výboru
a) Výkonný výbor (VV) je najvyšším výkonným orgánom SZJ a licenčným orgánom SZJ.
b) Výkonný výbor je zložený z:

i. Prezidenta
ii. Viceprezidenta pre športovú oblasť

iii. Viceprezidenta pre administratívno – technickú  oblasť
iv. Viceprezidenta pre rozvoj,
v. jedného zástupcu športovcov navrhnutého najmenej 50 aktívnymi športovcami s príslušnosťou k SZJ

počnúc dovŕšením 15. roku veku,
c) Členov Výkonného výboru SZJ volí GZ SZJ.
d) Kandidátov na zástupcu športovcov vo Výkonnom výbore SZJ navrhuje záujmová organizácia športovcov SZJ 

alebo najmenej 50  aktívnych športovcov SZJ počnúc dovŕšením 15. roku veku.  Kandidovať na zástupcu
športovcov môže len plnoletý športovec s príslušnosťou k SZJ; ostatné podmienky návrhu kandidáta na
funkciu sú podrobne uvedené vo Volebnom poriadku.

e) Vo Výkonnom výbore nemôžu byť viac ako dve osoby registrované v SZJ rovnakou členskou organizáciou SZJ.

4.3.2 Práva a povinnosti členov výkonného výboru
a) Člen Výkonného výboru má právo:

i. predložiť návrh do programu rokovania Výkonného výboru alebo iného orgánu SZJ,
ii. hlasovať o všetkých záležitostiach, o ktorých rozhoduje Výkonný výbor,

iii. vyjadrovať sa k bodom programu a k podkladom prerokovávaným Výkonným výborom,
iv. vyžadovať od pracovníkov administratívy SZJ predloženie dokumentov (zmlúv, účtovných dokladov, správ

a iných podkladov) a poskytnutie vysvetlení a informácií o činnosti SZJ a právnických osôb, ktorých
zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,

v. navrhnúť hlasovanie Výkonného výboru per rollam elektronickou formou k otázke, ktorej povaha a
závažnosť si nevyžaduje osobné prerokovanie a rozhodnutie veci na osobnom zasadnutí Výkonného
výboru,

vi. zúčastniť sa na zasadnutiach orgánov SZJ, prezentovať na nich návrhy a stanoviská v súlade s predpismi
SZJ a rozhodnutiami GZ a Výkonného výboru,

vii. navrhnúť v odôvodnených prípadoch zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru alebo
požiadať o zvolanie zasadnutia iného orgánu SZJ, najmä ak vec neznesie odklad,

b) Člen Výkonného výboru je povinný:
i. zúčastňovať sa osobne na osobných rokovaniach Výkonného výboru; účasť je nezastupiteľná,

ii. rešpektovať a vykonávať rozhodnutia prijaté Výkonným výborom v súlade s predpismi SZJ, a to bez
ohľadu na to, ako hlasoval,

iii. vykonávať funkciu nezištne v prospech SZJ v súlade s predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ, WS a
EUROSAF,

iv. dbať na hospodárne využívanie finančných prostriedkov, ktorými SZJ disponuje a o ktorých rozhoduje,
v. dbať na záujmy SZJ a svojím vystupovaním a správaním na verejnosti zvyšovať v spoločnosti kredit SZJ,

členov SZJ, WS a EUROSAF,
vi. zdržať sa konania, ktoré by mohlo nespravodlivo poškodiť alebo ohroziť dobré meno alebo oprávnené

záujmy SZJ, členov SZJ alebo partnerov SZJ alebo partnerov členov SZJ, WS a EUROSAF.
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c) V prípade konania, ktoré je nezlučiteľné s dodržiavaním povinností člena Výkonného výboru podľa odseku b)
vyššie, alebo ak sa člen Výkonného výboru bez odôvodneného ospravedlnenia opakovane alebo počas
obdobia troch mesiacov nezúčastňuje na jeho činnosti, môže byť takýto člen na návrh Prezidenta, Výkonného
výboru alebo Kontrolóra odvolaný z funkcie, alebo mu môže byť výkon funkcie pozastavený rozhodnutím
Komory.

4.3.3 Zasadnutia Výkonného výboru
a) Výkonný výbor zasadá podľa potreby, spravidla najmenej raz za mesiac.
b) Zasadnutia Výkonného výboru zvoláva a ich priebeh riadi Prezident.
c) Ak o zasadnutie písomne požiada nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru alebo ak sa má

rokovať o záležitostiach, ktoré spadajú do kompetencie GZ a situácia si vyžaduje ich okamžité riešenie, je
Prezident povinný zvolať mimoriadne zasadnutie Výkonného výboru do 7 dní od doručenia žiadosti alebo od
vzniku dôvodu na zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru.

d) Zaradenie konkrétneho bodu do programu zasadnutia Výkonného výboru môže navrhnúť člen Výkonného
výboru a Generálny sekretár. Navrhované body do programu zasadnutia Výkonného výboru členovia
Výkonného výboru predkladajú Generálnemu sekretárovi spravidla najmenej 10 dní pred konaním zasadnutia.

e) Program zasadnutia Výkonného výboru zostavuje Prezident v spolupráci s Generálnym sekretárom.
f) Program zasadnutia Výkonného výboru sa zasiela členom Výkonného výboru spolu s pozvánkou a materiálmi

na rokovanie spravidla najmenej 7 dní pred konaním zasadnutia.
g) Na rokovaniach Výkonného výboru sa zúčastňujú bez práva hlasovať Generálny sekretár, Kontrolór a osoba,

ktorá zaznamenáva priebeh zasadnutia.
h) Zasadnutia Výkonného výboru sú neverejné, pokiaľ VV nerozhodne inak.
i) Výkonný výbor môže k jednotlivým prerokovávaným bodom programu prizvať tretie osoby, aby vyjadrili

odborné stanovisko, podali Výkonnému výboru doplňujúce informácie alebo zodpovedali otázky k
prerokovávanej agende. Prizvané tretie osoby nemajú hlasovacie právo.

4.3.4 Pôsobnosť Výkonného výboru
Výkonný výbor rozhoduje o všetkých otázkach, ktoré nie sú predpismi SZJ zverené do pôsobnosti GZ alebo iného
orgánu SZJ.
Výkonný výbor najmä:
a) zhromažďuje návrhy na úpravu predpisov SZJ, pripravuje návrhy na úpravy a zmeny predpisov SZJ a predkladá

ich na schválenie GZ SZJ,
b) schvaľuje návrh strategického plánu SZJ na príslušné volebné obdobie a predkladá ho na schválenie GZ,
c) schvaľuje projekty a úlohy vyplývajúce z plnenia strategického plánu SZJ a prerokováva správy o ich plnení, o

ktorých informuje GZ v rámci výročnej správy SZJ,
d) schvaľuje plán prípravy a termínovú listinu podujatí reprezentačných družstiev a vytvára podmienky pre

reprezentačné družstvá,
e) schvaľuje návrh na zaradenie reprezentanta a talentovaného športovca do rezortného športového strediska,
f) schvaľuje pravidlá a výkonnostné kritériá pre zaradenie športovca do zoznamu talentovaných športovcov SZJ,
g) schvaľuje prijatie riadnych a pridružených členov po predložení podkladov,
h) schvaľuje návrh Prezidenta na ustanovenie a odvolanie Generálneho sekretára,
i) schvaľuje návrh programu a zvoláva zasadnutie riadneho GZ, volebného GZ a mimoriadneho GZ,
j) schvaľuje a predkladá GZ návrh rozpočtu SZJ, návrh výročnej správy a návrhy rozhodnutí o otázkach

hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy,
k) rozhoduje o otázkach hospodárenia SZJ závažnej povahy,
l) schvaľuje zmluvy medzi SZJ a členskými organizáciami SZJ
m) schvaľuje nominácie:

(1) kandidátov na voľby do športových organizácií, ktorých je SZJ členom,
(2) kandidátov na voľby do orgánov medzinárodných jachtárskych organizácií

n) schvaľuje nominačné listiny rozhodcov a delegátov súťaží riadených SZJ
o) ustanovuje a odvoláva trénerov a ostatných členov realizačných tímov reprezentačných družstiev,
p) ustanovuje a odvoláva predsedov a členov odborných komisií, pričom prihliada na návrh predsedu príslušnej

odbornej komisie,
q) zriaďuje alebo ruší odborné komisie a určuje ich pôsobnosť v štatúte,
r) usmerňuje činnosť odborných komisií spravidla prostredníctvom člena Výkonného výboru (garant) v

spolupráci s príslušným predsedom komisie a Generálnym sekretárom,
s) zriaďuje a zostavuje ad hoc pracovné skupiny,
t) rozhoduje o námietke reprezentanta proti obsahu Štatútu reprezentanta,
u) rozhoduje o termínovej listine,
v) rozhoduje o poskytnutí a podmienkach poskytnutia licencie na využívanie marketingových práv alebo ich časti

na dobu určitú členovi SZJ alebo tretej osobe,
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w) rozhoduje o delegovaní úloh vyplývajúcich z pôsobnosti Výkonného výboru na iné orgány SZJ alebo na tretie
osoby,

x) rozhoduje o spôsobe použitia a prerozdelenia prostriedkov rezervného fondu a fondu podpory mládeže zo
sociálne slabších rodín v súlade s účelom použitia schváleným GZ.

4.3.5 Rozhodnutia Výkonného výboru
a) Výkonný výbor je uznášaniaschopný, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru

vrátane Prezidenta alebo Viceprezidenta; to neplatí ak ide o postup podľa bodu 4.4.1 e) druhej vety.
b) Výkonný výbor prijíma rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých svojich členov. Ak v čase zasadnutia

Výkonného výboru nie sú všetky miesta členov Výkonného výboru obsadené, Výkonný výbor prijíma
rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých členov Výkonného výboru, ktorí sú v čase zasadnutia
Výkonného výboru zvolení do funkcie člena Výkonného výboru, nikdy však menším počtom hlasov ako tri.

c) Člen Výkonného výboru musí hlasovať osobne. Hlasovanie člena Výkonného výboru prostredníctvom
zástupcu alebo na základe písomného splnomocnenia nie je povolené.

d) Rozhodnutia prijaté Výkonným výborom nadobúdajú okamžitú účinnosť, ak Výkonný výbor nerozhodne inak.
e) Proti rozhodnutiu Výkonného výboru nie je prípustný opravný prostriedok, ak predpisy SZJ neurčujú inak.
f) Rozhodnutie Výkonného výboru, proti ktorému nie je prípustný opravný prostriedok, môže zrušiť alebo

zmeniť GZ alebo Výkonný výbor na podnet Kontrolóra alebo iného orgánu SZJ alebo aj bez podnetu.

4.4 PREZIDENT SZJ

4.4.1 Postavenie Prezidenta
a) Prezident je štatutárnym orgánom SZJ, ktorý je oprávnený konať v mene a na účet SZJ.
b) Prezident je najvyšším predstaviteľom SZJ v rámci medzinárodných stykov, vo vzťahu k medzinárodným

športovým organizáciám a iným národným jachtárskym asociáciám.
c) Na zastupovanie SZJ navonok môže prezident splnomocniť v určenom rozsahu Viceprezidenta, iného člena

Výkonného výboru, Generálneho sekretára, pracovníka administratívy SZJ alebo so súhlasom Výkonného
výboru aj inú osobu.

d) Prezident predsedá zasadnutiam Výkonného výboru a pracovných skupín, v ktorých bol ustanovený za
predsedu. Prezident je oprávnený zúčastniť sa bez hlasovacieho práva na rokovaniach všetkých orgánov SZJ,
ako aj orgánov všetkých členov SZJ.

e) V prípade nemožnosti výkonu funkcie Prezidenta zastupuje Prezidenta Viceprezident. Ak to nie je možné,
právomoci Prezidenta do najbližšej GZ vykonáva člen Výkonného výboru poverený na základe rozhodnutia
Výkonného výboru v ňom určenom rozsahu.

4.4.2 Pôsobnosť Prezidenta
a) Najdôležitejšími úlohami prezidenta sú

i. vystupovať v mene a na účet SZJ, zastupovať a reprezentovať jeho záujmy pri rokovaniach so štátnymi
orgánmi, orgánmi samosprávy, podnikateľskými subjektmi a inými subjektmi,

ii. koordinovať vzťahy medzi SZJ, WS a EUROSAF, ako aj vzťahy SZJ s národnými športovými zväzmi,
národnými športovými organizáciami a inými športovými organizáciami,

iii. iniciovať, uskutočňovať a podporovať spoluprácu SZJ so štátnymi orgánmi, orgánmi územnej samosprávy
a inými verejnými inštitúciami SR,

iv. zabezpečovať efektívnu činnosť orgánov SZJ za účelom plnenia poslania a cieľov SZJ,
v. realizovať rozhodnutia prijaté GZ a Výkonným výborom prostredníctvom Generálneho sekretára a

administratívy SZJ,
vi. predkladať Výkonnému výboru návrh na ustanovenie Generálneho sekretára,

vii. dohliadať na činnosť Generálneho sekretára SZJ.

b) Prezident je oprávnený previesť majetok, zriadiť záložné právo, zabezpečovací prevod práva alebo vecné
bremeno na majetok vo vlastníctve SZJ, vystaviť alebo avalovať zmenku, uzavrieť zmluvu o úvere alebo o
pôžičke, prevziať dlh alebo pristúpiť k záväzku alebo uznať sporný záväzok SZJ iba po predchádzajúcom
súhlase GZ a po zabezpečení a zvážení stanoviska a odporúčania Kontrolóra.

c) Akýkoľvek zmluvný vzťah, ktorého obsahom je vznik záväzkov SZJ prevyšujúcich 10 00 EUR (jednotlivo alebo v
úhrne) a zmluvný vzťah, ktorého obsahom je plnenie v prospech SZJ prevyšujúce 50 000 EUR (jednotlivo alebo
v úhrne), je Prezident oprávnený uzatvoriť až po predchádzajúcom súhlase Výkonného výboru alebo GZ.
Predchádzajúci súhlas Výkonného výboru alebo GZ podľa predchádzajúcej vety sa nevyžaduje, ak ide o
zmluvné vzťahy, ktoré sa týkajú nakladania s účelovo viazanými verejnými prostriedkami alebo použitia iných
účelovo určených finančných prostriedkov, ak pôsobnosť Výkonného výboru alebo GZ nie je založená týmito
Stanovami alebo Zákonom o športe.
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d) Prezident je povinný vopred prerokovať svoje rozhodnutia o veciach závažnej povahy vo Výkonnom výbore,
ktorý vo veciach najzávažnejšej povahy rozhodne o tom, že posudzovaná vec musí byť prerokovaná a
rozhodnutá GZ.

4.5 KONTROLÓR
a) Kontrolór je najvyšším kontrolným orgánom SZJ. Vykonáva a zabezpečuje nezávislý výkon vnútornej kontroly

SZJ a kontroly členov SZJ.
b) Za kontrolóra môže byť zvolená fyzická osoba, ktorá:

i. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,
ii. je bezúhonná a

iii. spĺňa kvalifikačné predpoklady pre výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,
c) Funkcia kontrolóra zaniká:

i. uplynutím funkčného obdobia,
ii. stratou spôsobilosti na výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,

iii. odvolaním z funkcie Generálnym zhromaždením,
iv. rozhodnutím disciplinárnej komisie z dôvodu závažného porušenia povinnosti Kontrolóra,
v. vzdaním sa funkcie,

vi. smrťou.
d) Kontrolór pri výkone svojej funkcie postupuje tak, aby sa predchádzalo závažnému porušeniu povinnosti

vyplývajúcej z právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF a na jeho základe uloženým
sankciám, opatreniam a iným negatívnym dôsledkom pre SZJ a osoby s príslušnosťou k SZJ. Na ten účel
kontrolór vykonáva konzultačnú činnosť a poradenskú činnosť pre orgány SZJ, pracovné skupiny a orgány
členov SZJ.

e) Kontrolór priebežne vykonáva kontrolnú činnosť zameranú najmä na:
i. hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť použitia verejných prostriedkov,

ii. použitie a vykazovanie sponzorského,
iii. dodržiavanie právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF.

f) Kontrolór tiež:
i. vykonáva priebežnú kontrolu obsahu zápisníc zo zasadnutí GZ a ich riadneho zverejňovania,

ii. upozorňuje Prezidenta a Výkonný výbor na nesúlad povinne zverejňovaných údajov a údajov na
webovom sídle SZJ, v IS SZJ a informačnom systéme športu,

iii. upozorňuje Prezidenta, GZ a Výkonný výbor na zistené nedostatky a odporúča im postup, ktorý je v
súlade s právnym poriadkom a predpismi SZJ, WS a EUROSAF; pri zistení závažného nedostatku navrhuje
preventívne a nápravné opatrenia a určuje lehotu na jeho odstránenie,

iv. metodicky riadi a usmerňuje kontrolórov členov SZJ,
v. posudzuje súlad priebehu zasadnutí, postupov a rozhodnutí orgánov SZJ s právnym poriadkom, predpismi

a rozhodnutiami SZJ, WS a EUROSAF,
vi. zúčastňuje sa na zasadnutiach GZ, Výkonného výboru, kontrolných orgánov a ak to považuje za potrebné,

aj na zasadnutiach iných orgánov SZJ,
vii. vykonáva dozor nad prípravou a riadnym priebehom volieb členov orgánov SZJ a zúčastňuje sa na

zasadnutí Volebnej komisie vrátane spočítavania hlasov,
viii. plní úlohy Volebnej komisie, ak ide o voľby členov Volebnej komisie alebo o voľby na zasadnutí

Výkonného výboru,
ix. vypracúva v súčinnosti s Revíznou komisiou výročnú správu o činnosti Kontrolóra, ktorú predkladá GZ.

g) Kontrolór je oprávnený vykonávať pôsobnosť podľa odseku f) (v.) až (viii.) aj voči členom SZJ, v súlade s § 13
ods. 5 Zákona o športe.

h) Kontrolór môže podať odvolanie proti každému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo orgánu člena SZJ, proti
ktorému je prípustné odvolanie, ak považuje napadnuté rozhodnutie za nesúladné s právnym poriadkom
alebo s predpismi SZJ, WORLD SAILING, alebo EUROSAF.

i) Kontrolór pri výkone kontroly postupuje podľa § 14 Zákona o športe. Osoby s príslušnosťou k SZJ sú povinné
poskytnúť Kontrolórovi pri výkone jeho pôsobnosti potrebnú súčinnosť.

j) Kontrolór má právo na náhradu hotových výdavkov účelne a preukázateľne vynaložených v súvislosti s
výkonom funkcie Kontrolóra. Za výkon funkcie kontrolóra môže byť Kontrolórovi vyplácaná náhrada za stratu
času a odmena podľa rozhodnutia GZ.

4.6 REVÍZNA KOMISIA SZJ
a) Revízna komisia vykonáva svoju pôsobnosť ako pomocný a poradný orgán Kontrolóra, ktorému pri plnení jeho

úloh poskytuje potrebnú súčinnosť. Revízna komisia nesmie zasahovať do plnenia povinností Kontrolóra.
Revízna komisia nie je kontrolným orgánom podľa Zákona o športe.

b) Revízna komisia má troch členov, a to predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena.  Funkciu predsedu RK
vykonáva Kontrolór a podpredsedu a tretieho člena RK volí Generálne zhromaždenie tak, aby v RK nebol zo
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žiadneho vyššieho územného celku viac než jeden člen, okrem ak v individuálnych prípadoch Generálne
zhromaždenie svojím uznesením umožní kandidovať za členov RK aj osobám z jedného vyššieho územného
celku.

c) Revízna komisia poskytuje súčinnosť Kontrolórovi pri príprave, organizovaní, riadení a kontrole voľby členov
Volebnej komisie.

d) Pre efektívne plnenie úloh je Revízna komisia oprávnená požadovať informácie, vyjadrenia, posudky
a stanoviská od orgánov SZJ, orgánov členov SZJ a iných osôb s príslušnosťou k SZJ.

e) Pracovníci administratívy SZJ na požiadanie umožnia Revíznej komisii nazrieť do účtovných dokladov, zmlúv
a iných dokumentov, na základe ktorých SZJ prevzal na seba práva a povinnosti a poskytnú RK zápisnice,
uznesenia a všetky ostatné materiály zo zasadnutí orgánov SZJ, z ktorých RK umožnia vyhotovovať kópie na
účely plnenia úloh RK.

f) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti revíznej komisie upravuje Revízny poriadok SZJ.

4.7 VOLEBNÁ KOMISIA SZJ
a) Volebná komisia (VK) pripravuje, organizuje, riadi a kontroluje riadny priebeh volieb do orgánov SZJ na GZ,

vyhlasuje ich výsledky a plní ďalšie úlohy pri voľbách do orgánov SZJ podľa predpisov SZJ a Zákona o športe.
b) Volebná komisia rozhoduje o sťažnostiach a námietkach súvisiacich s prípravou a priebehom volieb do

orgánov SZJ.
c) Volebná komisia sa skladá z predsedu, podpredsedu a jedného ďalšieho člena Volebnej komisie. GZ volí

predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena Volebnej komisie tak, aby vo Volebnej komisii nemal žiaden vyšší
územný celok viac ako jedného člena.

d) Predsedom Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený najvyšším počtom hlasov a podpredsedom
Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený druhým najvyšším počtom hlasov, ak boli všetci členovia
Volebnej komisie zvolení v tom istom kole volieb; v ostatných prípadoch zvolí predsedu a podpredsedu
Volebnej komisie GZ zo všetkých zvolených členov Volebnej komisie.

e) Ak došlo k zániku funkcie člena Volebnej komisie pred uplynutím funkčného obdobia, doplňujúcou voľbou GZ
zvolí chýbajúceho člena Volebnej komisie a zároveň rozhodne, ktorý člen Volebnej komisie bude vykonávať
funkciu, ktorej výkon predčasne zanikol.

f) Ak Volebná komisia nebola zvolená, alebo ak stratila spôsobilosť na vykonávanie činnosti alebo v prípade, ak
nie sú obsadené všetky funkcie členov Volebnej komisie, do zvolenia chýbajúceho alebo všetkých členov
Volebnej komisie plní úlohy Volebnej komisie Kontrolór.

g) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti Volebnej komisie upravuje Volebný poriadok a Rokovací
poriadok GZ.

4.8 KOMORA SZJ

4.8.1 Všeobecne
a) Komora SZJ je orgánom na riešenie sporov, ktoré vznikajú pri športovej činnosti SZJ a jeho členov a

disciplinárnym orgánom.
b) Komora SZJ má 3 členov volených Generálnym zhromaždením. Za predsedu alebo podpredsedu Komory je

spravidla zvolený kandidát, ktorý má vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získané na právnickej fakulte
vysokej školy v SR alebo má uznaný diplom o vysokoškolskom právnickom vzdelaní druhého stupňa vydaný
zahraničnou vysokou školou a najmenej tri roky odbornej právnickej praxe.

c) V prípade, ak Komora nemá zvolený plný počet členov podľa týchto Stanov, spory, ktoré vznikajú pri športovej 
činnosti SZJ a jeho členov, ako aj disciplinárne konania, rieši orgán na riešenie sporov a rozhodovanie 
o disciplinárnych previneniach vytvorený Slovenským olympijským a športovým výborom podľa § 25 ods. 6 
Zákona o športe, a to podľa Stanov SZJ a podľa ostatných predpisov SZJ a spôsobom v súlade so Zákonom 
o športe a vnútornými predpismi takého orgánu.

4.8.2 Riešenie sporov
a) V oblasti riešenia sporov má Komora právomoc prerokúvať a rozhodovať spory medzi:

i. osobami s príslušnosťou k SZJ
ii. osobami s príslušnosťou k SZJ a SZJ,

vzniknuté v súvislosti so športovou činnosťou vyplývajúce zo zmluvných a predzmluvných vzťahov a z
povinností uložených predpismi a rozhodnutiami SZJ, ak tak ustanoví predpis SZJ.

b) Komora nemôže začať vo veci konať, ak sa v tej istej veci začalo, prebieha alebo sa právoplatne skončilo
konanie na inom orgáne SZJ príslušnom vo veci konať.

c) Nesplnenie povinnosti uloženej rozhodnutím Komory je disciplinárnym previnením.
d) Proti rozhodnutiu Komory nie je prípustné odvolanie. Osoba, ktorej sa právoplatné rozhodnutie Komory týka, 

môže sa domáhať ochrany svojich práva na príslušnom civilnom súde. 
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e) Postup Komory pri prerokúvaní a rozhodovaní sporov a ďalšie podrobnosti o činnosti Komory, jej zložení,
pôsobnosti, postupe v konaní pred Komorou, poplatkoch a spôsobe rozhodovania Komory upravuje poriadok
Komory.

4.8.3 Disciplinárne konania
a) V oblasti disciplinárnych konaní má Komora právomoc viesť disciplinárne konanie voči

i. športovcovi,
ii. športovému odborníkovi,

iii. športovej organizácii alebo voči inej osobe, ktorá má príslušnosť k SZJ,
za porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej organizácie, ktorého sa
dopustil/a v čase, keď mal/a príslušnosť k SZJ alebo k športovej organizácii.

b) V disciplinárnom konaní možno uložiť iba takú sankciu a také opatrenie, ktoré umožňujú uložiť predpisy SZJ.
c) Rozhodnutie

i. disciplinárneho orgánu o závažnom porušení pravidiel súťaže, predpisov alebo SZJ alebo športovej
organizácie,

ii. proti ktorému bol podaný opravný prostriedok, a
iii. o opravnom prostriedku

musí byť odôvodnené.
d) Osoba, ktorej sa právoplatné rozhodnutie Komory týka, môže sa domáhať ochrany svojich práva na 

príslušnom civilnom súde.
e) d) Predpisy SZJ určia, ktoré porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej

organizácie sa považuje za závažné.
f) e) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti disciplinárnej komisie upravuje disciplinárny poriadok, ktorý

je v súlade s disciplinárnym poriadkom WORLD SAILING.

4.9 GENERÁLNY SEKRETÁR SZJ
a) Generálny sekretár riadi administratívu SZJ. Je priamym nadriadeným všetkých zamestnancov SZJ, ako aj

ostatných pracovníkov administratívy SZJ.
b) Generálny sekretár vykonáva svoju funkciu v pracovnoprávnom vzťahu k SZJ.
c) Generálny sekretár najmä:

iv. pripravuje a rozpracúva strategický plán SZJ v súčinnosti s Výkonným výborom a príslušnými útvarmi SZJ
na konkrétne projekty a úlohy,

v. zabezpečuje realizáciu projektov a plnenie úloh vyplývajúcich zo strategického plánu SZJ,
vi. koordinuje vzťahy s členmi SZJ, orgánmi SZJ, inými národnými jachtárskymi asociáciami, WS a EUROSAF,

vii. organizuje prácu a činnosť administratívy SZJ pri plnení jej úloh a zabezpečovaní hlavných činností SZJ,
viii. navrhuje uzavretie, zmenu a skončenie pracovnoprávnych vzťahov zamestnancov administratívy SZJ; pre

odstránenie pochybností, príslušné pracovnoprávne úkony je oprávnený vykonať iba Prezident,
ix. predkladá návrhy na ustanovenie vedúcich útvarov administratívy SZJ Prezidentovi,
x. pripravuje a organizačne zabezpečuje zasadnutie GZ a Výkonného výboru, vrátane zaznamenania ich

priebehu a schválených rozhodnutí do zápisnice,
xi. zabezpečuje vypracovanie zápisnice zo zasadnutia GZ a Výkonného výboru jej rozoslanie určeným

subjektom a zverejnenie na webovom sídle SZJ a v IS SZJ,
xii. zabezpečuje realizáciu rozhodnutí schválených GZ a Výkonným výborom podľa pokynov Prezidenta.

d) Generálny sekretár plní úlohy vyplývajúce z pracovnoprávnych vzťahov a administratívno-organizačných
vzťahov. Zodpovedá za dodržiavanie pracovnej disciplíny a Pracovného poriadku SZJ pracovníkmi
administratívy SZJ.

e) Generálny sekretár sa zúčastňuje bez hlasovacieho práva na zasadnutiach GZ a Výkonného výboru.
f) Generálny sekretár je oprávnený zúčastniť sa na zasadnutiach všetkých orgánov SZJ i orgánov členov SZJ s

poradným hlasom a právom predkladať návrhy do programu ich zasadnutia.

4.10 ADMINISTRATÍVA SZJ
a) Administratívu SZJ tvoria organizačné útvary SZJ a pracovníci administratívy SZJ, ktorí na základe pracovnej

zmluvy alebo inej zmluvy podliehajú priamemu riadeniu zo strany Generálneho sekretára alebo vedúcich ním
riadených útvarov SZJ podľa organizačnej štruktúry SZJ.

b) Pracovníkom administratívy SZJ je osoba v zmluvnom vzťahu so SZJ, ktorá v rámci organizačnej štruktúry SZJ
vykonáva prácu alebo plní vymedzené úlohy, ktoré sú zverené do pôsobnosti administratívy SZJ.

c) Pracovníci administratívy SZJ plnia im zverené úlohy s náležitou starostlivosťou podľa najlepšieho vedomia a
svedomia. Sú viazaní predpismi SZJ, rozhodnutiami orgánov SZJ a pokynmi Generálneho sekretára. Ak
pracovník administratívy SZJ nie je členom SZJ, povinnosť dodržiavať predpisy SZJ a rozhodnutia orgánov SZJ
musí byť obsahom zmluvy, na základe ktorej vykonáva činnosť v SZJ.

d) Zloženie, pôsobnosť a organizačnú štruktúru administratívy SZJ schvaľuje Výkonný výbor.
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4.11 ODBORNÉ KOMISIE SZJ
a) Výkonný výbor zriaďuje na operatívne odborné riadenie jednotlivých oblastí činnosti a plnenia úloh SZJ

odborné komisie, ktoré plnia úlohu pomocných a poradných orgánov Výkonného výboru a sú oprávnené
rozhodovať vo veciach vymedzených predpismi SZJ.

b) Prehľad zriadených odborných komisií a ich členov je zverejnený a priebežne aktualizovaný na webovom sídle
SZJ a v IS SZJ.

c) Vytváranie alebo zrušenie odborných komisií je v kompetencii Výkonného výboru, ktorý pre jednotlivé
odborné komisie môže ustanoviť z členov Výkonného výboru garanta, ktorý zabezpečuje komunikáciu s
predsedom odbornej komisie a koordináciu činností odbornej komisie podľa úloh a potrieb Výkonného
výboru.

d) Návrh na predsedu a člena odbornej komisie môže predložiť člen Výkonného výboru, Generálny sekretár
alebo riadny člen.

e) Vymedzenie pôsobností jednotlivých odborných komisií, zadávanie úloh a kontrola činnosti odborných komisií
je v pôsobnosti Výkonného výboru a Generálneho sekretára.

f) Postavenie, právomoci, úlohy a činnosť jednotlivých odborných komisií podrobnejšie upravujú štatúty a ďalšie
predpisy SZJ. Štatút odbornej komisie upravuje najmä:

i. pôsobnosť a úlohy odbornej komisie,
ii. zloženie odbornej komisie,

iii. rokovací poriadok odbornej komisie, ak sa na jej rokovanie nepoužije rokovací poriadok iného orgánu SZJ,
obsahujúci najmä

 zvolávanie zasadnutia,

 vedenie a priebeh zasadnutia,

 prijímanie záverov (rozhodnutie, stanovisko a odporúčanie),
iv. dokumentácia činnosti a rozhodnutí odbornej komisie.

4.12 AD HOC PRACOVNÉ SKUPINY
a) Výkonný výbor môže v prípade potreby vytvoriť ad hoc pracovnú skupinu, ktorá bude vytvorená na určený

čas, nie dlhší ako dva roky alebo na určený účel.
b) Výkonný výbor ustanoví predsedu a zloženie, ako aj ciele a úlohy ad hoc pracovnej skupiny.
c) Vytvorená ad hoc pracovná skupina podlieha priamo Výkonnému výboru alebo určenému členovi Výkonného

výboru.
d) Na základe predpisu SZJ, rozhodnutia GZ alebo rozhodnutia Výkonného výboru môže komisiu ad hoc, panel

expertov alebo pracovnú skupinu vytvoriť aj iný orgán SZJ.

5 HOSPODÁRENIE  SZJ

5.1 ZÁKLADNÉ PRAVIDLÁ HOSPODÁRENIA
a) Účtovným obdobím SZJ je jeden kalendárny rok.
b) SZJ hospodári na základe rozpočtu SZJ na kalendárny rok, ktorý schvaľuje GZ. Príjmy a výdavky SZJ sú

plánované a koordinované tak, aby boli v priebehu účtovného obdobia vyrovnané. Za zostavenie rozpočtu
SZJ, ročných účtovných výkazov SZJ a výročnej správy SZJ zodpovedá Generálny sekretár. Generálny sekretár
zodpovedá aj za plnenie rozpočtu a za zmeny rozpočtu vykonávané v priebehu kalendárneho roka najmä v
prípade, že vznikne potreba úhrady výdavku, ktorá nie je v rozpočte zabezpečená alebo nastane neočakávaný
výpadok rozpočtovaných príjmov.

c) Na úkony a opatrenia bezprostredne súvisiace so spravovaním majetku a finančných záležitostí SZJ je
poverený GS alebo vedúci ekonomického útvaru SZJ.

d) Výročná správa SZJ sa vypracúva v štruktúre podľa § 9 ods. 5 Zákona o športe do šiestich mesiacov od
skončenia účtovného obdobia. Súčasťou výročnej správy SZJ je aj ročná účtovná závierka SZJ a výročná správa
obchodnej spoločnosti, v ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom.

e) Výročná správa SZJ musí byť do 15 dní po prerokovaní GZ uložená v registri účtovných závierok podľa
osobitného predpisu, najneskôr však do 31. júla nasledujúceho kalendárneho roka po skončení účtovného
obdobia. Rozpočet SZJ a výročná správa SZJ sa do 15 dní po ich prerokovaní GZ zverejňujú na webovom sídle
SZJ a v IS SZJ.

f) Pokiaľ sú splnené požiadavky Zákona o športe na overovanie účtovej závierky a výročnej správy audítorom
alebo tak rozhodne GZ, účtovnú závierku SZJ a výročnú správu SZJ overí nezávislý audítor ustanovený GZ.

g) Správu audítora predkladá Generálny sekretár spolu s výročnou správou SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ
Generálnemu zhromaždeniu.

h) Vedenie účtovníctva SZJ upravujú všeobecne záväzné právne predpisy a smernice o vedení a spracovaní
účtovníctva SZJ.
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5.2 PRÍJMY
Príjmy SZJ zahŕňajú najmä:
a) príspevok uznanému športu,
b) príspevok na národný športový projekt
c) iné príspevky zo štátneho rozpočtu a iné príjmy verejných prostriedkov
d) členské príspevky
e) príjmy z darov a dobrovoľných príspevkov
f) príjmy z poukázania podielu dane z príjmu
g) sponzorské príjmy
h) dotácie zo zdrojov územnej samosprávy a z prostriedkov národných a medzinárodných neštátnych fondov
i) príjmy od medzinárodných federácií a iných medzinárodných organizácií
j) príjmy za služby pri registračnom konaní
k) príjmy zo sankcií, ktoré boli uložené členom SZJ
l) podiel na výsledkoch hospodárenia dcérskych spoločností založených alebo nadobudnutých v súlade

s právnymi predpismi, pričom zisk z takých dcérskych spoločností môže SZJ použiť len v súlade s právnymi
predpismi

m) podiel na výsledkoch hospodárenia inej právnickej osoby, ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom
n) príjmy z vlastnej činnosti a z nakladania s vlastným majetkom, vrátane úrokov a kapitálových výnosov z

finančného investovania v rozsahu umožnenom právnymi predpismi
o) príjmy z predaja a licencovania práv (vrátane mediálnych práv) vo vlastníctve SZJ, najmä pre účely organizácie

podujatí, sponzoringu a  v súvislosti s pretekmi a podujatiami organizovanými alebo zastrešovanými SZJ
p) príjmy z predaja výrobkov s logom SZJ
q) iné príjmy v súlade s právnymi predpismi.

5.3 FONDY
SZJ vytvára:

a) rezervný fond
b) fond na podporu detí zo sociálne slabších rodín

5.4 VÝDAVKY
Výdavky SZJ predstavujú najmä výdavky stanovené v schválenom rozpočte SZJ v súlade s potrebami plnenia úloh a
cieľov SZJ na príslušné obdobie. Výdavky SZJ slúžia najmä na:

a) zabezpečenie činnosti všetkých úrovní športovej reprezentácie
b) starostlivosť o športové talenty
c) zabezpečenie organizovania súťaží a iných športových podujatí
d) rozdelenie najmenej Zákonom o športe stanovenej časti prostriedkov z príspevku uznanému športu medzi

riadnych členov SZJ
e) podporu regionálnych a oblastných štruktúr SZJ
f) podporu investičných projektov SZJ
g) vzdelávanie v oblasti športu a osobitne v jachtingu
h) prevenciu a kontrolu v boji proti dopingu v športe, v boji proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží
i) prevenciu proti násiliu a negatívnym javom v športe
j) odmeny športovcov, športových odborníkov a ostatných členov realizačných tímov športovej reprezentácie
k) činnosť Sekretariátu SZJ, komisií a ďalších orgánov SZJ
l) podporu edičnej, muzeálnej a osvetovej činnosti v oblasti športu a špeciálne jachtingu
m) všetky ostatné výdavky vynaložené pri plnení cieľov stanovených Stanovami SZJ, vrátane členstva a aktívnej

účasti v medzinárodných organizáciách, ktorých je SZJ členom
n) iné výdavky schválené najvyšším orgánom SZJ
o) výdavky, ktoré je VV SZJ oprávnený vynaložiť v rámci svojej právomoci.

Informácia o spôsobe použitia príspevku uznanému športu sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.

5.5 MARKETINGOVÉ PRÁVA SZJ
a) SZJ je pôvodným a výlučným vlastníkom všetkých práv vyplývajúcich zo súťaží a iných podujatí, ktoré spadajú do

jeho kompetencie, a to bez akýchkoľvek obmedzení čo do obsahu, času a miesta. Tieto práva zahŕňajú najmä
všetky druhy práv k predmetom duševného vlastníctva, majetkových práv, práv na vyhotovenie zvukových,
obrazových, zvukovo-obrazových záznamov, práv na reprodukciu a vysielanie, retransmisiu, šírenie
prostredníctvom internetu a iných elektronických sietí, alebo prostredníctvom nosičov dát, využívanie v rámci
databáz, šírenie na nosičoch dát, multimediálne, marketingové a promočné práva, merchandising, nehmotné
práva a práva vyplývajúce z autorského zákona.

b) SZJ má výlučné právo na udeľovanie povolenia na verejný prenos, šírenie obrazových, zvukových a
zvukovo-obrazových záznamov, káblovú retransmisiu, vyhotovenie originálu záznamu vysielania, vyhotovenie
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rozmnoženiny záznamu vysielania, verejné rozširovanie originálu záznamu vysielania alebo jeho rozmnoženiny
prostredníctvom internetu, masovo-komunikačných médií alebo nosičov dát z pretekov, alebo iných podujatí
organizovaných alebo zastrešovaných SZJ.

6 SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

6.1 ZÁNIK SZJ
a) SZJ sa zrušuje:

i. dobrovoľným rozpustením alebo zlúčením s iným združením,
ii. právoplatným rozhodnutím Ministerstva vnútra alebo súdu o jeho rozpustení,

iii. vyhlásením konkurzu alebo zamietnutím návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku.
b) Po zrušení SZJ bez právneho nástupcu sa vykoná majetkové vysporiadanie spôsobom podľa ustanovení pre

likvidáciu a zánik obchodných spoločností Obchodného zákonníka a § 13 zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní
občanov, v znení neskorších predpisov. Likvidáciu vykoná likvidátor určený GZ alebo Kontrolórom alebo,
v prípadoch určených zákonom, Ministerstvom vnútra.

c) O spôsobe rozdelenia likvidačného zostatku rozhodne GZ.

6.2 SPOLOČNÉ USTANOVENIE
a) V IS SZJ sa povinne zverejňujú údaje podľa Zákona o športe.
b) Zapísanie údajov do IS SZJ sa považuje za zverejnenie v informačnom systéme športu na základe synchronizácie

údajov v IS SZJ s údajmi v informačnom systéme športu.
c) Písomnosti sa v rámci SZJ a členov SZJ doručujú v zmysle § 99 ods. 3 Zákona o športe:

i. do elektronickej schránky adresáta uvedenej na účely doručovania v IS SZJ alebo informačnom systéme
športu,

ii. postupom podľa osobitného predpisu do elektronickej schránky, ak ju má adresát zriadenú,
iii. prostredníctvom poskytovateľa poštových služieb, alebo
iv. verejnou vyhláškou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného systému športu.

6.3 PRECHODNÉ USTANOVENIA
a) Funkčné obdobie volených a ustanovených členov orgánov SZJ, ktorí vykonávajú funkciu v orgánoch SZJ ku dňu

účinnosti Stanov a ktorých funkčné obdobie presahuje deň účinnosti Stanov, zostáva zachované do uplynutia
ich aktuálneho funkčného obdobia. Vo všetkých ostatných prípadoch prebehne voľba a ustanovenie nových
členov orgánov SZJ bezprostredne po schválení týchto Stanov.

b) Všetci riadni členovia, pridružení členovia, individuálni členovi a čestní členovia, ktorí boli členmi SZJ pred
účinnosťou Stanov, sa považujú za riadnych členov, pridružených členov, individuálnych členov a Čestných
členov podľa Stanov.

c) Výkonný výbor je povinný najneskôr do jedného roka od nadobudnutia účinnosti týchto Stanov:
i. pripraviť a, v rozsahu svojich právomocí zverených Stanovami, aj schváliť všetky interné predpisy SZJ

(vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) predpokladané Stanovami, resp. zosúladiť existujúce interné
predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) s týmito Stanovami a

ii. zriadiť príslušné odborné komisie a iné funkcie v rámci SZJ, predpokladané týmito Stanovami.
d) Pre odstránenie pochybností, všetky interné predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) existujúce ku

dňu nadobudnutia účinnosti týchto Stanov, zostávajú v platnosti aj naďalej; v prípade akéhokoľvek rozporu
medzi znením týchto Stanov a znením takých interných predpisov SZJ, majú prednosť tieto Stanovy.

e) Všetci riadni členovia a pridružení členovia sú povinní do 31. októbra 2025 zosúladiť svoje stanovy a interné
predpisy s týmito Stanovami v rozsahu, v akom je to potrebné na to, aby príslušné stanovy neboli v rozpore s
týmito Stanovami a, v prípade potreby prijatia úprav do príslušných stanov, do 15. novembra 2025 zverejniť
svoje zmenené stanovy v IS SZJ.

6.4 ZRUŠOVACIE USTANOVENIE
Zrušujú sa doterajšie stanovy SZJ schválené na GZ dňa 9.2.2019.

[Zvyšok strany zámerne ponechaný prázdny.]
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6.5 ÚČINNOSŤ
a) Tieto Stanovy boli prerokované a schválené na GZ spôsobom podľa stanov SZJ zo dňa 9.2.2019. Tieto Stanovy

nadobúdajú účinnosť ich schválením na GZ spôsobom podľa doterajších stanov SZJ zo dňa 9.2.2019, a to ihneď
ich schválením, s výnimkou hlasovacieho kľúča delegátov GZ podľa článku 4.2.2 týchto Stanov, ktorý nadobúda
účinnosť až hlasovaním GZ najbližšie nasledujúcim po dni konania GZ, ktoré schválilo tieto Stanovy.

b) Tieto Stanovy podliehajú kontrole ich súladu so Zákonom o športe zo strany hlavného kontrolóra športu,
spôsobom podľa Zákona o športe.

c) V prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením týchto Stanov a ktorýmkoľvek ustanovením Zákona o športe
alebo iného všeobecne záväzného právneho predpisu, má prednosť príslušné ustanovenie Zákona o športe
alebo iného všeobecne záväzného právneho predpisu.

d) Právne záležitosti vzniknuté pri činnosti SZJ alebo v súvislosti s ňou, ktoré nie sú upravené týmito Stanovami
alebo inými predpismi SZJ, sa spravujú príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

e) Prípadná neplatnosť ktoréhokoľvek z ustanovení týchto Stanov nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných
ustanovení týchto Stanov, s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti, povahy alebo inej okolnosti
týkajúcej sa takého neplatného ustanovenia týchto Stanov zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené
od ostatných ustanovení alebo skupiny ustanovení týchto Stanov.

V MartineBratislave, dňa 98. februára 20252026.

Príloha č. 1.: DIZAJN MANUÁL SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU
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Správa prezidenta Slovenského zväzu jachtingu na GZ SZJ  8.2.2026 
 
Vážené delegátky, vážení delegáti, 
milí športovci, tréneri, rozhodcovia, zástupcovia klubov, partneri a priatelia jachtingu, 
 
dovoľte mi, aby som sa dnes krátko obzrel za rokom 2025 a zároveň naznačil smer, 
ktorým by sa mal Slovenský zväz jachtingu uberať v nasledujúcom období. 
Uvedomujeme si a rešpektujeme narastajúcu frustráciu členov, klubov aj dobrovoľníkov, 
ktorá vznikla kombináciou vonkajších okolností, legislatívnych zmien a obmedzených 
kapacít zväzu. Boli to zmena využívania PUŠ (prerozdelenie %) v polovici sezóny, 
legislatívne zmeny novým zákonom o športe, vnútorná výmena na pozícii GS a neskôr aj 
VP pre šport, čo komplikovalo normálne fungovanie zväzu a VV SZJ to musel prioritne 
riešiť. 
 
Rok 2025 nebol len o výsledkoch na vode. Bol najmä o každodennej práci v kluboch, o 
systematickej príprave športovcov, o organizácii tréningov, súťaží a o ľuďoch, ktorí stoja 
za tým, že jachting na Slovensku funguje. 
 
 
Športové výsledky a reprezentácia 
 
V roku 2025 reprezentovalo Slovenskú republiku na medzinárodných podujatiach 
viacero jachtárov v rôznych triedach. Zúčastnili sme sa aj majstrovstiev Európy a sveta,  
 
Za mimoriadne hodnotné považujem: 
 
 • 1. miesto posádky Oliver a Jerguš Brestovský  –  na ME v triede RS FEVA, 
 • 2. miesto Patrika Polláka  na ME a MS v triede RAC, 
 • 2. miesto Lea Slosiara na MS v triede RAC kategórii U21, 
 • 1. miesto posádky Mira Tuleju na MSR OD a 1. miesto na MSR ORC 2025. 
 
. 
Tieto výsledky jasne ukazujú, že slovenský jachting má potenciál a obetavosť rodičov, 
nadšenie športovcov so systematickou prácou trénerov prináša ovocie. 
 

http://www.sailing.sk/
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Mládež – základ našej budúcnosti 
 
Ak chceme hovoriť o budúcnosti, musíme hovoriť o mládeži. 
V roku 2025 bolo do súťaží SZJ aktívne zapojených viac ako 160 detí a juniorov, pričom 
63 nových mladých športovcov vstúpilo do súťažného jachtingu. 
 
Práve tu vidím najväčší zmysel našej práce – vytvárať podmienky, aby deti a mládež mali 
šancu športovať, rásť a raz reprezentovať Slovensko. 
 
 
Kluby a domáce súťaže 
 
V roku 2025 sa pod hlavičkou SZJ uskutočnilo 107 domácich regát, vrátane 
majstrovstiev Slovenska vo viacerých lodných triedach. 
Bez klubov by zväz neexistoval. Organizácia súťaží, práca s mládežou aj každodenný chod 
jachtingu stojí na vašom nasadení. 
 
V roku 2025 bol počet registrovaných klubov v SZJ 34,  čo je bez zmeny oproti 
predchádzajúcim  dvom rokom. 
Registrovaných členov SZJ v 2025 sme mali 1481. Je to mierny nárast oproti minulému  
roku ( 1422), čo nás teší.  
 
Pozitívne je, že medzi športovými odborníkmi pribúdajú mladí rozhodcovia z radov 
našich jachtárov, čo je predpokladom vyššej kvality pri organizovaní súťaží.  
 
 
Ďakujem všetkým klubom, trénerom, rozhodcom a dobrovoľníkom, ktorí venujú svoj čas 
a energiu pre náš šport. 
 
 
 
 
 

http://www.sailing.sk/
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Riadenie zväzu a spolupráca 
 
 
Z pohľadu riadenia môžem konštatovať, že zväz v roku 2025 hospodáril  zodpovedne 
vyrovnane a snažil sa o transparentnosť. 
 
Finančné prostriedky smerovali najmä: 
 
 • do športovej prípravy a reprezentácie, 
 • do podpory mládeže, 
 • do organizácie domácich súťaží. 
 
Zároveň sme pokračovali v aktívnej spolupráci s World Sailing , EUROSAF a partnerskými 
federáciami, čo nám umožňuje držať krok s vývojom jachtingu v Európe a vo svete. 
 
Projekty SZJ: čo beží, čo sa mení, čo čaká 

• Rozbehnuté a realizované projekty: 
o World Sailing – TCC ROs – nový program pre klubových rozhodcov – 

pilotný jednorazový program a spustenie WS akadémie 
o ERASMUS+  - AHOD – pokračovanie projektu (SZJ koordinátor partnerstva 

7 krajín) 
• Propagácia jachtingu:  

o  v spolupráci s TREND regatou 
o  ČSJ – prednášky 
o  Sociálne siete a web 

 
Pohľad dopredu – vízia 
 
Budúcnosť slovenského jachtingu nebude závisieť len od financií alebo infraštruktúry. 
Bude závisieť najmä od spolupráce, dôvery a spoločnej vízie. 
 
Našou ambíciou musí byť: 
 
 • silná mládežnícka základňa, 

http://www.sailing.sk/
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 • konkurencieschopná reprezentácia, 
 • funkčné a rešpektované kluby, 
 • moderný a otvorený zväz. 
 
Ak budeme ťahať za jednu oťaž, verím, že slovenský jachting má pred sebou dobré roky. 
 
Na záver sa chcem úprimne poďakovať členom vedenia zväzu, viceprezidentkám, 
generálnej sekretárke, kontrolórke, komisiám a všetkým, ktorí sa v roku 2025 podieľali 
na činnosti Slovenského zväzu jachtingu. Dôležité je pripomenúť, že túto činnosť 
vykonávame dobrovoľne popri práci, našich rodinách bez honoráru alebo odmien 
s investovaním svojho času a vlastných financií. 
 
 
Ďakujem vám všetkým za vašu prácu, trpezlivosť a oddanosť tomuto krásnemu športu. 
 
 
   

8.2.2026       Martin Mydlík 
 Prezident SZJ 

⸻                                
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Správa o hospodárení SZJ za rok 2025 
 
Výkonný výbor SZJ hospodáril s finančnými prostriedkami od posledného konaného GZ SZJ 
09.02.2025 v súlade so schváleným rozpočtom SZJ na rok 2025, internými smernicami SZJ, ako aj so 
zmluvami a dodatkami uzatvorenými MCRaŠ SR a SOŠV, konkrétne: Zmluvou č. 81/2025 (PUŠ), 
Dodatkom č. 1 k Zmluve č. 81/2025 (zmena % prerozdelenia a ukončenie výnimočného stavu – 
krízovej situácie) a Dodatok č. 2 k Zmluve č. 81/2025, Zmluvou č. 130/2025 (PNŠP Top tím) 
a  Zmluvou o poskytnutí príspevku č. GOZ25125 (SOŠV - Generácia OLYMP). 
 
V súlade s § 68 - § 69a a § 101a zákona č. 440/2015 Z.z. o športe a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o športe“) národné športové zväzy 
v kalendárnom roku, v ktorom bola vyhlásená krízová situácia a trvala viac ako 30 dní neuplatňovali 
ustanovenia zmluvy o poskytnutí príspevku uznanému športu týkajúce sa rozdelenia finančných 
prostriedkov podľa § 69 ods. 4 a 5 zákona o športe (15% U23 cez kluby, 20% talentový športovci, 25% 
športová reprezentácia, 15% správa a prevádzka, 25% OSČ). Podmienkou prerozdelenia finančných 
prostriedkov počas trvania krízovej situácie bolo postupovať podľa § 101a ods. 6 zákona o športe, t.j. 
výdavky na správu a prevádzku nesmeli presiahnuť 20% príspevku uznanému športu. 
 
Novelou zákona o športe účinnou od 01.07.2025 bola uvedená výnimka zrušená, zároveň došlo 
k zmene percentuálneho prerozdelenia finančných prostriedkov (20% U23 cez kluby, 20% talentový 
športovci, 25% športová reprezentácia, 15% správa a prevádzka, 20% OSČ). Národné športové zväzy 
sú tak od 01.07.2025 povinné opätovne uplatňovať ustanovenia zmluvy o poskytnutí príspevku 
uznanému športu týkajúce sa rozdelenia finančných prostriedkov podľa § 69 ods. 4 a 5 zákona 
o športe. 
 
 

PRÍJMY 2025 Príspevok MCRaŠ 
SR 

Účelovo viazané 
projekty Iné príjmy SZJ Príjmy spolu 

PUŠ Príspevok na účel športu mládeže do 
23 rokov pomerom medzi  kluby 18 078,00 €     18 078,00 € 
PUŠ Príspevok na rozvoj talentovaných 
športovcov 20 374,00 €     20 374,00 € 

PUŠ Príspevok na športovú reprezentáciu 25 468,00 €     25 468,00 € 
PUŠ Príspevok na výdavky na správu a 
prevádzku 15 280,00 €     15 280,00 € 

PUŠ Príspevok na ostatnú športovú činnosť 22 670,00 €     22 670,00 € 

PUŠ spolu 101 870,00 €     101 870,00 € 

PNŠP Top Tím R. Kubín 20 000,00 €     20 000,00 € 

MCRaŠ SR spolu 121 870,00 €     121 870,00 € 
SOŠC - projekt Generácia OLYMP - R. 
Kubín   20 000,00 €   20 000,00 € 
ERASMUS+ projekt (AHOD 2025-2027, v 
roku 2024 prijaté na účet SZJ 70% - 
280.000,00)   0,00 €   0,00 € 
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IOC - Olympic Solidarity (SOŠV) - WS TCC 
RO   6 090,33 €   6 090,33 € 

členské príspevky klubov     6 800,00 € 6 800,00 € 

Pretekárske licencie za rok 2024     1 398,00 € 1 398,00 € 

Jednorazové pretekárske licencie     482,00 € 482,00 € 

Spolufinancovanie lodí     200,00 € 200,00 € 

Školenia - trénerské, animátorské a 
rozhodcovské kurzy     1 920,00 € 1 920,00 € 

Príjmy z reklamy     0,00 € 0,00 € 

Príjmy z podielu daní (2%)     304,78 € 304,78 € 

Iné príjmy     1 435,00 € 1 435,00 € 

SUMÁR 121 870,00 € 26 090,33 € 12 539,78 € 160 500,11 € 

 
 

VÝDAVKY 2025 výdavky z príspevok 
MCRaŠ SR 

výdavky 
účelovo 
viazané 
projekty 

ostatné výdavky  výdavky spolu 

PUŠ Príspevok na účel športu mládeže do 
23 rokov pomerom medzi  kluby  17 907,50 €     17 907,50 € 
PUŠ Príspevok na rozvoj talentovaných 
športovcov 19 057,73 €     19 057,73 € 
príprava a účasť na športových súťažiach a podujatiach, sústredenia TM, trénerská podpora na súťažiach pre športovcov navrhnutých 
do TM 

PUŠ Príspevok na športovú reprezentáciu 25 467,48 €     25 467,48 € 

príprava a účasť na športových súťažiach a podujatiach, sústredenia RD, trénerská podpora na súťažiach pre športovcov navrhnutých 
do RD 

PUŠ Príspevok na výdavky na správu a 
prevádzku (do 30.6.2025 max 20%) 17 153,60 €   476,50 € 17 630,10 € 

honorár GS, účtovník,  administratíva a vedenie kancelárie SZJ (kancelárske potreby, bankové poplatky, telefón, doručovateľský servis, 
poštovné, RASAX), WEB a IT (hosting, domény a úložisko, ZOOM), organizácia GZ, audítorské služby  

PUŠ Príspevok na ostatnú športovú činnosť  20 662,37 €     20 662,37 € 
podpora a rozvoj mládeže U23 (ostatní športovci), podpora ostatných športovcov z rôznych lodných tried (LT), organizácia súťaží 
(kluby), príspevok na odmeny športových odborníkov, poplatky do  medzinárodných asociácií LT, príspevok na organizáciu M SR, 
rozširovanie a obnovovanie kvalifikácie športových odborníkov (tréner, animátor, rozhodca), účasť na medzinárodných seminároch a 
stretnutiach WS a EUROSAF  (športoví odborníci a zastúpenie SZJ), ocenenia (medaile, trofeje), poplatky do medzinárodných 
jachtárskych asociácií (WS a EUROSAF) 

PUŠ Príspevok na ostatnú športovú činnosť 
- čerpanie kluby  A+O U23 11 540,70 €       
PUŠ Príspevok na ostatnú športovú činnosť 
- čerpanie vzdelávanie športový odborník 
rozhodca 801,80 €   618,10 € 618,10 € 

PUŠ Príspevok na ostatnú športovú činnosť 
- čerpanie organizácia M SR  3 800,00 €       

PNŠP Top Tím R. Kubín 20 000,00 €     20 000,00 € 
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SOŠC - projekt Generácia OLYMP - R. 
Kubín   20 000,00 €   20 000,00 € 

ERASMUS+ projekt (AHOD 2025 - SZJ)   16 368,17 €   16 368,17 € 

ERASMUS+ "lump sum" % partnerom   157 100,00 €   157 100,00 € 
IOC - Olympic Solidarity (SOŠV) - WS TCC 
RO   6 090,53 €   6 090,53 € 

Školenia - trénerské, animátorské a 
rozhodcovské kurzy     2 295,00 € 2 295,00 € 
Vrátenie neoprávnených výdavkov - PUŠ 
2024     80,50 €   

SUMÁR 120 248,68 € 199 558,70 € 3 470,10 € 323 196,98 € 

 
 
Príspevky / dotácie za rok 2025: 
MCRaŠ SR – PUŠ*:    prijaté:  101.870,- 
                                   čerpané:    100.248,44,- 
MCRaŠ SR -PNŠP Top team:                         prijaté:         20.000,- 
                                                                               čerpané:      20.000,- 
SOŠV – projekt Generácia OLYMP:           prijaté:       20.000,- 
                                                                                 čerpané:     20.000,-  
SOŠV – projekt s World Sailing (TCCRO) prijaté:  6.090,33,- 
     čerpané: 6.090,33,- 
ERASMUS+ projekt (AHOD 2025-2027)               prijaté:       0,00,-  
                                                                                 čerpané:     173.468,17,-        (z toho 16.368,17 eur SZJ-2025        

a 157.100,00 eur 6 partnerom)                            
 
 
* Nevyčerpaný príspevok z PUŠ2025 vo výške 1.621,56€ pozostáva z položiek: 
Čerpanie klubov: 

− nevyčerpanie poskytnutého príspevku na podporu športu mládeže prostredníctvom klubov – 
v rámci príspevku U23 aktívni, nevyčerpali niektoré kluby. 

− nevyčerpanie poskytnutého príspevku na ostatnú športovú činnosť pridelená klubom – 
príspevok klubom na podporu športu mládeže U23 (min 1 pretek v 2024), nevyčerpali 
niektoré kluby.  

Čerpanie talentovaná mládež: 

− nevyčerpanie poskytnutého príspevku na rozvoj talentovaných športovcov alokovaných pre 
družstvá a vybraných talentovaných športovcov, niektoré LT. 

 
  
V roku 2025 prebehli ekonomicko-finančné kontroly, antidoping, zmluvy, projekty a audit SZJ: 

− kontrola vybraných zmlúv zo strany ministerstva – oznámenie o začatí kontroly 16.4.2025 
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− kontrola procesov a dokumentácie k ANTIDOPINGU  – oznámenie o začatí kontroly 
29.10.2025 

− audit SZJ na základe koordinácie EU projektu ERASMUS+ a zmlúv s partnermi 

− ekonomicko-finančná kontrola SZJ- PUŠ a PNŠP (t.j. na všetky príspevky, ktoré sme dostali 
v roku 2024) - zmluva SZJ s YC LIMAR – oznámenie o začatí kontroly 10.12.2025 

 
 
Stav finančných prostriedkov SZJ: 
K 01.01.2025: 221.870,74 eur z toho 0,- eur hotovosť a 221.870,74 eur na 

bankových účtoch (z toho 194.713,60 eur AHOD projekt 
+27.155,87 SZJ) 

K 31.12.2025:  57.543,68 eur z toho 0.- eur hotovosť a 221.870,74 eur 
bankových účtoch  
(z toho 21.245,43 eur  AHOD projekt + 36.298,25 eur SZJ)  

 
 
Vypracoval:  Zuzana Holáková a Zuzana Dranačková, január 2026 
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    SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU 

 

SPRÁVA VOLEBNEJ KOMISIE 2025 

 

1) 09.februára 2025 boli na Generálnom zhromaždení v Martine zvolení 
dvaja členovia Revíznej komisie a kontrolór. 

 

2) V septembri 2025 /zápisnica VV 07/2025 bod 48/2025/ sa Katarína 
Macháček vzdala funkcie vo Výkonnom výbore, kde pôsobila na pozícii 
Viceprezident pre šport. 

 
Poverenie vykonávať danú funkciu bolo odovzdané Róbertovi Kubínovi, 
ktorý túto pozíciu zastáva až do najbližších volieb na GZ, ktoré sa 

uskutočnia 8.2.2026. Na danom GZ dôjde k hlasovaniu z kandidátov na 
danú pozíciu. 

 

ZOZNAM KANDIDÁTOV 

DOPLNKOVÉ VOĽBY NA VOLENÉ POZÍCIE VO VEDENÍ SZJ 

PODĽA STANOV SZJ  

 

Pozícia Mená kandidátov 

Viceprezident pre šport 

 

Róbert Kubín 

  

Nominácie boli uzatvorené 30.01.2025.  

3) Naďalej však ostáva voľná pozícia 3. člena Komory SZJ. Vedenie SZJ a 
Volebná komisia bude naďalej v zmysle právnych predpisov a stanov 

SZJ pracovať na obsadení danej pozície. 

 



4) Voľba kandidáta na ZÁSTUPCU ŠPORTOVCOV  - daná pozícia 

nebola doteraz obsadená, nakoľko v roku 2024 bolo hlasovanie 

neúspešné. Opätovne išla v decembri 2025 výzva na nominovanie 

kandidátov – deadline bol 08.január 2025. 

Žiaľ, nominácie na kandidáta na ZÁSTUPCA ŠPORTOVCOV boli 

neúspešné a táto pozícia vo VV SZJ ostáva neobsadená.  Žiaden 

kandidát nezískal potrebný počet hlasov, aby mohol byť nominovaný. 

Nominácie kandidátov zaslalo 29 športovcov s právom hlasu. Žiaden z 

kandidátov nezískal potrebný počet hlasov, aby splnil zákonnú 

podmienku, čo je minimálne 50 hlasov.Volebná komisia a vedenie SZJ 

bude naďalej pracovať na obsadení pozície ZÁSTUPCA ŠPORTOVCOV v 

zmysle právnych predpisov a stanov SZJ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mobil: 00421 918 529 304 (generálny sekretár)  
Olympijské námestie 1, 831 04 Bratislava, Slovensko 
www.sailing.sk  IČO: 30793211 
email: szj@sailing.sk DIČ: 2021879915 
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VÝROČNÁ SPRÁVA KONTROLÓRA 
NARODNÉHO ŠPORTOVÉHO ZVÄZU ZA ROK 2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Spracovala: Patricia Gossányiová, kontrolórka Slovenského zväzu jachƟngu  
Predkladaná Generálnemu zhromaždeniu SZJ zvolanému na 8.2.2026 
Dňa 7.2.2026 
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Vážení delegáƟ a účastníci Generálneho zhromaždenia, vážení členovia Výkonného výboru, 
 
týmto si Vám dovoľujem predložiť výročnú správu kontrolóra Slovenského zväzu jachƟngu (ďalej len “SZJ”) 
v súlade s § 13 ods. 3 písm. e) zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších 
predpisov (ďalej len “Zákon o športe”), za rok 2025.    

1. Úlohy kontrolóra športu 
Úlohy kontrolóra športu sú stanovené najmä v § 13 Zákona o športe a medzi jeho hlavné činnosƟ patrí kontrolná 
činnosť a konzultačná činnosť.  S ohľadom na moje povolanie som v roku 2025 poskytovala Výkonnému výboru 
aj konzultačnú činnosť v oblasƟ práva všeobecne, v rámci mojich časových možnosơ. Celkovo som v roku 2025 
strávila prácou pre SZJ spolu 51 hodín. 
 
Vlastná kontrolná a konzultačná činnosť 
V priebehu roka 2025 som sa vo funkcii kontrolóra zaoberala nasledovným: 

 Konzultačná činnosť v súvislosƟ s kontrolnými činnosťami/žiadosťami o doplnenie dokladov 
z Ministerstva športu (zmluvy medzi SZJ a členom za r. 2023, anƟdopingový program, príspevky klubom 
za r. 2024, žiadosť o vrátenie cca 1,5t eur z MS Vaurien) 

 Konzultačná činnosť v súvislosƟ s účtovnou závierkou a výročnou správou a správou audítora za r. 2024 
(z dôvodu akƟvovania zákonnej povinnosť auditovať účtovnú závierku a výročnú správu podľa Zákona 
o športe) 

 Kontrolná činnosť vo vzťahu k per rollam hlasovaniam Generálneho zhromaždenia v priebehu roka 2025; 
 Konzultačná činnosť v súvislosƟ s odstúpením členky VV SZJ z funkcie a poverenia novej osoby výkonom 

danej funkcie až do voľby nového člena VV SZJ na uvoľnené miesto vo VV SZJ; 
 Rokovanie s Ministerstvom športu a konzultačná činnosť v súvislosƟ s neúspešným procesom 

nominovania kandidátov na zástupcu športovcov vo Výkonnom výbore SZJ, v súlade s článkom 4.3.1 ods. 
d) Stanov SZJ  a § 19 ods. 1 písm. e) Zákona o športe; 

 Kontrolná činnosť v súvislosƟ s podnetom od osoby s príslušnosťou k SZJ vo veci údajnej neoprávnenosƟ 
zaradenia športovca do reprezentačného teamu (z dôvodu údajného neplnenia podmienok podľa 
príslušného interného predpisu);  

 Účasť na zasadnuƟach Výkonného výboru, ako mi stanovuje § 13 ods. 4 písm. c) Zákona o športe  
 Priebežná konzultačná a poradenská činnosť v nadväznosƟ na viaceré otázky Výkonného výboru. Ku dňu 

tejto správy nemám vedomosť o žiadnej zásadnej otázke, ktorá by zostala neadresovaná. 
 Účasť na povinnom školení kontrolórov športu v r. 2025, organizovanom kanceláriou Hlavného 

kontrolóra športu. Témou školenia bola novela Zákona o športe zverejnená v r. 2025. 
 Asistencia Výkonnému výboru a Generálnej sekretárke s prípravou zvolania Riadneho generálneho 

zhromaždenia SZJ zvolaného na 8.2.2026. 
 Kontrola spĺňania limitov pre rozdelenie príspevku uznanému športu v roku 2025, podľa ustanovení 

Zákona o športe a ostatných predpisov platných pre rok 2025.  
 

Z mojich zistení v rámci mojich vyššie uvedených činnosơ nevyplynul za rok 2025 žiadny závažný nedostatok 
v činnosƟ SZJ alebo jeho orgánov, najmä Výkonného výboru.  Avšak, z mojich zistení je možné spraviť dva 
všeobecné závery: 
 

1. Potreba zlepšiť výkon administraơvnych činnosơ SZJ 
 
Viaceré záležitosƟ, ktoré boli predmetom mojej kontrolnej činnosƟ v r. 2025, vykazujú znaky veľmi 
zjednodušenej  administraơvy:  
 
Vo veci údajnej neoprávnenosƟ zaradenia športovca do reprezentačného teamu, bola zmena HŠP 
daného športovca (na základe jeho žiadosƟ) schválená len e-mailovou formou zo strany VP pre šport (e-
mailom dňa 21.5.2025, o 17:27h). Vo veci povinnosƟ vráƟť časť z príspevku na MS Vaurien (vo výške cca 
1,5t eur), z dôvodu vlastnej žiadosƟ SZJ o preplatenie aj takých nákladov, ktoré zjavne nespĺňali 
požadované podmienky pre poskytnuƟe príspevku. 
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Odporúčanie: Odporúčam preto prezidentovi a členom VV-u, ako aj, GS-e a všetkým členom SZJ, zvýšiť 
svoju pozornosť pri forme, akou sú jednotlivé administraơvne úkony vykonávané.  
 

2. Potreba vráƟť Výkonnému výboru jeho plné výkonné právomoci 
 
Zmena Zákona o športe, ktorá náhle, s účinnosťou od 1.7.2025 znovu akƟvovala všetky povinné podiely, 
vzťahujúce sa na príspevok uznanému športu podľa § 69 ods. 4 Zákona o športe a následná zmena 
zmluvy o PUŠ pre SZJ vo forme dodatku č. 2, uzavretého s Ministerstvom športu až v októbri 2025, 
spôsobila, že SZJ už nevedel dočerpať PUŠ v jednej z kategórií, hoci v malej výške.  
 
Ak by Výkonný výbor mal svoje plné výkonné právomoci, vrátane právomoci schvaľovať interné predpisy 
SZJ (ako tomu bolo do riadneho GZ vo februári 2025), možno by VV sƟhol zareagovať na zmenu Zákona 
o športe a oneskorený dodatok č. 2 k zmluve o PUŠ zmenou príslušných interných predpisov SZJ tak, aby 
aj zákonné podiely podľa § 69 ods. 4 Zákona o športe boli splnené a aj celý PUŠ vyčerpaný. Ako som 
komunikovala aj na GZ vo februári 2025, odňaƟe právomoci Výkonného výboru schvaľovať interné 
predpisy SZJ považujem za neprakƟckú zmenu organizácie práce v SZJ a neodporúčala som ju schváliť 
GZ-u ani vo februári 2025. 
 
Odporúčanie: Odporúčam preto GZ vráƟť právomoc schvaľovať interné predpisy Výkonnému výboru (ako 
je aj navrhnuté v programe tohto GZ). S ohľadom na citlivosť témy a búrlivú diskusiu k nej na GZ vo 
februári 2025 som navrhla VV-u navrhnúť GZ-u o tomto bode hlasovať samostatným uznesením. 

  

3. Odpadnutie povinnosti SZJ mať obsadenú funkciu kontrolóra 
Novela Zákona o športe č. 104/2025 Z.z. priniesla zmenu povinnosƟ športových organizácií zriadiť a mať obsadenú 
funkciu kontrolóra podľa § 10 Zákona o športe.  
Povinnosť športovej organizácie mať obsadenú funkciu kontrolóra vzniká potom, čo má dve bezprostredne po 
sebe nasledujúce účtovné obdobia príjem prostriedkov zo štátneho rozpočtu presahujúci 500.000 eur ročne. 
Počnúc rokom 2026, až do splnenia tejto podmienky podľa § 10 Zákona o športe, teda SZJ nemusí mať obsadenú 
funkciu kontrolóra. 
 
 
Ďakujem za Vašu pozornosť. 
 
Patricia Gossányiová 
Kontrolórka a predsedníčka Revíznej komisie 
Slovenský zväz jachƟngu 
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Správa viceprezidenta pre Šport 

1. Úvod – zhodnotenie roka 2025 
 

Rok 2025 sa niesol v znamení mnohých zmien a systematických krokov smerujúcich k 
modernizácii a stabilizácii športového úseku Slovenského zväzu jachtingu. Športový úsek v 
tomto období naštartoval viacero dôležitých reforiem, medzi ktoré patrí príprava Národného 
tréningového programu, zmeny v oblasti vzdelávania trénerov a animátorov, ako aj reformy v 
systéme podpory talentovaných športovcov a reprezentačných družstiev. Cieľom týchto krokov 
je v súlade so schválenou stratégiou zväzu vytvoriť jasnejší, transparentnejší a dlhodobo 
udržateľný systém rozvoja športu pre všetkých a výkonnostného jachtingu. 

V uplynulom roku sa tréningovému procesu venovalo celkovo šesť trénerov, ktorí sa 
zameriavali predovšetkým na mládežnícke kategórie. Príprava mladých športovcov bola 
orientovaná najmä na lodné triedy Optimist, RS Feva a ILCA 4 a prebiehala na rôznych 
výkonnostných úrovniach – od náborových táborov, cez reprezentačné sústredenia, až 
po vrcholné podujatia, ktorými boli majstrovstvá Európy a sveta. 

S podporou SZJ prebiehal tréningový proces aj v ďalších lodných triedach, medzi ktoré 
patrili ILCA 6, ILCA 7, RS Feva, 29er, 420, ako aj windsurfingové lodné triedy RAC a 
iQFOiL. Za významný posun možno považovať skutočnosť, že v roku 2025 sa podarilo 
po prvýkrát usporiadať preteky v lodnej triede Wing Foil, čím sa rozšírilo spektrum 
súťažných príležitostí a reagovalo sa na aktuálne trendy vo vodných športoch. 

V seniorskych olympijských lodných triedach súťažili v roku 2025 celkovo tri posádky. V 
rámci prebiehajúcej olympijskej kampane pre olympijské hry Los Angeles 2028 má 
Slovensko zastúpenie v lodnej triede iQFOiL, kde krajinu reprezentuje Robert Kubín ml., 
ako aj v lodnej triede ILCA 7, v ktorej pôsobí Peter Rajský. Zároveň sa v roku 2025 
začala systematická príprava posádky v lodnej triede 49er FX v zložení Alex Brestovský 
a Ladislav Stolárik, ktorá má ambíciu dlhodobej prípravy smerujúcej k olympijskej 
kampani pre olympijské hry v roku 2032. 

Uvedené štatistické údaje je potrebné vnímať s vedomím, že nie všetci tréneri 
systematicky zverejňujú svoje tréningové a športové aktivity na oficiálnych platformách 
SZJ, čo môže mať vplyv na úplnosť dostupných dát. 
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2. Organizácia športových podujatí a súťažného systému SZJ 

Riadenie súťaží bolo zabezpečované v spolupráci viceprezidenta pre šport so Súťažnou 
komisiou, Rozhodcovskou komisiou a asociáciami lodných tried. Koordinácia v oblasti 
SUP, termínového kalendára a športových predpisov umožnila zabezpečiť kontinuitu 
športovej činnosti aj v meniacich sa podmienkach 
Organizácia športových podujatí prebiehala v spolupráci klubov, organizátorov a 
odborných komisií SZJ. Pozitívne možno hodnotiť úroveň Majstrovstiev Slovenska a 
významných domácich aj medzinárodných podujatí, ako aj rastúcu kvalitu 
organizačného a rozhodcovského zabezpečenia 
(podrobnejšie v správach SK a RK). 

 

3. Výsledky, výkonnosť a reprezentácia 

 

Výsledky domácich súťaží, slovenských pohárov a dlhodobých hodnotení boli v roku 
2025 spracovávané v súlade s platnými predpismi SZJ a poskytli objektívny obraz o 
výkonnostnom vývoji športovcov v jednotlivých lodných triedach. 

V sledovanom období bol zaznamenaný pokles počtu športovcov v lodnej triede 
Optimist, ktorý je do určitej miery prirodzený v rámci vývojového cyklu mládežníckych 
kategórií a prechodu športovcov do lodných tried vyšších vekových kategórií. Tento 
trend však zároveň potvrdzuje potrebu systematickej práce na náborovej a klubovej 
úrovni, aby bola zabezpečená dostatočná generačná kontinuita v základnej lodnej 
triede. 

Súčasne bol zaznamenaný nárast počtu športovcov v lodnej triede ILCA, čo poukazuje 
na pokračujúci prestup športovcov do vyšších výkonnostných kategórií a na postupné 
posilňovanie výkonnostnej základne v tejto lodnej triede. Tento vývoj možno hodnotiť 
pozitívne, najmä z pohľadu ďalšieho športového rastu a vytvárania predpokladov pre 
seniorské a reprezentačné kategórie. 

Výzvou pre nadchádzajúce obdobie zostáva nábor detí do windsurfingových lodných 
tried TECHNO 293 U15 a U17, v ktorých bol zaznamenaný signifikantný porepad počtu 
športovcov. Východiská pre zlepšenie tejto situácie je potrebné hľadať najmä v zvýšenej 
aktivite klubov, cielenej a systematickej komunikácii s rodičmi detí do 15 rokov, ako aj v 
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lepšej medzitriedovej komunikácii a kooperácii trénerov lodnej triedy Optimist a 
windsurfingových lodných tried. Takýto prepojený prístup môže vytvoriť prirodzený 
prechod športovcov medzi triedami a posilniť základňu windsurfingu v mládežníckych 
kategóriách. 

Oblasť výkonnostného športu a reprezentácie bola v roku 2025 hodnotená samostatne 
v rámci odborných správ a sekcií 
(podrobnejšie v správach ALT). 

 

4. Rezortná a systémová podpora vrcholového športu 

Zaradenie športovcov Slovenského zväzu jachtingu do systému podpory Národného 
športového centra (NŠC) predstavuje významný benefit pre samotných športovcov aj 
pre zväz ako taký. Podpora zo strany NŠC umožňuje vytváranie stabilnejšieho a 
profesionálnejšieho tréningového prostredia, najmä prostredníctvom zabezpečenia 
komplexnej športovej starostlivosti, zahŕňajúcej odborný tréningový dohľad, športovú 
diagnostiku a čiastočné finančné krytie nákladov na prípravu a účasť na významných 
podujatiach. 

Pre zväz má zaradenie športovcov do NŠC strategický význam, keďže znižuje finančný 
tlak na vlastné zdroje, umožňuje efektívnejšie plánovanie reprezentačnej prípravy a 
zároveň potvrdzuje výkonnostnú úroveň a perspektívu športovcov v rámci národného 
športového systému. Zároveň ide o jasný signál smerom k partnerom a grantovým 
schémam, že ide o športovcov s preukázateľnými výsledkami a dlhodobým potenciálom. 

V uplynulom roku sa na základe dosiahnutých výsledkov na významných domácich a 
medzinárodných podujatiach podarilo zaradiť do podpory NŠC dvoch športovcov. Robert 
Kubín ml. bol zaradený do najvyššej kategórie podpory ELIT, čo odráža jeho postavenie 
lídra reprezentácie v olympijskej lodnej triede a jeho účasť v aktuálnej olympijskej 
kampani. Oliver Brestovský bol zaradený do kategórie podpory C, čím získal základné 
podmienky pre systematickú športovú prípravu a ďalší výkonnostný rast. 

Okrem toho mali v hodnotenom období traja športovci zaradenie v projekte IŠT – 
identifikácie športového talentu, ktorý je zameraný na včasné rozpoznanie a podporu 
perspektívnych mladých športovcov. Z tohto projektu bol pre pasivitu a zároveň z 
dôvodu vekového limitu pre rok 2026 vyradený športovec Leo Slosiar. 
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Do budúceho obdobia zostáva cieľom zväzu nielen udržať aktuálne zaradených 
športovcov v systéme NŠC, ale aj systematicky pripravovať ďalších perspektívnych 
reprezentantov tak, aby spĺňali výkonnostné a metodické kritériá pre vstup do 
jednotlivých foriem rezortnej podpory. 

V hodnotenom období sa Výkonnému výboru Slovenského zväzu jachtingu podarilo 
úspešne aplikovať do grantovej schémy Generácia OLYMP, realizovanej SOŠV. Vďaka 
tomuto kroku získal zväz dodatočné finančné prostriedky, ktoré sú účelovo viazané na 
prípravu nášho jediného reprezentanta v olympijskej lodnej triede v rámci aktuálnej 
olympijskej kampane. Táto podpora významne prispieva k stabilizácii tréningového 
procesu, skvalitneniu prípravy a vytvoreniu porovnateľných podmienok s 
medzinárodnou konkurenciou. 

Zároveň sa zväzu podarilo úspešne zapojiť aj do grantovej schémy v rámci Projektu 
olympijskej solidarity, čím vznikla možnosť získať finančný grant na prípravu a 
kvalifikáciu jedného chlapca a jedného dievčaťa na Olympijské hry mládeže (YOG) 
2026. Tento krok predstavuje dôležitý nástroj podpory mladých talentov najmä v období 
keď zápasíme s nedostatkom mladých športovcov. 

Prioritou Slovenského zväzu jachtingu pre nasledujúce obdobie je systematická príprava 
platformy pre budúcich olympionikov, zahŕňajúca vytváranie kvalitných podmienok pre 
športovcov s ambíciami smerujúcimi k olympijskej kampani pre olympijské hry v roku 
2032. Súčasťou tejto stratégie je aj aktívne zapájanie sa do ďalších medzinárodných a 
národných grantových schém, vrátane programov typu Future Olympic, ktoré môžu 
významne podporiť dlhodobý rozvoj výkonnostného jachtingu na Slovensku. 

 

5. Rozvoj športovcov, trénerov a funkcionárov 

Podpora rozvoja športovcov, trénerov a odborných funkcionárov zostáva dlhodobou 
prioritou SZJ. Dôraz bol kladený na vzdelávanie, zapájanie nových funkcionárov a 
postupnú generačnú výmenu, ktorá je nevyhnutná pre udržateľnosť športu. 

6. Problémy a odporúčania 

Na základe hodnotenia športovej činnosti v roku 2025 možno identifikovať viacero 
systémových problémov, ktoré ovplyvňujú výkonnosť, nábor a dlhodobý rozvoj 
jachtingu na Slovensku. 
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Jedným zo zásadných problémov je absencia Národného tréningového plánu SZJ, ktorý 
by jasne definoval metodiku, ciele a prepojenia medzi jednotlivými vekovými a 
výkonnostnými kategóriami naprieč lodnými triedami. Chýbajúca jednotná koncepcia 
vedie k nevyrovnanosti v príprave športovcov, rozdielnym prístupom medzi klubmi a k 
neefektívnemu využívaniu dostupných personálnych a finančných zdrojov. 

Odporúčanie: Vypracovať a implementovať Národný tréningový plán SZJ ako záväzný 
koncepčný dokument, ktorý bude slúžiť ako metodický rámec pre kluby, trénerov aj 
reprezentačné zložky. 

Ďalším dlhodobo pretrvávajúcim problémom je nedostatok trénerov a animátorov na 
klubovej úrovni, čo má priamy dopad na nábor nových detí a udržanie športovcov v 
základných lodných triedach. Bez dostatočného personálneho zabezpečenia klubov nie 
je možné zabezpečiť kontinuitu práce s mládežou ani prirodzený výkonnostný rast v 
rámci tzv. pyramídy športovcov. 

Odporúčanie: Systematicky podporovať vzdelávanie trénerov a animátorov, motivovať 
kluby k budovaniu minimálneho personálneho štandardu a prepojiť túto oblasť s 
grantovou a projektovou podporou. 

Za významnú výzvu možno považovať aj pokles počtu športovcov vo vekovej kategórii 
U15 v LT OPTIMIST a windsurfingových lodných triedach TECHNO 293 U15 a U17, 
ktorý poukazuje na nedostatočný nábor a slabé prepojenie medzi lodnými triedami. 

Odporúčanie: Posilniť medzitriedovú komunikáciu a kooperáciu trénerov lodnej triedy 
Optimist a windsurfingových tried, zlepšiť cielenú komunikáciu s rodičmi detí do 15 
rokov a podporiť aktívnejšiu úlohu klubov v prezentácii windsurfingu ako prirodzenej 
pokračujúcej športovej cesty. 

Z organizačného a informačného hľadiska sa ako problém javí aj neúplná evidencia 
tréningových aktivít a činností trénerov, keďže nie všetky aktivity sú systematicky 
zverejňované alebo reportované prostredníctvom platforiem SZJ. 

Odporúčanie: Zaviesť jednotnejší systém evidencie a reportovania tréningových a 
športových aktivít, ktorý umožní presnejšie vyhodnocovanie športovej činnosti a lepšie 
strategické rozhodovanie. 
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7. Záver a výhľad na rok 2026 

Športová činnosť SZJ v roku 2025 potvrdila schopnosť organizovať kvalitné podujatia a 
rozvíjať odborné zázemie zväzu. Prioritami do roku 2026 zostávajú stabilita súťažného 
systému, ďalší rozvoj ľudských zdrojov a vytváranie podmienok pre dlhodobý rast 
výkonnosti slovenského jachtingu.  

Záverom možno konštatovať, že riešenie identifikovaných problémov si vyžaduje 
dlhodobý, koncepčný a koordinovaný prístup medzi SZJ, klubmi, trénermi a odbornými 
komisiami. Len tak je možné zabezpečiť udržateľný rozvoj športovej základne, plynulý 
prechod športovcov medzi výkonnostnými úrovňami a vytvoriť stabilné podmienky pre 
budúcich reprezentantov a olympionikov. 

 

________________________________________ 

V Košiciach, 2.02.2026 

Robert Kubín 



 

 

Správa Súťažnej komisie za rok 2025 

1. Úvod 

Sezóna 2025 je poznačená nižším počtom Optimistov, ktorí vyrástli, a ich rady neboli doplnené 
z náborových kempov.  Zmena stratégie SZJ preniesla viac zodpovednosti na kluby, ktoré sa 
s tým učia pracovať.    

 

2. SUP  a kalendár súťaží 

MSR sa nám rozdrobili na viacero samostatných pretekov.  Na VCS na Kráľovej sa zúčastnilo len 
61 lodí, celkovo MSR absolvovalo 105.  Niektoré triedy túto zmenu využili na organizáciu MSR so 
silnou zahraničnou účasťou.   

Dodržanie termínového kalendára ovplyvnila výška hladiny niektorých priehrad.  

  

3. Organizácia súťaží 

Spolupráca s klubmi a organizátormi – Organizácia Veľkej Ceny Slovenska sa niesla v spolupráci 
klubov z rôznych vôd.  Ukázala sa ako správna a Majstrovstva Slovenska mali výbornú úroveň.    

Plnenie organizačných podmienok – Zmena žiadateľa o povolenie organizovať preteky priniesla 
do klubov viac práce a stresu.  Napokon ju však všetci zvládli.   

 

4. Výsledky a vyhodnocovanie 

Spracovanie výsledkov – Výsledky sa stále spracúvajú po starom, súťažná komisia verifikovala 
výsledky a pripravovala štatistiky ako v predchádzajúcich rokoch.   

Slovenské poháre a dlhodobé hodnotenia 
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5. Problémy a odporúčania 

Najčastejšie organizačné nedostatky = Neskoré žiadosti o organizáciu pretekov.   

Odporúčania pre kluby – termínový kalendár načas, žiadosti načas. 

 

6. Záver a výhľad na rok 2026 

Termínový kalendár je pripravený, do sfinalizovania sa môžu objaviť menšie korekcie.   

SUP bol pripravený a predložený na pripomienkovanie.  Ostal bez pripomienok a je predložený 
na GZ na schválenie.   

Hlavné priority na ďalší rok: 

o  Zlepšiť komunikáciu a porozumenie dokumentov, ktoré SK predkladá  

o  Aktívne pracovať s termínmi a vyhnúť sa oneskoreniam. 

 

 

________________________________________ 

V Bratislave, 1.02.2026 

Milan Loukota 



 

 

 Správa Rozhodcovskej komisie SZJ za rok 2025 

1. Úvod – zhodnotenie roka 2025 

Rozhodcovská komisia SZJ v roku 2025 úzko spolupracovala s viceprezidentkou pre šport aj 
viceprezidentkou pre rozvoj, najmä v oblasti riadenia súťaží a pri realizácii projektov 
zameraných na vzdelávanie športových odborníkov. 

 

Medzi hlavné témy roka 2025 patrili: 

• finalizácia PPJ 2025 – 2028, 

• finalizácia dokumentu Cases 2025 – 2028, 

• podpora športových podujatí, 

• vzdelávanie športových odborníkov v rámci SZJ aj World Sailing, 

• zapojenie do programu ROEP. 

 

2. Rozhodcovská činnosť na podujatiach SZJ 

Výrazným prvkom roka 2025 bola účasť slovenských rozhodcov na RACEBOARD Masters World 
Championship, kde sa podarilo vytvoriť veľmi kvalitný medzinárodný rozhodcovský tím. 
Rovnako pozitívne hodnotíme aj profesionálne zvládnuté Majstrovstvá Slovenskej republiky na 
Kráľovej. 

Kvalita rozhodcovskej činnosti na Slovensku sa kontinuálne zvyšuje, k čomu významne prispieva 
aj čoraz častejšia účasť slovenských rozhodcov na zahraničných regatách. 

 

3. Rozhodcovia SZJ – stav a rozvoj 

V roku 2025 pôsobilo v rámci SZJ 52 aktívnych rozhodcov, ktorí sa zúčastnili aspoň jedného 
pretekárskeho podujatia. V mesiacoch marec a apríl sa uskutočnili dve školenia určené pre 
všetky kategórie rozhodcov. Koncom augusta prebehlo školenie pod záštitou World Sailing. 

Pozitívne hodnotíme zapojenie mladých a nových pretekových funkcionárov, ako aj postupný 
odborný rast jednotlivých rozhodcov. 

 

4. Medzinárodná spolupráca 
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Účasť rozhodcov SZJ v projekte ROEP sa potvrdila ako správna cesta k zvyšovaniu úrovne 
odborných vedomostí a praktických skúseností pretekových funkcionárov, ktoré následne 
prinášajú späť do slovenského prostredia. 

V januári 2026 boli na stretnutí EUROSAF ROEP alokované výmenné pozície tak pre 
perspektívnych rozhodcov, ako aj pre tých, ktorí už program absolvovali a pokračujú v ďalšom 
získavaní skúseností. 

 

5. Problémy 

Tempo rozširovania základne kvalifikovaných protestných funkcionárov (judges) zaostáva za 
rastom počtu race officerov. Z tohto dôvodu odporúčame v roku 2026 venovať zvýšenú 
pozornosť cielenej príprave a tréningu protestných schopností. 

 

6. Záver a výhľad na rok 2026 

Práca, ktorú v uplynulom aj nadchádzajúcom období odvádzajú ALT a kluby pri organizácii 
medzinárodných podujatí na Slovensku, si zaslúži veľké uznanie. Podujatia ako Vaurien World 
Championship (YC Limar), RACEBOARD Masters World Championship (ATU Košice) či RS Feva 
Eurocup (TJ Sĺňava Piešťany JO) dokazujú, že aj na Slovensku je možné organizovať preteky 
svetového formátu. 

Úlohou rozhodcov je byť odborne aj organizačne pripravení na úrovni, ktorá zodpovedá 
vysokým medzinárodným štandardom a očakávaniam. 

________________________________________ 

V Prešove, 30.01.2026 

Martin Ježko 



                                                                                                                              SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU  
  

www.sailing.sk  IČO: 30793211 
email: szj@sailing.sk DIČ: 2021879915 
mobil: 00421 918 529 304 (generálny sekretár)                        Olympijské námestie 1, 831 04 Bratislava 
    Slovensko                              

 
Bratislava, 8.2.2026 
 

Správa za KVO a dianie na vodách Slovenska v 2025 

Vážené delegátky, delegáti, športovci, priatelia  a hostia GZ SZJ! 

Stručný prehľad aktivít v oblastiach Bratislava, Piešťany, Orava, Liptov, Domaša, Šírava  

v roku 2025: 

- Oblasť Bratislava / 23 Pretekov (11 na Senci a 12 na VDG ) plus 7 súťaží rádiom 

riadených plachetníc. Okrem toho YC Slovan spolu s TJ Sĺňava Piešťany 

spoluorganizoval spoločné MMSR na VD Kráľová. Významnými pretekmi na VDG boli 

MMSR v triede FINN. Jachtárske kluby KVO Bratislava tradične patria medzi naše 

najaktívnejšie so silnou členskou základňou s mnohými úspechmi doma i v zahraničí. 

Za tým sú aj pravidelné tréningy so skúsenými trénermi, špičkovými jachtármi 

v minulosti. Stálym trendom je zúčastňovanie sa regát NL na mori. 

 

- Oblasť Piešťany / 9 regát plus sústredenie lodnej RS FEVA (1. - 2. mája) a 

sústredenie reprezentačného družstva OPTMIST (25. - 28. mája). Cez prázdniny sa 

konal tradičný jachtársky tábor určený pre deti, ktoré sa chcú s jachtingom zoznámiť. 

Spoluorganizovali MSR NL OD na mori a spoločné MMSR na Kráľovej. 

 

- Oblasť Orava /  9 pretekov, konali aj klubové súťaže. V roku 2025 sa uskutočnil prvý 

ročník Severskej ligy Optimist – séria 4 pretekov na Oravskej priehrade a Liptovskej 

Mare pre začínajúcich pretekárov v lodnej triede Optimist. Trénovaniu mládeže sa na 

Oravskej priehrade venujú dva kluby – Oddiel vodných športov Godzillaz TJ Oravan 

Námestovo a TJ MotorYacht Námestovo.  

 

 

- Oblasť Liptovská Mara /11 pretekov. Okrem organizácie pretekov sa na Liptovskej 

Mare aj intenzívne trénovalo. Štyria tréneri Marián Babjak, Adam Brestovský, Matej 

Brestovský a Viktor Mika sa venovali trénovaniu v LT Optimist, 29er, ILCA a RS Feva.  

Najvýznamnejšími pretekmi sezóny boli Júnová regata (M SR RS Feva), Limar Cup - 

Memoriál Štefana Brestovského (MM SR 29er), MM SR Vaurien a Veľká cena 

Slovenska 2025 - kajutový jachting. 

 

- Oblasť Domaša / 9 regát. Najväčšiu pozornosť pútali Majstrovstva sveta v lodnej triede 

Raceboard. Zúčastnilo sa ich 51 jachtárov z 12-tich krajín vrátane USA. Podujatiu prialo 

počasie a splnil sa stanovený program 15-tich rozjazd. Problémy s vodou pretrvávali aj 

počas  sezóny. 

 

- Oblasť Šírava / 10 pretekov. Veľké zlepšenie jachtingu vďaka trénerke 

Janke Polovinčákovej z Yacht Clubu Michalovce a Petrovi Kincelovi z Yacht 

Clubu Fun Sailing. Je záujem o tréning a pretekanie v lodnej triede Optimist a dorast v 

lodnej triede Európa. lodná trieda Európa vo veľkej obľube aj 

medzi dospelými jachtármi, k dispozícii je už 11 lodí. 

         Martin Mydlík 

         Prezident SZJ 

mailto:szj@sailing.sk
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Prílohy: Správy Predsedov Koordinačných Výborov Oblastí  
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 Správa o činnosti  
 
ALT – rádiom riadené plachetnice za rok 2025  
 
Rok 2025 bol pre ALT – rádiom riadené plachetnice obdobím stabilnej a aktívnej činnosti 
zameranej na podporu lodných tried, rozvoj športového jachtingu a budovanie silnej 
pretekárskej komunity. ALT – rádiom riadené plachetnice počas celého roka napĺňala svoje 
poslanie ako zastrešujúca organizácia lodných tried a kládla dôraz na spoluprácu s klubmi, 
pretekármi a partnermi.  
 
Činnosť ALT – rádiom riadené plachetnice prebiehala v súlade so stanovami. Výkonný výbor 
sa počas roka pravidelne stretával a riešil aktuálne otázky fungovania organizácie, 
koordináciu športových aktivít a komunikáciu s členskou základňou. Dôležitou súčasťou 
práce bolo zabezpečenie plynulého organizačného a administratívneho chodu.  
 
Ťažiskom činnosti ALT – rádiom riadené plachetnice v roku 2025 bola športová činnosť v 
lodnej triede Seawind. V priebehu sezóny organizácia usporiadala celkovo 21 pretekov na 
Slnečných jazerách v Senci, vrátane Majstrovstiev Slovenska v lodnej triede Seawind. 
Preteky prebiehali v športovom a priateľskom duchu a prispeli k upevneniu postavenia tejto 
lodnej triedy na domácej scéne. ALT – rádiom riadené plachetnice sa počas celej sezóny 
aktívne snažila o zviditeľňovanie lodnej triedy Seawind a získavanie nových pretekárov s 
cieľom zvyšovať konkurenciu a atraktivitu pretekov.  
 
Popri samotnej organizácii pretekov sa organizácia venovala aj rozvoju komunity, podpore 
vzájomnej spolupráce medzi pretekármi a vytváraniu prostredia, ktoré motivuje nových 
záujemcov zapojiť sa do športu rádiom riadených plachetníc. Tieto aktivity prispeli k 
pozitívnej atmosfére počas celej sezóny a k postupnému rastu záujmu o pretekanie v lodnej 
triede Seawind.  
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Sezóna 2025 bola symbolicky a slávnostne ukončená vianočnou plavbou na “krásu” počas 
ktorej sa plavilo niekoľko lodí s osvetlením. Táto udalosť bola krásnou a dôstojnou 
rozlúčkou so sezónou 2025, spojila športovú komunitu aj mimo súťažného prostredia a 
podčiarkla priateľského ducha organizácie.  
 
Rok 2025 možno hodnotiť ako úspešný a prínosný z hľadiska napĺňania cieľov ALT – rádiom 
riadené plachetnice. Organizácia vytvorila kvalitné podmienky pre športovú činnosť, 
podporila rozvoj lodnej triedy Seawind a posilnila komunitu pretekárov. Do ďalšieho 
obdobia  
vstupuje s cieľom pokračovať v zviditeľňovaní lodných tried, získavaní nových členov a 
ďalšom zvyšovaní úrovne organizovaných podujatí. 
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Správa o činnosti KVO Orava za rok 2025 

V roku 2025 sa na Oravskej priehrade uskutočnilo 9 pretekov z 10 plánovaných prevažne v 

lodných triedach Optimist, 420, Ilca 4 a Ilca 6 a kajutové plachetnice. Najvyššiu účasť 

pretekárov mali preteky Interpohár – 56 pretekárov, (min. rok 65) a Pohár primátora 

Námestova 30 pretekárov (min. rok 51).  Kluby TJ Motoryacht a TJ Oravan zorganizovali 5 

klubových pretekov pre lodnú triedu Optimist, kde sa priemerne postavilo na štart 12 

pretekárov. V roku 2025 sa uskutočnil prvý ročník Severskej ligy Optimist – séria 4 pretekov na 

Oravskej priehrade a Liptovskej Mare pre začínajúcich pretekárov v lodnej triede Optimist. 

Tieto preteky mali úspech medzi pretekármi, v máji začínalo 7 pretekárov v prvom kole a na 

poslednom kole ligy v októbri na Liptovskej Mare štartovalo 20 lodí.  
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Vývoj počtu pretekov a pretekárov LT Optimist na Oravskej priehrade v rokoch 2020 – 2025  

 2020 2021 2022 2023 2024 2025 

Počet 
všetkých 
pretekov 

9 10 7 10 8 9 

Počet 
pretekárov 
LT 
Optimist, 
sumár 
všetkých 
pretekárov  

57 117 81 91 111 120 

Tab.č.1  

Trénovaniu mládeže sa na Oravskej priehrade venujú dva kluby – Oddiel vodných športov 

Godzillaz TJ Oravan Námestovo a TJ MotorYacht Námestovo. Deti a mládež trénujú prevažne 

na lodnej triede Optimist s predpokladom ďalej pokračovať na lodiach triedy ILCA alebo 420.  

V rámci mládeže v kluboch v KVO Orava bol najúspešnejší Marek Benček (MYN), Kristínka 

Kaňuková (YCG Martin), Krasňanová Lucia (TJ Oravan).  

Kajutové plachetnice mali dva preteky ya sezónu 2025 -Pohár Matúša Čáka a Modrá stuha 

Oravy. Bolo by pozitívne, keby kajutové plachetnice na Oravskej priehrade pretekali vo 

viacerých pretekoch a aj vo väčšom počte v budúcnosti.  

V roku 2026 je plánovaných 10 pretekov na Oravskej priehrade. Je potešením, že stále na 

Oravskej priehrade funguje trénovanie mládeže, príležitosť je rozvoj trénovania aj iných 

lodných tried potom ako mládež vyrastie z LT Optimist. Smerovanie k ILCA a LT 420 sa rysuje, 

u detí je o tieto triedy záujem.  

V Námestove 21.1.2026     Michaela Bačová  

        Predsedníčka KVO Oravská priehrada  
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Správa o činnosti KVO Domaša 

 

 

 

Z plánovaných 12-tich jachtárskych regát  v roku 2025 sa podarilo odjazdiť len 9 regát. Pre nepriaznivé 

poveternostné podmienky ale najma pre nedostatok vody vo vodnej nádrži Veľká Domaša nepretekali hlavne 

kajutoví jachtári , lebo nevedeli dostať do vody svoje plachetnice. 

 

 Vďaka obetavosti jachtárov ATU Košice a Patrikovi Pollákovi sa podarilo odjazdiť surfistom 9 regát, z 

ktorých najväčšiu pozornosť pútali Majstrovstva sveta v lodnej triede Raceboard.Zúčastnilo sa ich 51 

jachtárov z 12 tich krajín vrátane USA.Podujatiu žíčilo počasie a splinili sme stanovený program 15 tich 

rozjazd. Víťazom sa stal Maximilian Vojčík z Polska a Patrik Pollák skončil na druhom mieste. 

 

Od roku 2000 organizujeme na Domaši súťaž Jachtár Domaše.  Je to pretekár,ktorý v regatách na Domaši získa 

najviac bodov. Bojuje sa o putovný pohár. Držiteľom trofeje za rok 2025 sa stal Patrik Pollák z ATU Košice, ktorý 

vyjazdil 51 316 logaritmických bodov v 6-tich regatách. Konečný rebríček súťaže o jachtára Domaše 2025 

posielam na zverejnenie na stránke www.sailing.sk. 

V deviatich regatách bodovalo 85 pretekárov, ktorí získali 620 325 bodov čo je menej ako v roku 2024 lebo nebola 

voda a nedostali sa na vodu kajutári. 

 

Technické zabezpečenie regát na Domaši sa podarilo udržať motorovým člnom, ktorý zabezpečoval regaty  

ATUKošice, ale aj člnom Maťa Miškufa a Martina Ježka. 

 

Samotný areál surf klubu ATU Košice v k.ú.Holčíkovce ,kde surfisti odpracovali stovky brigádnických hodín je veľmi 

dôležitým počinom pre ďalšiu aktivizáciu členskej základne. Ostatným klubom chýba práca s mládežou a preto 

majú generačný problém . 

 

 

 

 

V Prešove 20.1.2026 

Miroslav Mokáň, KVO Domaša 
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1 Priority VV SZJ doteraz  

SZJ prechádza náročným obdobím po zmenách stanov a personálneho obsadenia. Proces zavádzania inovačných 
projektov, vyplývajúcich zo stratégie SZJ neplánovane kolidoval s výraznými zmenami v slovenskej konfigurácii vedenia 
športu na Slovensku a následnými legislatívnymi zmenami. 

 

Kľúčovými úlohami pre vedenie SZJ sa tak stali tieto dve oblasti:: 

o Udržanie spôsobilosti zväzu ako žiadateľa a prijímateľa Príspevku Uznanému Športu (PUŠ).  

o Udržanie SZJ v systéme podpory pre inovačný rozvojový proces zväzu  
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1.1 SZJ ako prijímateľ PUŠ a iných zdrojov 

1.1.1 Legislatívne zmeny  

Ministerstvo športu (hlavný finančný zdroj SZJ) zmenilo v posledných 2 rokoch viackrát legislatívu. 

Legislatívne zmeny ohľadom PUŠ, ktoré prišli uprostred sezóny zároveň s ukončením „krízového stavu“ 
spôsobili neplánované zmeny podmienok a obmedzení na čerpanie PUŠ. 
(Pre viac informácií – pozri PRĺLOHU 1 Legislatívne zmeny s PUŠ, resp.- Admin úsek a účtovník SZJ) 

 

1.1.2 Ministerské kontroly 

Legislatívne zmeny boli dopĺňané hĺbkovými kontrolami financií a administratívy 

Kontroly  znamenali pre každodenné fungovanie zväzu a pozíciu generálneho sekretára, VP pre Admin 
a prezidenta SZJ v niektorých týždňoch prácu na plný úväzok. Tieto aktivity a úlohy neboli „voľbou“ vedenia, 
ale nutnosťou. A ovplyvnili aj personálne kapacity administratívy a vedenia SZJ. 

(Pre viac informácií – pozri PRĺLOHU 2 Ministerské kontroly) 

 

1.1.3 Spracovanie podkladov pre PUŠ  

Získanie príspevku pre SZJ vyžaduje nie len formálne a termínové zvládnutie procesu s požiadavkami 
ministerstva ale aj spoluprácu a aktivitu naprieč SZJ – komisiami, ALT a klubmi. 

o členovia a vedenie klubov sa musí starať o to, aby evidencia fyzických osôb v kluboch, ale aj  úspechy 
a výsledky športovcov zo zahraničných pretekov a prehľad aktivity členov boli naozaj, správne a včas 
evidované v systéme SZJ (databáze) 

o organizátori slovenských regát spolu s prítomnými zodpovednými rozhodcami kontrolujú aktuálnosť 
a správnosť zadaných dát z domácich regát 

o  následne zodpovední členovia súťažnej komisie kontrolujú a schvaľujú dáta a ciele spolupracujú 
s rozhodcami a ak treba kontaktujú konkrétnych športovcov a sú pripravení aj kontrolovať NoR 
jednotlivých súťaží, aby boli v databáze správne dáta 

o v septembri potrebuje SZJ mať aktualizovanú a prekontrolovanú databázu SK a generálny sekretár 
kontaktuje ALT a kluby, aby si prekontrolovali výsledky a ich zobrazenie a správnosť v systéme SZJ 

o potom začína byť dôležité ako funguje samotná databáza a akým spôsobom z nej vedia ľudia z admin 
tímu, SK a GS získať potrebné správne údaje na vyplnenie žiadosti PUŠ 

o  následne môže konkrétna pracovná skupina podľa zadania prezidenta a návodu ministerstva 
pracovať na samotnej žiadosti a spoľahnúť sa, že potrebné dáta sú dostupné a správne 

 

Javí sa, že keď takýto systém potrebuje spoluprácu viacerých ľudí a skupín, a nie je celý závislý na alebo 
spravovaný len jednou osobou  je dôležité mať do budúcna nastavené aj postupy, zodpovednosti a termíny, 
aby generálny sekretár, vedenie SZJ a pracovná skupina, ktorá na tom daný rok robí mohli mať správne 
údaje a včas a mohli prebrať zodpovednosť za „svoju časť“ práce – administratívu a spracovanie podania 
žiadosti.  

 

V roku 2025 táto reťaz od klubov, cez ALT, Súťažnú komisiu, admin až po vedenie SZJ nefungovala 
optimálne. Kontrola trénermi a športovcami prišla skoro 4mesiace po odovzdaní žiadosti a vedenie SZJ bude 
s admin a IT tímom kontrolovať proces, dáta a následne navrhne opravné kroky – potrebnú komunikáciu 
s ministerstvom a prípravu na opravu žiadosti PUŠ, ktorá má svoju časť v každej žiadosti v ďalšom roku. 

 

1.1.4 Percentuálne príspevky z PUŠ a podpora klubov a športovcov  

(– prehľad – pozri  hospodársku správu ) 
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Pracovná skupina z výkonného výboru a admin úseku porovnala obdobie od roku 2016 do 2025 (na základe 
dostupných správ z GZ), aby vedeli klubom poskytnúť informáciu, aká je situácia a finančný príspevok na ich 
rozvoj. 

o príspevky klubom sa pohybovali medzi 33% - 46% (aj vrátane príspevkov na veľké akcie - napr. MSR) 

o príspevky na reprezentáciu a talentovanú mládež boli min 40%  – max 53%  

o náklady na prevádzku a ostatnú športovú činnosť a výdavky SZJ boli 15% - 22%  

 

Z pohľadu príspevkov mali kluby a športovci podporu aj v rokoch 2024, 2025 rovnakú ako v minulosti, 
dokonca mali kluby viac samostatného rozhodovania a voľnosti (v rámci platnej zmluvy PUŠ) ako zužitkovať 
tento príspevok na rozvoj svojich športovcov, klubov, jachtingu v regióne. 

 

1.1.5 Prebratie administratívy a databáz  

V dobrovoľníckom prostredí bez historicky zdokumentovaných administratívnych a prevádzkových 
formalizmov je a zostáva prebratie hybridne vedenej administratívy a rôznych databáz komplikované nielen 
vo výkone ale aj v interpersonálnej vzťahovej oblasti. 
Odovzdávanie agendy medzi vedením v 2023/2024, predsedami komisií  a ovplyvnilo to aj kontinuitu práce na 
nových smerniciach, fungovaní databázy. Neukončenie tohto procesu komplikuje aj  pokračovanie 
v inováciách systému rozvoja športových odborníkov a systému tréningových centier, ktoré majú byť 
akreditované a fungovať  podľa medzinárodných štandardov. 

Všetky zmeny a odovzdávania agendy mali s vysokou pravdepodobnosťou dopad na rýchlosť procesov, ich 
včasnú komunikáciu a koordináciu. 
(Pre viac informácií – pozri PRĺLOHU 3 Preberanie administratívy a personálne zmeny) 

 

1.1.6 Rozšírenie a udržanie portfólia doplnkových zdrojov  

Financovania cielených aktivít  rozvoja SZJ ako celku a jeho športových odborníkov, vyžadovalo budovanie 
externých vzťahov a odbornú komunikáciu, ktoré boli v SZJ iba okrajovo zavedené. 

(Pre viac informácií – pozri Príloha 4 Externé kontakty budované VV SZJ) 

  

1.2 Stav rozvojových programov  SZJ  

(za spolupráce s World Sailing, MOV a SŠOV a partnerských zväzov a iných medzinárodných organizácií). 

Spolupráca a zapojenie do projektov Olympijskej Solidarity s MOV a SOSV pokračuje základe úspešne realizovaných, 
uzavretých, prezentovaných a aplikovaných projektov. Vďaka tomu má SZJ možnosť získavať ďalšie rozvojové projekty, 
realizovať viac aktivít pre kluby a športový odborníci majú priestor pre svoj rozvoja inšpirácie a nástroje na podporu 
a vedenie športovcov.  

SZJ participuje v spolupráci s World Sailing na rôznych pilotných projektoch a tak pre zástupcov WS partnerom a pre iné 
zväzy inšpiráciou alebo podporou pri ich rozvojových aktivitách. To pomáha rozvíjať aj medzinárodné vzťahy a dobré meno 
slovenského jachtingu. 

1.2.1 Projekty školení trénerov 

Od roku 2023 boli zavedené medzinárodne štandardizované postupy (Smernice) a podľa nich v rámci kurzov  v 
projektoch vyškolení noví športoví odborníci pre športovú prípravu (tréneri a animátori)  aj „preškolení“ aktívny 
tréneri na: 

o malé plutvové plachetnice (vrámci projektu DNSS 2023, kurzov s World Sailing 2023-2024 a aj našich 
upravených kurzov SZJ od 2023-2025 (Senec, Lipt.Mara) 

o  wingfoily (vrámci pilotného projektu s World Sailing v 2024 – kurz Technical course (TCC L1) – kurz pre 
animátorov so zameraním na wing foil, na Liptovskej Mare, v spolupráci s Patrikom Hrdinom, CZ)  
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1.2.2 Projekty školení rozhodcov 

Medzinárodne štandardizovaným postupom, vrámci kurzu s World Sailing boli zaškolení noví športoví odborníci 
pre riadenie súťaží – pretekoví rozhodcovia  

o  v roku 2025 kurz realizovaný v rámci projektu Olympijskej Solidarity v spolupráci s World Sailing TCC for 
Race Officials, na Liptovskej Mare 

o Kurz bol zameraný na rozvoj technických znalostí a zručností ́rozhodcov v praxi, v súlade s 
medzinárodnými štandardmi a viedla ho Elena Papazoglou (WS, CYP) 

o Kurzu sa zúčastnilo 12 účastníkov z klubov SZJ – aktívni rozhodcovia, tréneri a športovci so záujmom o 
rozhodcovskú činnosť. 

o  Bol to jeden z prvých kurzov, ktorý realizoval World Sailing s jacht.zväzom v kombinácii online školenia 
(prvé časti a záverečný text na platforme World Sailing akadémie) a fyzického školenia. 
 

1.2.3 Projekty zavedenia a riadenia tréningových centier 

Je pripravený a podaný na schválenie program pre zavedenie a riadenie tréningových centier v našich 
podmienkach (s vyškolením ľudí, kompletizáciou potrebných dokumentov, materiálov aj na úrovni klubov-centier 
aj na úrovni zväzu a jeho systému) – aby získal SZJ zdroje a know-how na jeho realizáciu je vypracovaný a podaný 
projekt „DNSS 2026“ (viac info nižšie) 

o Projekt s názvom DNSS 2026: “Continued Development and Recognition of Slovak Sailing 
Programme” je pripravený, predschválený výkonným výborom SOŠV (dec 2025) a vedením development 

department World Sailing (jan2026) a podaná online kompletná žiadosť na MOV – aktuálne očakávame 
prijatie potvrdenia schválenie projektu od MOV, zmluva bude podpísaná asi až po ZOH a projekt môže 
začať s aktivitami vo februári (viac informácií k projektu bude prezentovať VP pre Rozvoj na GZ SZJ 2026)  

▪ Projekt počíta s realizáciou v roku 2026 (február – november)  
▪ Za účasti zahraničného experta na rozvoj a nastavenie tréningových centier a systému ako aj 

inšpektora World Sailing, ktorý bude realizovať záverečný audit ako súčasť projektu a aj 
akreditácie s World Sailing 

▪ Počítame so zapojením klubov, ktoré vyjadrili záujem byť v tomto 1.kole zapojené do nastavenia 
ich tréningového centra a následne akreditácie SZJ (podľa štandardov WS), v projekte počítame 
s počtom do 4 centier, ktoré prejdú procesom a budú spĺňať nastavené štandardy 

▪ Do projektu sa vrámci prípravy môže zapojiť viac klubov, ktoré môžu prejsť procesom akreditácie 
aj neskôr a počas projektu sa môžu oboznámiť s podmienkami a formalizovať svoje tréningové 
centrum 
 

o Prípravou na tento projekt boli: 
▪ samostatné vyššie spomínané kurzy s WS a aj na úrovni SZJ – pre otestovanie, nastavenie 

metodiky a úpravu vzdelávacích smerníc (2022-2025) 
▪ program DNSS 2023 – ktorý sa zameriaval na samostatnú metodiku a kurikula kurzov a potrebné 

materiály pre školenie športových odborníkov a dokumentáciu pre SZJ na vytvorenie vzdelávacej 
časti systému pre šport.odborníkov 

▪ úvodné predstavenie procesu akreditácie SZJ ako zväzu, ktorý má punc a systém, na získanie 
certifikátu WS „Recognized training programm“ na GZ 2025. Proces prípravy pilotných 
tréningových centier- z klubov, ktoré vyjadrili svoj záujem v 2024/2025 bol  v roku 2025 
pozastavený z dôvodov uvedených v tejto práve vyššie a atmosféry a komunikácie v rámci 
Trénerskej komisie. 

1.2.4 Projekt AHOD - All hand On Deck- AHOD (ERASMUS+  2024-2027) 

 
Partnerstvo 7 krajín a jachtárskych organizácií z nich pracuje na nástrojoch na podporu, popularizáciu a rozvoj 
práce s dobrovoľníkmi v jachtingu (hlavne pri organizácii eventov na úrovni klubov, zväzov a medzinárodných 
organizácii). Projektové tímy a športoví odborníci v jednotlivých krajinách (Slovensko, Poľsko, Maďarsko, 
Estónsko, Bulharsko, Rumunsko a Turecko) pracujú na riešeniach pre zjednodušenie komunikácie medzi 
záujemcami o dobrovoľnícku prácu a jachtárskymi organizáciami, ktoré ich pomoc potrebujú.   
 
SZJ je koordinátorom celého projektu, medzinárodného partnerstva a zároveň manažuje aj úlohy a aktivity 
prebiehajúce na Slovensku alebo týkajúce sa úloh, na ktorých participuje SZJ 
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V roku 2025 prebehlo okrem koordinačných stretnutí, práce menších medzinárodných tímov na textoch, webe 
a komunikačných prostriedkoch, prezentácií projektu, nástrojov, výstupov a možností spolupráce aj niekoľko 
aktivít, ktorých sa SZJ a jeho členovia zúčastnili:  

• Pilotný workshop na školenie a zapájanie dobrovoľníkov na medzinárodných súťažiach – Bulharsko – 
apríl 

• Workshop o potrebách organizátorov a dobrovoľníkov pri organizácii jacht.súťaží – focus skupina 
a zber údajov počas MMSR 2025 na kráľovej a zároveň pomoc so zdrojmi pre organizáciu MMSR 

• Marketing seminár k propagácii AHOD projektu a platformy, prepojenie s EUROSAF Academy 
workshopom na prezentáciu a zber údajov 

• Prezentácia projektu vrámci komisie Growth of Sailing (WS) – Dublin 

 

V roku 2026 pokračuje projekt: 

• Prácu na obsahu a štruktúre webplatformy 

• Rôznymi komunikačnými aktivitami, prezentáciami na medzinárodnej úrovni (EUROSAF, WS, 
konferencie) 

• Práca na manuáli pre organizátorov na riadenie dobrovoľníkov a príprava podkladov na spustenie 
online platformy 

• 2 workshopy na otestovanie prípravy dobrovoľníkov a komunikácie s nimi počas eventu:  
o veľký workshop – pri súťaži na Baltone – Blue Ribbon (júl 2026)– priestor pre 2 

dobrovoľníkov na účasť 
o malý workshop – pri menšej regate na Slovensku (západné Slovensko, sept/okt 2026) – 

priestor pre 1 dobrovoľníka a príležitosť pre organizátora súťaže vyskúšať si koordináciu so 
školením dobrovoľníkov a zároveň možnosť využiť zdroje z projektu na zabezpečenie 
kvalitnej ukážkovej menšej regaty. 

Draft stránky AHOD a online priestor, kde vzniká platforma: https://ahod-eu.com/about-us/  

 

(Pre viac informácií – pozri Príloha 5 – Projekt AHOD) 

 

 

2 Priority VV SZJ do budúcna  

 

Nové stanovy a stratégia, ktoré  sme si schválili a chceme všetci realizovať,  si vyžadujú rozsiahle zmeny od zmeny 
organizačnej štruktúry, cez administratívu až po tréningovú a súťažnú činnosť.  V roku 2025 sa stretlo viacero náročných 
situácií v rovnakom čase, ľudia v kluboch, na vode a aj v komisiách a vo vedení SZJ prišli o „komfort“ lebo sú potrebné 
zmeny a nové veci sa nedejú sami od seba. VV bol zahltený zabezpečovaním horeuvedených 2 kľúčových úloh a ´ich a preto  
odsunul systematizáciu nasledujúcich dôležitých krokov. 

VV SZJ čelil v roku 2025 obmedzeniam, kritike a neochote k spolupráci z viacerých strán. Napriek týmto komplikáciám boli 
pokryté priority a kľúčové úlohy, ktoré ma VV SZJ a komisie na úsekoch.  

To výrazne ovplyvnilo šancu SZJ vidieť pozitívne zmeny a výsledky už v prvých rokoch a je potrebné zastabilizovať 
organizáciu, procesy v SZJ. 

Inými slovami je „zoznam“ vecí, čo sme v SZJ nestihli  - aj vedenie, aj členovia komisií a SZJ: 

o Základ je previesť SZJ kľúčovými zmenami a povinnosťami, dotiahnuť a realizovať kľúčové veci, v zmysle 
stratégie, obnoviť komunikáciu medzi komisiami, v nich, medzi vedením a klubmi a niektorými 
šport.odborníkmi. 

 

o Zmeny, ktoré v svojej správe uvádza aj prezident a VP pre Admin a Šport vyžadujú predovšetkým „change 
manažment, ktorý v SZJ nebol pred 2024 pripravený a obrazne sa zmenil na „krízový manažment“.  

 

https://ahod-eu.com/about-us/
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2.1 SZJ má zatiaľ tieto vytvorené dokumenty a návrhy: 

a) Schválené „nové“ Stanovy, ktoré prechádzajú drobnými úpravami 
b) Schválenú stratégiu – ktorú je potrebné rozpracovať do zmien v smerniciach 
c) z 2023 platné smernice k vzdelávaniu športových odborníkov a k nim treba dopracovať prepojenie na 

smernicu o tréningových centrách 
d) Schválenú aktuálnu organizačnú štruktúru (centralizovaný popis riadiacej štruktúry s pridelenými 

zodpovednosťami a právomocami), ktorý treba rozšíriť a dopracovať podľa praxe úsekov a komisií a prepojiť 
s informáciami na webe, lebo prax v komisiách funguje podľa doterajšej praxe a „common sensu“ 

e) štruktúry v org.poriadku sú obsadené okrem niektorých kľúčových ako: Zástupca športovcov, člen  Komory SZJ 
a niektoré komisie ako napríklad trénerská a rozhodcovská (úsek pre šport) a komunikačná (úsek pre rozvoj) 
by potrebovali personálne posilniť 

f) Návrh na komplexnú aktualizáciu smerníc ako riadiaceho nástroja SZJ – podklad od Dušana Vanického, ktorý je 
ako  podklad na vypracovanie 
 

2.2 Priority na najbližšie obdobie  

• Dokončenie rozpracovaných dokumentov a vytvorenie nových 

• Aktualizácia Stanov SZJ – dopracovanie otvorených častí 

• Detailne rozpracovanie Stratégie – podľa „širšieho návrhu“ – ktorý bol ukážkou dokumentov a oblastí, 
ktoré je potrebné v SZJ mať vypracované s aktuálnymi pojmami, naviazaním na smernice, zákon 
a interné postupy 

• Natavenie niektorých procesov – hlavne k bodu 1 v tejto správe - postupné „upratanie“ systému po 
náročnom období (s dočasnými usmerneniami a neplatnými smernicami) 

• Rozpracovanie organizačného poriadku – ako základ poslúži základný schválený dokument, no je 
potrebné, aby mali úseky a komisie realisticky  a detailne rozpracované zodpovednosti a interne 
rozdelené úlohy a zodpovednosti a členovia, kluby a ľudia v nich vedeli s čím sa na koho môžu obrátiť. 

• Predovšetkým zlepšenie komunikácie smerom ku klubom – posilniť personálne obsadenie a posilniť 
lídership 

 

3 Opakované pozvanie k spolupráci 

Týmto voláme k spolupráci odborníkov, členov klubov, ktorí sa pridajú k realizácii plánov v súlade so Stratégiou SZJ 
a vidia svoj potenciál v jednotlivých oblastiach určených organizačným poriadkom. 

Pridať sa do práce v VV SZJ, komisii alebo pracovnej skupine znamená: 

a) jasne napísať, povedať, že „chcem“ byť súčasťou tejto skupiny a potvrdzujem, že sa budem aktívne zapájať 
b) prinášať riešenia, pracovať na vyššie uvedenom, vypracúvať dokumenty, komunikovať s člnmi a tretími stranami 

tak, aby bolo zachované dobré meno slovenského jachtingu  

 

Poznámka: 

Rozvojový úsek v roku 2025 

Barbora Bachratá, Dušan Vanický, Katarína Macháček, na vybraných projektoch: Dominika Pašuthová, Michaela Bačová, 
Michal Andel, Robert Kubín  a tímu soc.médií Martin Ježko, Peter Rajský. 

do septembra: Zuzana Dranačková, Petra Lichvarová  
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4 Prílohy 

Príloha 1 – Legislatívne zmeny s PUŠ 

a) Návrh zmluvy na 2025 dostal prezident SZJ k nahliadnutiu par dní pred GZ SZJ 2025 a tak stihol VV SZJ zapracovať 
návrh % a pripraviť reálny návrh rozpočtu. 

b) Následne dostalo SZJ podpísanú zmluvu k – termín 

c) Na jeseň došlo k navýšeniu PUŠ, samotná zmluva bola podpísaná koncom októbra 2025 

d) 19. 10. 2025 posiela GS email o podpísanom Dodatku č.2 k zmluve PUŠ spolu so zaktualizovaným rozpis 
prerozdelenia financií PUŠ pre RD a TM na rok 2025 (lebo niektorí športovci sa vzdali miesta v reprezentácii alebo 
nedodali plány a neabsolvovali schválené podujatia) a vyzvala zástupcov klubov a LT o zaslanie podkladov k 
vyúčtovaniu čerpania do termínu 17.11.2025. 

e) Následne prebiehala komunikácia so zástupcami klubov, ALT, trénermi k možnostiam čerpania a výzvami 
k vyúčtovaniu (napr. 6.11., 19.11., 1.12, 12.12. až do 16.12.2025, aby nezabudli poslať podklady na vyúčtovanie)  

f) Napriek alebo práve kvôli vyššie uvedenému v tomto roku vracia SZJ časť príspevku PUŠ, ktorý bol alokovaný len na 
konkrétne kluby podľa výpočtu ich aktívnych športovcov U23 a na talentovanú mládeže, ktorú športovci s trénermi 
nevyčerpali koncom roka, po navýšení. 

Príloha 2 – Ministerské kontroly  

V roku 2025 prebehli ekonomicko-finančné kontroly, antidoping, zmluvy, projekty a audit SZJ: 

a) Kontrola vybraných zmlúv zo strany ministerstva – oznámenie o začatí kontroly 16.04.2025  

b) Kontrola procesov a dokumentácie k ANTIDOPINGU  – oznámenie o začatí kontroly 29.10.2025 

c) Audit SZJ na základe koordinácie EU projektu ERASMUS+ a zmlúv s partnermi 

d) Ekonomicko-finančná kontrola SZJ- PUŠ a PNŠP (t.j. na všetky príspevky, ktoré sme dostali v roku 2024) - zmluva SZJ 
s YC LIMAR – oznámenie o začatí kontroly 10.12.2025 

 

Príloha 3  -Preberanie administratívy a personálne zmeny  

a) Športový úsek . 

o Do septembra 2025 bol športový úsek vedený Katarínou Macháček od novembra 2025 bol dočasne poverený 
vedením športového úseku Robo Kubín st.  

o Trénerská komisia sa zúžila na aktuálnych 5 členov, minimálne 3 z trénerov a pôvodného vedenia.  

o Rozhodcovská komisia pracovala tento rok pod vedením Martin Ježka, 5 členov a počas roka 2025 odišiel do 
„rozhodcovského dôchodku“ Michal Jančina a agendu k systému dát v REGIS, postupne odovzdáva členovi IT 
tímu, Jarovi Uríkovi.  

o V súťažnej komisii došlo na jar k zmene vo vedení komisie, keď Peter Oršula odovzdal vedenie Milanovi 
Loukotovi. Do SK sa pridali počas roka noví členovia a zapojili niektorí predsedovia KVO. 

b) Administratívny úsek 

o  Administratívu a IT viedla Zuzana Holáková, 

o Po odstúpení Gabriely Dolanovej z pozície Generálnej sekretárky po GZ SZJ 2025, zostala táto pozícia 
neobsadená a VP pre admin zastrešovala s časťou Revíznej komisie a členmi VV rolu hospodára.  
Pozícia Generálnej sekretárky sa vymenila prvý krát po odstúpení  predsedu SZJ v 2023, potom minulý rok 
v 2025, na konci leta odovzdávala agendu generálna sekretárka Gabriela Dolanová (ktorá zostala v roli 
účtovníčky SZJ) novej GS – Zuzane Dranačkovej. 

o Robert Krasňan a Jaro Urík prevzali správu WordPress riešení a postupne prevzali aj správu databázy a jej FTP 
súborov a aj komunikáciu s providerom služieb pre SZJ. 

c) Úsek rozvoja 

o  preskupili sa kontaktné osoby ohľadom rozvojových projektov pre športových odborníkov,  
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o vymenili sa členky tímu, ktoré sa podujali pracovať na projekte ohľadom rozvoja tréningových centier- projektu 
akreditácie s WS (výmena P.Lichvarovej za M.Bačovú a  

o do projektu AHOD sa v roli projektovej asistentky pridala Dominika Pašuthová.  

o Zuzana Dranačková sa presunula  z tímu rozvoja a začala fungovať v roli GS. 

 

Príloha 4  - Externé kontakty budované VV SZJ  

a) Prezident SZJ zastupoval jachtársky zväz pravidelne 

o na stretnutiach SOŠV,  

o odborných konferenciách,  

o na stretnutiach so zastúpením z nového ministerstva 

o na časti vzdelávacích akcií pre vedenie/administratívu zväzov 

b) Generálna sekretárka a účtovníčka komunikovali so zástupcami a admin na ministerstve a SOSV 

c) V rámci zastúpenia, aktivity a komunikácie v EUROSAF – nadviazalo nové vedenie na viacročné zastúpenie Dušanom 
Vanickým, ktorý odovzdal informácie, agendu a pomohol preniesť kontakty 

o Prezident SZJ Martin Mydlík sa zúčastnil osobných a online stretnutí zástupcov Európskych zväzov, B skupiny, 

o Barbora Bachratá v roli projektovej manažérky – SZJ ako koordinátora projektu AHOD (ERASMUS+) a VP pre 
rozvoj zastupovala SZJ aj na Stretnutí Eurosaf, prezentovala na online stretnutiach, bola pozvaná na stretnutie 
s vedením EUROSAF pre zdieľanie informácií iným zväzom 

o Martin Ježko sa aj v roku 2025 aj 2026 zúčastnil organizačného stretnutia EUROSAF ROEP a rozšíril možnosti pre 
našich perspektívnych rozhodcov. 

d) Rovnako vedenie SZJ zastupovalo a robilo dobré meno v rámci kontaktov a aktivít s World Sailing  

o od práce prezidenta v skupine B, cez  

o účasť a aktivitu na AGM WS až po 

o účasť Barbory Bachratej v komisii World Sailing „Growth of Sailing“, kde ako zástupca slovenského jachtingu na 
tomto fóre, vedie pracovnú skupinu zastupujúcu záujmy európskych zväzov. 

e) Agendu Olympijských tém, príležitostí a rozvoja zastrešuje aktuálne poverený VP pre Šport, ktorý spolu 
s prezidentom a zástupcami TK zastrešuje z poverenia SZJ „olympijskú agendu“, projekty a komunikáciu s SOŠV, 
MCRaŠ a NŠC 

f) Vzhľadom na aktivity v medzinárodných projektoch, odborné zameranie a prácu v ženských projektoch bola 
B.Bachratá oslovená SOŠV, aby sa stala členkou Komisie rovnosti príležitostí, kde spolupracuje s tímom SOŠV 
a iných športových organizácií na budovaní kontaktov, siete naprieč športovými organizáciami. 

 

Príloha 5  - Projekt AHOD  

Projekt AHOD je jeden z tých „väčších“ európskych projektov, ktoré dávajú zmysel najmä vtedy, keď sa na ne pozeráme 
dlhodobo. Od začiatku je postavený na štyroch hlavných oblastiach aktivít a výstupov (tzv. work packages – WP), ktoré 
tvoria základnú štruktúru projektu a v rôznych podobách sa v nej budú aktivity opakovať počas celého jeho trvania 2024-
2027. 
 

• Prvou oblasťou je riadenie a koordinácia projektu (WP1). V roku 2025 prebiehali pravidelné online aj osobné 
stretnutia medzinárodného tímu, nastavovali sa procesy, kontroloval postup prác, aktualizovali dohody s 
partnermi, rozpočty a časový plán. SZJ ako koordinátor spolu s PYA zabezpečoval, aby projekt bežal „v realite“, 
nielen na papieri, a aby mali partneri jasné úlohy a spoločný smer. PYA je partnerom ktorý zastrešuje 
technologicky a dizajnovo celú webplatformu, ktorá vzniká a plánuje ju naplno použiť na World Sailing 
Championship  v roku 2027  a následne poskytnúť medzinárodným organizáciám a aj organizátorom pretekov 
na užívanie. 
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• Druhou oblasťou je výskum a praktická implementácia (WP2) – teda to, čo nás zaujíma asi najviac z pohľadu 
klubov a organizátorov regát. V roku 2025 sa zbierali dáta o potrebách dobrovoľníkov a organizátorov súťaží, 
prebiehali dotazníky a diskusie priamo v teréne. Workshop v Kráľovej (MMSR) otvoril tému fungovania 
dobrovoľníkov pri domácich podujatiach a pilotný workshop v Burgase v Bulharsku už testoval zapojenie 
medzinárodných dobrovoľníkov priamo pri organizácii regaty. 
 

• Treťou oblasťou je webová platforma a vizuálne výstupy (WP3). Poľský zväz jachtingu v roku 2025 pracoval na 
návrhu štruktúry a dizajnu webovej platformy AHOD, ktorá má do budúcna slúžiť ako jednoduchý nástroj na 
prepájanie organizátorov jachtárskych podujatí s dobrovoľníkmi – nielen v rámci Európy, ale aj globálne. Ide o 
výstup, ktorý sa bude postupne rozvíjať a testovať v ďalších fázach projektu. 

 

• Štvrtou oblasťou je šírenie výstupov, marketing a priebežné hodnotenie výstupov (WP4). V roku 2025 bol 
projekt viackrát prezentovaný navonok – na stretnutiach EUROSAF, World Sailing aj na odborných seminároch. 
Marketingový seminár v Rumunsku sa venoval základom športového marketingu a komunikácie v 
medzinárodných projektoch a pomohol dostať AHOD do povedomia širšej jachtárskej a športovej verejnosti. 
 

Rok 2025 bol teda najmä o rozbehnutí, testovaní a nastavovaní systému. Pre SZJ má projekt jasný prínos – budovanie know-
how, skúsenosti s riadením veľkého Erasmus+ projektu, prepojenie s partnermi v Európe a prípravu nástrojov, ktoré budú v 
budúcnosti reálne využiteľné pre kluby, organizátorov aj dobrovoľníkov. 
 
V prípade záujmu o viac informácií alebo možnosti zapojenia sa do projektových aktivít alebo práce na textoch, príp. 
systéme – kontaktujte zastúpenie projekt.tímu: Barbora Bachratá (projektová manažérka SZJ), Dominika Pašuthová 
(projektová asistentka SZJ) 



PROJEKT DNSS v jachtingu (SZJ), 2026          projektový zámer 
 

          Slovenský zväz jachtingu 
projekty: bachrata@sailing.sk 

           www.sailing.sk 

DNSS 2026:  
“CONTINUED DEVELOPMENT AND RECOGNITION OF SLOVAK 
SAILING PROGRAMME” 

POKRAČOVANIE PROJEKTOV ROZVOJA JACHTINGU NA SLOVENSKU:  

Slovenský zväz jachtingu (SZJ) plánuje nadviazať v roku 2026 na výsledky a skúsenosti z projektu DNSS 2023, 
ktorý bol prvým veľkým krokom k systematickému rozvoju trénerov, animátorov, jachtárskych škôl a 
športových odborníkov v súlade so štandardmi World Sailing (WS) a Olympijskej solidarity. Ako aj na čiastkové 
TCC projekty /kuzy, ktoré nám pomohli postupne aktualizovať systém rozvoja trénerov a ďalších špecializácií 
športových odborník a tak inováciu a rozšírenie celej športovej štruktúry v jachtárskom zväze. V 
predchádzajúcich projektoch sme zmapovali náš systém, začali sme budovať metodiku „learn-to-sail“, posilnili 
sme rolu športových odborníkov a otvorili sme cestu k dlhodobej zmene a akreditácii SZJ ako národného zväzu, 
ktorý  bude mať tak nastavený systém rozvoja športových odborníkov a tým aj športovcov, že spĺňa štandardy 
kvality a odbornosti podľa medzinárodnej jachtárskej organizácie World Sailing a získa štatút „Accredited MNA 
with Recognized training scheme“, čoho súčasťou bude slovenský systém akreditácie tréningových centier 
(Recognized training centers), jachtárskych škôl (napr. v kluboch), ktoré budú poskytovať rozvojové  
programy pre svojich členova verejnosť.  
 
DNSS 2026 je prirodzeným pokračovaním tejto cesty – zameriava sa na prípravu SZJ a vybraných klubov na 
proces akreditácie v rámci World Sailing. Cieľom je posilniť našu národnú športovú štruktúru tak, aby sme 
dokázali preukázateľne splniť štandardy WS v oblastiach riadenia, vzdelávania športových odborníkov, kvality 
tréningových centier a jachtárskych škôl.  
 
Projekt sa sústredí na obdobie roku 2026 (horná čas printscreeen obrázku), v ktorom prebehne audit a príprava 
pilotných centier a príprava dokumentácie a procesov v SZJ a zároveň  inšpekčná návšteva experta WS s 
cieľom uzavrieť akreditáciu. 
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ZAMERANIE AKTIVÍT V DNSS 2026: 

- Kvalita a bezpečnosť jachtárskych škôl a tréningových centier – jasné štandard Systém 

- Kontinuita  - naviazanie na WS kurzy pre športových odborníkov (animátori, tréneri, rozhodcovia)  

- Štruktúra a riadenie SZJ – jasne rozdelené kompetencie, administratíva pre akred.systém 

- Zapojenie komunít – kluby v roli tréningových centier  

- Udržateľnosť systému po 

skončení projektu 

 

 

 

 

 

 

 

ÚDAJE O PROJEKTE: 

Časový rámec projektu: február 2026 – november 2026 
 

Rámcový rozpočet projektu: 25.680,- EUR   
 
(zahŕňa všetky lokálne náklady + cestovné náklady expertov vrátane ich honoráru 
na 8dní workshopov a prípravy v kluboch a na SZJ, 5 dní online, 7dní – workshop 
a inšpekčné návštevy v kluboch vrámci akreditačného procesu 

Počty aktivít: 1x návšteva experta (8dní, SK), 3x workshop, online audit/assessment pilotnych 
centier, assessment online s WOrld Sailing, online konzultácie a práca tímu SZJ 
s expertom a zástupcami pilotných centier a World Sailing, 1x nášteva inšpektora 
WS – SZJ workshop a audit pilotných centier v regiónoch (7 dní, SK) 

Projektový tím: 4 – 8 aktívnych členov tímu: Borka  Bachratá, Kata  Machaček (TK vzdelávanie 
admin), Michaela Bačová (admin), Dušan  Vanický (konzult), Michal  Andel (NTM), 
Robert Kubín st,  a ďalší zástupcovia pilot.centier 

Pilotné tréningové centrá: 2-4 kluby/jacht.školy z minimálne 2 regiónov, krajov na Slovensku 
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CIELE PROJEKTU V DNSS: „PRIPRAVIŤ SZJ NA AKREDITÁCIU WORLD SAILING“ 

- Pripraviť SZJ ako národnú športovú organizáciu na proces akreditácie World Sailing (Recognized MNA / 
akreditovaný systém vzdelávania). 

- Vybrať a pripraviť 2-4 pilotné kluby / tréningové centrá / jachtárske školy, ktoré prejdú auditom a 
procesom prípravy na akreditáciu ako tréningové centrá a jachtárske školy. 

- Vytvoriť a zdokumentovať systém rozvoja športových odborníkov (animátori, tréneri, rozhodcovia) v 
súlade so štandardmi WS a národnou legislatívou – nastaviť túto časť v informačnom systéme 
a procesoch zväzu. 

- Aktualizovať dátový a komunikačný systém SZJ pre evidenciu športových odborníkov, kurzov, 
akreditácií a tréningových centier a ich aktivity. 

- Pripraviť metodiku a dokumentáciu pre akreditačný proces WS (štandardy centier, profily kurzov, 
lektorov, animátorov a trénerov) – podľa podkladov WS na interný audit a výstupov z workshopov 
z expertom v prvej časti projektu, DNSS, roka 2026. 

- Zabezpečiť organizačne inšpekčnú návštevu experta WS a úspešne absolvovať proces akreditácie v 
jeseni 2026. 

- Zapojiť jachtársku komunitu do procesu zmeny tak, aby rozumela prínosom akreditácie a vedela ich 
využívať v praxi. 

KROKY PROJEKTU DNSS 2026: 

- KROK 1 – Prípravná fáza (január – február 2026) – aplikačný proces s World Sailing 

- KROK 2 – Interné dohody a príprava pilotných centier a prvotné hodnotenie (marec 2026) 

- KROK 3 – Workshopy, audit a konzultácie s expertom – 1.časť online audit centier/klubov, 

2.časť workshopy a práca s centrami na Slovensku (marec – máj 2026)  

- KROK 4 – Metodická a systémová príprava v SZJ a TC (jún – august 2026) 

- KROK 5 – Príprava na inšpekciu a interný audit (august – september 2026) 

- KROK 6 – Inšpekčná návšteva WS, workshop a audit centier a SZJ (sept – október 2026)  

a záverečné výstupy súvisiace s akreditáciou pilotných centier/klubov (november 2026) 

Pod vedením: Experta na rozvoj/Mentora  a Inšpektora World Sailing 

- Podpora riadenia zmien – stretnutia s členmi SZJ, zástupcami VV SZJ, 
komisiami a vybranými klubmi; zosúladenie očakávaní a cieľov akreditácie. 
(Expert: Rob Holden – spolupráca so SZJ od 2022) 

- Mentoring projektového tímu SZJ pri príprave dokumentácie, digitalizácii 
materiálov, nastavovaní dátového systému a interných procesov. (Expert: 
Rob Holden  – spolupráca so SZJ od 2022) 

- Príprava a realizácia inšpekčnej návštevy – hodnotenie pripravenosti SZJ a pilotných centier, návrh 
odporúčaní a záverečné stanovisko. (WS inspector – to be appointed by WS) 



 

          Slovenský zväz jachtingu 
projekty: bachrata@sailing.sk 
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Projekt DNSS Olympijskej Solidarity (IOC) a  národného olympijského výboru, na  rozvoj národnej 
športovej štruktúry vnímame ako jedinečnú príležitosť na úspešné  zrealizovanie krokov 
k akreditácii SZJ – vrámci finálnej prípravy klubov s expertom, ktorý od začiatku procesu školí a 
mentoruje tím a trénerov SZJ, úsekov a komisií v SZJ a realizáciu hodnotiacej a konzultačnej 
návštevy inšpektora World Sailing.  

V spolupráci s World Sailing a prostredníctvom projektov Olympijskej solidarity sa nám podarilo ukázať, že po 
malých krokoch vie aj „malá“ krajina vyrásť: 

- Po prvom behu DNSS sme prezentovali realizované TCC -(https://www.sailing.org/2023/11/07/setting-sail-for-success-

slovak-sailing-federations-journey/)  
- V roku 2025 sme predstavili v rámci Development Sympózia v Dubline, ako prispeli projekty s Olympic 

Solidarity k tomu, aby aj „malý zväz“ mohol pracovať na rozvoji športových odborníkov a inovovať svoje 
interné systémy a rozšíriť možnosti pre mladých športovcov a časom pre sprístupnenie jachtingu pre 
širšiu verejnosť (https://www.sailing.org/inside-world-sailing/organisation/governance/conferences/2025-development-
symposium/)  
 

AKO BUDE VYZERAŤ ÚSPECH PRE SZJ? 

Projekt DNSS 2026 vnímame ako „nastavenie plachiet“ pre ďalšie roky. Cieľom nie je urobiť 

jednorazový projekt, ale vytvoriť systém, ktorý bude žiť a rozvíjať sa. Akreditácia v rámci World Sailing 

(Recognized MNA and training scheme) je pre SZJ míľnikom, ktorý potvrdí, že náš systém je kvalitný a 

porovnateľný s inými krajinami. Zároveň otvorí nové príležitosti tréningu a športovania pre mladých 

jachtárov, skúsených kormidelníkov a posádky, trénerov, kluby a jachtársku komunitu na Slovensku. 

 "Len vtedy môžeme využiť priaznivý vietor, keď vieme,  
kam chceme ísť." (Seneca, preformulované) 
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ROZPOČET SZJ NA ROK 2026  
 

− Návrh rozpočtu na rok 2026 je vypracovaný v súlade so zmluvou s Ministerstvom cestovného 
ruchu a športu Slovenskej republiky - PUŠ 2026 reflektujúc percentuálne prerozdelenie výšky 
príspevku a účel použitia.  

− Percentuálne prerozdelený príspevok vychádza z minimálneho príspevku poskytnutého 
Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky. V prípade navýšenia 
poskytnutého príspevku, bude tento rozšírený v zmysle podmienok uvedených v zmluve 
o navýšení.  

− Príspevok klubom U23 navrhujeme schváliť ako fixnú sumu podľa minimálneho 
percentuálneho príspevku pre danú kategóriu v zmysle zmluvy PUŠ 2026. Príspevok 
pre ostatné kategórie navrhujeme ponechať na schválenie v percentách, a to z dôvodu 
eliminácie možných rizík krátenia príspevku zo strany ministerstva. 

Plánované príjmy na rok 2026 

A. PUŠ - zmluva účinná od 27.1.2026 86 190,00 € 

B. 
Kluby a členovia (registračný príspevok, 
pretekárske a jednorazové licencie) 8 680,00 € 

1. Členské - kluby 6 800,00 € 
2. Pretekárske licencie za 2025 1 398,00 € 
3. Predpokladané jednorazové licencie (podľa 2025) 482,00 € 

C. Príjmy zo vzdelávania v SZJ 2 700,00 € 

D. Príjmy zo spolufinancovania lodí 500,00 € 

E. Účelovo viazané príjmy   

1. 
PNŠ - Top tím ( Róbert Kubín), NŠC (Róbert Kubín, 
Oliver Brestovský)   

2. 
Projekty (IOC - Olympic Solidarity (SOŠV))- 
DNSS) 26 000,00 € 

3. PNŠ - Významné športové podujatia, NŠC   
F. Iné príjmy   
4. 2-3% z daní 99,00 € 

5. Sponzoring 99,00 € 

SUMÁR PRÍJMOV na činnosť SZJ  
(príjmy A, B, C, D) 98 070,00 € 
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Plánované výdavky na rok 2026  z PUŠ, dofinancovanie z členského a príjmov zo vzdelávania 

1. 

Príspevok klubom 
na rozvoj a podporu 
aktívnych 
športovcov U23*  

pravidelné lokálne tréningy, podpora aktívnych športovcov na 
súťažiach, sústredenia aktívnych športovcov, účasť na súťažiach 
(štartovné), kondičná príprava a iné aktivity trénerov, animátorov a 
rozhodcov pracujúcich s U23 športovcami 20% PUŠ 17 238,00 € 

2. 

Rozvoj 
talentovaných 
športovcov (TM) ** 

príprava a účasť na športových súťažiach a podujatiach, sústredenia 
TM, trénerská podpora na súťažiach pre športovcov a družstvá 
navrhnuté do TM 20% PUŠ 17 238,00 € 

3. 

 Reprezentácia SZJ 
(RD - 
reprezentačné 
družstvo)** 

príprava a účasť na športových súťažiach a podujatiach, sústredenia 
RD, trénerská podpora na súťažiach pre športovcov navrhnutých do 
RD 25% PUŠ 21 548,00 € 

4. 
Správa a prevádzka 
SZJ*** 

honorár GS, účtovník,  administratíva a vedenie kancelárie SZJ 
(kancelárske potreby, bankové poplatky, telefón, doručovateľský 
servis, poštovné, RASAX), notárske poplatky, WEB a IT (, admin, DTB, 
hosting, domény a úložisko, ZOOM), organizácia GZ 

15% PUŠ 12 929,00 € 

Dofinancované z členského, školení (a iných príjmov - projekty, sponzorské, 2%...) budú položky, ktoré sú nad 
rámec zmluvy PUŠ z vyššie uvedenej skupiny nákladov 6 771,00 € 
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5. 

Ostatná športová 
činnosť podľa 
PUŠ*** 

podpora a rozvoj mládeže U23 (ostatní športovci - napr. kurzy pre 
začiatočníkov v kluboch), podpora ostatných športovcov z rôznych 
lodných tried (LT), organizácia súťaží (kluby), príspevok na odmeny 
športových odborníkov, poplatky do  medzinárodných asociácií LT, 
príspevok na organizáciu M SR, rozširovanie a obnovovanie 
kvalifikácie športových odborníkov (tréner, animátor, rozhodca), 
účasť na medzinárodných seminároch a stretnutiach WS a 
EUROSAF (športoví odborníci a zastúpenie SZJ), ocenenia (medaile, 
trofeje), poplatky do medzinárodných jachtárskych asociácií (WS a 
EUROSAF), design a tlač, preklad odborných školiacich materiálov 
(športoví odborníci, kluby a tréningové centrá) 20% PUŠ 17 237,00 € 

Dofinancované z členského, školení (a iných príjmov - projekty, sponzorské, 2%...) budú položky, ktoré sú nad 
rámec zmluvy PUŠ z vyššie uvedenej skupiny nákladov 4 838,12 € 

SUMÁR PLÁNOVANÝCH VÝDAVKOV**** 97 799,12 € 
      

Percentuálne prerozdelenie príspevku z PUŠ na ostatnú športovú činnosť  
 

Ostatná športová 
činnosť podľa PUŠ – 
percentuálne 
prerozdelenie 

Príspevok klubom na ostatných športovcom U23 min 22% z ostatná športová činnosť z PUŠ 

Príspevok klubom na aktívnych športovcom U23  max 30% z ostatná športová činnosť z PUŠ 

Príspevok - vzdelávanie športový odborník - rozhodca max 7% z ostatná športová činnosť z PUŠ 

Príspevok na organizáciu M SR – okruhový jachting max 17% z ostatná športová činnosť z PUŠ 

 *fixná a garantovaná suma v zmysle uznesenia VV č. 11/2025 (percentuálny príspevok  podľa zmluvy PUŠ 2025) 

 ** financovanie  podľa PUŠ 20% - TM a 25% - RD, podľa smernice 

 *** bude pokryté z PUŠ podľa zmluvy a dofinancované z plánovaných príjmov z členského, licencií, sponzoringu, školení a i. 

 **** sumár plánovaných výdavkom je navrhnutý s rezervami čerpania - napr. rezerva poplatky LT medzinárodné asociácie, kancelária, preklady ... 

 TOP TEAM, NŠC, MOV/SOSV a ERASMUS+ projekty sú účelovo viazané prostriedky na základe samostatných zmlúv 
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Generálne zhromaždenie Slovenského zväzu jachtingu (SZJ)   
08.02.2026, Bratislava 

Celkový počet mandátov 39, prítomných 35 (90%), 14 zo 17 klubov (82%), 

A. Generálne zhromaždenie (GZ) SZJ 2026 berie na vedomie: 

prezentované správy: 

1. Správu Mandátovej Komisie, GZ SZJ 2026 je uznášania schopné, v úvode rokovania je 
dostupných 35 mandátov z celkovo 39 mandátov, t.j. 90%.  

2. GZ berie na vedomie správu prezidenta SZJ. 
3. GZ berie na vedomie kontrolu úloh a uznesení z GZ 2025. 
4. GZ berie na vedomie správu o hospodárení SZJ za rok 2025.   
5. GZ berie na vedomie správu Kontrolóra Národného Športového Zväzu.  

 
 

B. Generálne zhromaždenie schvaľuje: 

1. GZ schvaľuje Návrhovú komisiu v zložení Alexandra Dinková - predseda, členovia 
Peter Rajský, Robert Kolenčiak 
za 35 proti 0 zdržal sa 0   

2. GZ schvaľuje Mandátovú komisiu v zložení Milan Loukota, Matej Brestovský, 
Michaela Bačová,  
za 34 proti 0 zdržal sa 1  

3. GZ schvaľuje program GZ.  
za 35 proti 0 zdržal sa 0  

4. GZ schvaľuje návrh na vyslovenie dôvery VV SZJ.    
za 19 proti 0 zdržal 16 

5. GZ schvaľuje návrh na zmeny stanov podľa bodu programu 10(a) (príloha) 
za 35 proti 0 zdržal 0 

6. GZ schvaľuje návrh na zmeny stanov podľa bodu programu 10(c) (príloha) 
za 35 proti 0 zdržal 0 

7. GZ schvaľuje návrh na úpravu Rozpočtu SZJ – ostatná športová činnosť podľa PUŠ 
(Príspevok klubom na aktívnych športovcov U23 z 22% na 30% a na ostatných 
športovcov U23 z 30% na 22%) 
za 22 proti 3 zdržalo sa 10  

8. GZ schvaľuje upravený Rozpočet SZJ na rok 2026 podľa prílohy (percentuálne 
prerozdelenie pridelenej sumy z PUŠ).  

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk
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za 35 proti 0 zdržal 0 
9. GZ schvaľuje čerpanie a zmluvné plnenie projektu WS – DNSS: Continued 

Development and Recognition of Slovak Sailing Programme na rok 2026, podaného 
ako projektová žiadosť na MOV. 
za 35 proti 0 zdržal 0 

10. GZ schvaľuje SUP, propozície MSR a propozície SP so zapracovaním 
pripomienok,pre rok 2026 (pridaná divízia Masters pre LT ILCA 6 a ILCA 7, ženy pre 
LT Wingfoil, ...). 
za 35 proti 0 zdržal 0 
 
GZ rozhodlo, že ak nebude návrh smernice o talentovanej mládeži a financovaní 
reprezentácie dopracovaný do 10.3.2026 a predložený  na schválenie  per rollam do 
15.3.2026, bude financovanie reperezentácie a talentovanej mládeže  prebiehať 
podľa platnej smernice TR5. 

 
C.  Generálne zhromaždenie neschvaľuje: 

1. Návrh na hlasovanie súčasne (všetci naraz) v prípade návrhu na vyslovenie dôvery 
VV SZJ.    
za 14 proti 9 zdržal 12 

2. GZ neschvaľuje návrh na zmeny stanov podľa bodu programu 10(b) (príloha) 
za 8 proti 25 zdržal 2 

3. GZ neschvaľuje kandidatúru Roberta Kubína za viceprezidenta pre šport. 
za 12 proti 18 zdržal 5 

 
 

D.  Generálne zhromaždenie: 

1. GZ č. 1/2026 odporúča: VV SZJ prehodnotiť počet členov VV, pripraviť návrh 
reštrukturalizácie VV a dať odsúhlasiť per rollam.    
za 34 proti 0 zdržal 1 

 
 

 
 

V Bratislave, dňa 08.02.2026 

Zapísal: Peter Rajský 

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk
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POZVÁNKA 
Na Stretnutie SZJ a Zasadanie Generálneho zhromaždenia Slovenského Zväzu Jachtingu (GZ SZJ 2026) 

 
Vážení členovia SZJ – predsedovia a zástupcovia klubov, čestní členovia a hostia,  

pozývame vás na stretnutie SZJ a zasadnutie  GENERÁLNEHO ZHROMAŽDENIA SZJ 2026 („ďalej len GZ SZJ“), 
ktoré pripravuje VV SZJ spolu s generálnym sekretárom SZJ.  

Stretnutie SZJ a GZ SZJ sa uskutoční dňa 8.2.2026 v nedeľu, v Ateliéri Svetlík v Novej Cvernovke v Bratislave 
(pri žel.stanici Vinohrady - Račianska 78).  

Časovo plánujeme celé stretnutie jachtárov od 9:00 do 16:00 s tým, že samotné GZ SZJ bude prebiehať medzi 11:30 
- 16:00. V úvode stretnutia, pred začiatkom GZ, bude prebiehať ocenenie ľudí a ich prínosu jachtingu a  krátke 
prezentácie aktivít z roku 2025. 
 

Časový plán celého stretnutia SZJ:   9:30 – 16:00 
Prezentácia účastníkov na stretnutie SZJ:   9:00 - 9:30   
Registrácia účastníkov na GZ SZJ:   9:00 - 11:15 

Otvorenie zasadnutia GZ SZJ bude o 11:30. 
 

V prílohe tohto emailu nájdete:  

1. Prehľad aktuálnych mandátov klubov, pre potreby hlasovania v rámci GZ SZJ 2026 
2. Podklad na splnomocnenie vášho zástupcu na GZ SZJ – Delegačný lístok (viď inštrukcia nižšie) 
 

Návrh programu zverejníme na stránke zväzu v zákonom stanovenej lehote a zašleme prihláseným účastníkom.  

Materiály na stretnutie GZ SZJ 2026 sú priebežne uverejňované na webovej stránke SZJ www.oldsailing.sk, v sekcii 
Dokumenty v časti OB. GZ SZJ 2026 – predkladané materiály (nájdete tam správy, prehľady, smernice a zmenené 
dokumenty).  
Žiadame všetkých zástupcov klubov s mandátom, aby sa vopred oboznámili so zverejnenými dokumentmi na GZ 
SZJ, aby sme mohli spolu čo najefektívnejšie odhlasovať potrebné body programu a vaši zástupcovia boli 
informovaní a mali ste v klube jasné dohody ohľadom hlasovania.  
 
Prosím o potvrdenie účasti za váš klub vyplnením PRIHLÁŠKY na GZ SZJ v online formulári: 

https://forms.gle/ar6qbeQv2VSBQaJJ6 
Termín na potvrdenie účasti je 31.januára 2026 (kvôli organizácii a príprave priebehu GZ SZJ).  
 
V prípade klubov, kde sa GZ SZJ zúčastní alebo vypisuje prihlášku „štatutár klubu alebo OZ“ postačuje ako 
„delegačný lístok“ online vyplnenie údajov. Pri podpise prezenčnej listiny dostane takto prihlásený zástupca klubu, 
hlasovací lístok.  
V prípade, že váš štatutár klubu je iná osoba ako jeho predseda alebo je klub organizačnou jednotkou 
bez právnej subjektivity, napr. telovýchovnej jednoty je potrebné, aby štatutár (alebo štatutári – podľa Stanov 
občianskych združení) podpísal „Delegačný lístok“ pre zástupcu na GZ SZJ – viď príloha (túto prílohu odovzdá 
zástupca pri registrácii generálnemu sekretárovi). 

Ak plánujete zúčastniť sa viacerí za klub, môžete požiadať prezidenta SZJ alebo GS o ich pozvanie (zaslanie 
pozvánky), poprípade ich účasť nechať schváliť na mieste samotným GZ. 

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk
http://www.oldsailing.sk/
https://forms.gle/ar6qbeQv2VSBQaJJ6
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Náklady spojené s účasťou si hradia kluby a zástupcovia na GZ SZJ. SZJ zabezpečuje priestory, technické vybavenie 
a občerstvenie počas stretnutia GZ. 

 
Tešíme sa na  spoločné stretnutie jachtárov.  
 

V mene Výkonného výboru SZJ 

Zuzana Dranačková 
generálny sekretár Slovenského zväzu jachtingu 
 

tel.+421 905 232 955 
szj@sailing.sk 
www.sailing.sk 
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Stretnutie Slovenského zväzu jachtingu 
zápis 

 

Dátum konania:  8.2.2026 

Miesto konania: Bratislava, Nová Cvernovka 

Prezentácia účastníkov na stretnutie:   9:00 - 9:30   

 
Časový plán (9:30 - 11:00) a program 

1. Privítanie hostí a účastníkov stretnutia SZJ prezidentom SZJ 

2. Predstavenie úspechov a aktivít v roku 2025  

3. Odovzdávanie ocenení: 

3.1.  Ocenenia udeľované SZJ za prínos a činnosť v jachtingu 

3.2.  Ocenenie organizátorov športových podujatí v roku 2025 

3.3.  Vyhlásenie pilotnej ankety Jachtár roka 2025 

4. Krátke prezentácie športovcov, klubov a projektov: AHOD, DNSS a WS akreditácia- 
Iceland a noviniek pre užívateľov webu SZJ (aktuality, prihlásenie sa na odber, tréningové 
centrá, školy  a ALT) 

5. https://www.youtube.com/watch?v=mpmaoxwTECk 
 Ulfur Hrobjartsson z Islandského jachtárskeho zväzu popisuje ich cestu k získaniu 
akreditovaného tréningového systému podľa World Sailing. Hovorí o špecifikách 
jachtingu na Islande, o výzvach spojených s klímou, odporom voči zmenám aj 
o dôležitosti systematického vzdelávania trénerov a jachtárov. Je to správa o tom, že je 
kvalitný tréning základom rozvoja klubov, výkonnostného jachtingu a prestíže zväzu 
doma aj v medzinárodnom prostredí. Video vzniklo ako súčasť spolupráce medzi 
SVK  a ISL a inšpirácia pre slovenské jachtárske kluby, február 2026. 

 

 

 

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk
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Ocenenia - plakety 

SZJ udeľuje nasledovné ocenenia: 

• Matej Brestovský /YC LIMAR Liptovský Mikuláš/ - strieborná plaketa SZJ 

- za dlhoročnú trénerskú činnosť  a vedenie športovcov k majstrovským titulom 

• Pavol Andel /JK Tatran/  –  strieborná plaketa SZJ 

- za dlhoročný prínos jachtingu na Slovensku – jeho pôsobenie v roli trénera, 
rozhodcu, člena záchrany a funkcionára na zväzovej a klubovej úrovni 

• Jozef Laco /TJ Fatran Liptovský Mikuláš/ - bronzová plaketa SZJ 

- za viac než dvadsaťročné pôsobenie vo funkcii predsedu klubu a za neúnavnú 
organizačnú prácu pri zabezpečovaní jachtárskych pretekov 

• Jozef Hnilica /YC Dynamo Energia Bratislava/   - strieborná plaketa SZJ 
- pri príležitosti životného jubilea za dlhoročnú aktívnu športovú činnosť 

 

Ďakovné listy 

ĎAKOVNÝ LIST Slovenského zväzu jachtingu : 

• Oliver Brestovský /YC LIMAR Liptovský Mikuláš/ 

- za reprezentáciu slovenského jachtingu na ME RS FEVA a získanie titulu Majstra Európy 

• Jerguš Brestovský /YC LIMAR Liptovský Mikuláš/ 

- za reprezentáciu slovenského jachtingu na ME RS FEVA a získanie titulu Majstra Európy 

• Leo Slosiar /YC LIMAR Liptovský Mikuláš/ 

- za reprezentáciu slovenského jachtingu na MS RAC  U-21 

• Patrik Pollák /Akademik TU Košice/ 

- za reprezentáciu slovenského jachtingu na MS RAC Masters a za ich organizáciu 

• Michal Jančina  /YC Slovan Bratislava/ 

- za dlhoročný prínos jachtingu na Slovensku – aktívne rozhodovanie a prácu na 
systémoch SZJ 

• jachtárskemu klubu Akademik TU Košice 

- za zorganizovanie Majstrovstiev sveta RAC Masters 2025 na vysokej úrovni na Domaši 

• jachtárskemu klubu YC Slovan Bratislava 

- za odvážne zorganizovanie Medzinárodných Majstrovstiev Slovenska 2025 na VN 
Kráľová 

• jachtárskemu klubu TJ Sĺňava Piešťany Jachtársky oddiel 
- za odvážne zorganizovanie Medzinárodných Majstrovstiev Slovenska 2025 na VN 

Kráľová 

• jachtárskemu klubu YACHT CLUB LIMAR 

- za zorganizovanie Majstrovstiev sveta VAU 2024 na vysokej úrovni na VN Liptovská Mara 

 

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk
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1. Jachtár roka - celkovo 

Oliver Brestovský        /Yacht club LIMAR Lipt. Mikuláš/ *vzdal sa ocenenia pred samotným 
vyhodnotením 

 

 

2. Mladá jachtárka - talent roka (16 - 23 rokov) 
Adela Prokopcová      /JK Tatran/ 
 
  

3. Mladý jachtár - talent roka (16 - 23 rokov) 
Oliver Brestovský        /Yacht club LIMAR Lipt. Mikuláš/ *vzdal sa ocenenia pred samotným 
vyhodnotením 
 
  

4. Prekvapenie roka (U16) - celkovo (dievčatá, chlapci, mix)   
Martin MIHALÍK          /YC Slovan Bratislava/ 
 
  

5. Skipper roka (kýlové plachetnice aj námorné lode)    

Barbora Bachratá       /YC Dynamo Energia Bratislava/   

 

Poďakovanie všetkým, ktorí sa zapojili do pilotu: nominovali ľudí, zaoberali sa tým, prečo niekoho 
nominovali a dali podklady, tým, ktoré poslali info o sebe a svojej sezóne s fotodokumentáciou 
a aj tím, čo hlasovali. 

Poďakovanie za účasť a prácu ľudí v „paneli expertov“  
Ocenenie odvahy VV SZJ pohnúť veci „ďalej“ a priblížiť sa rozvinutejším jacht.zväzom a športom 
takouto anketou. 
Vďaka za grafiku ocenení patrí Katke Macháček. 
 

 

http://www.sailing.sk/
mailto:szj@sailing.sk


ÚSPECHY A AKTIVITY 
V ROKU 2025

Február 2026 Robert Kubín



Veľká Domaša – Holčíkovce, Slovensko | 9.–14. 6. 2025
• Po prvý krát v histórii Slovensko hostilo Majstrovstvá sveta vo windsurfingu v triede 

Raceboard (kategória Masters). 
• Domašký Surf Klub hostil 51 pretekárov zo 11 krajín 
• Výzva extrémne nízkej hladiny vody na Domaši pridala organizátorom  z JK ATU Košice 

ďalšiu logistickú výzvu, ktorú však zvládli s profesionalitou a nasadením.
• Osobitné uznanie patrí riaditeľovi preteku Patrikovi Pollákovi, ktorý svojím enormným 

úsilím, angažovanosťou a kvalitným servisom vytvoril výborné podmienky pre všetkých 
športovcov. Účastníci ocenili nielen samotné preteky, ale aj sprievodný 
kultúrno-spoločenský program a podporu počas celého podujatia.

• Celkovo sa podujatie stalo mimoriadne úspešným športovým i spoločenským 
momentom, ktorý výrazne pozdvihol reputáciu Slovenska v medzinárodnom 
windsurfingu.

2025 RACEBOARD MASTER WORLDS



Za posledné 2 roky:
• viac detí odišlo do  LT vyšších vekových kategórií ako do Optimistu prišlo
• účasť na pretekoch výrazne klesla
Často zaznieva kritika smerom na zväz, financovanie, smernice
Kľúčový problém je na klubovej úrovni
• chýbajú tréneri a animátori
Bez animátorov a trénerov v kluboch:
• neposunieme sa ďalej
• budeme dookola riešiť ten istý úpadok

OPTIMIST



OPTIMIST
MS 2025 Portorož

• 5 našich detí sa zúčastnilo MS

• veľká skúsenosť a porovnanie so svetovou špičkou → potreba prehodnotiť systém účasti na MS

• nestačí hodnotiť len výsledky z minulej sezóny, dôležitý je aktuálny progres po zimnej príprave

• bez koncepčnej práce s reprezentačným tímom účasť na nákladných podujatiach stráca zmysel

• môže viesť k demotivácii detí



Matúš Mihálik – najväčší progres v sezóne 2025
• pravidelný tréning, domáce aj zahraničné sústredenia a kliniky
• 2. miesto – Portorož Easter Regatta
• 1. miesto – Slovenský pohár, Majster Slovenska
• vo väčšine pretekov postup do zlatej skupiny
• výrazný technický progres, radosť sledovať jeho jazdu na vode
• veľký potenciál do budúcna

OPTIMIST



Karolína Čulenová
• príkladná účasť na domácich aj zahraničných sústredeniach
• viditeľný výkonnostný posun počas sezóny
Najvyššia účasť na sústredeniach
• Matúš Mihálik, Jerguš Brestovský, 
• Karolína Čulenová, Jakub Čulen,
• Juraj Vozár, Samo Macháček

OPTIMIST



Jasný trend pri Optimistoch
• deti, ktoré trénujú a chodia na sústredenia, napredujú výrazne viac
• samotné pretekanie na progres nestačí

        AK CHCEME ŠIRŠIU, POČETNEJŠIU ZÁKLADŃU, 
           MUSÍME INVESTOVAŤ DO ĽUDÍ V KLUBOCH

Čo funguje - pozitívne príklady 



Oliver Brestovský a Jerguš Brestovský

RS Feva World Championship, Aix-les-Bains (FRA) – 11. miesto
168 štartujúcich / 11 krajín

RS Feva European Championship, Riva del Garda (ITA) – 1. miesto
104 štartujúcich / 11 krajín

RS FEVA



2025 ILCA 4 YOUTH EUROPEAN CHAMPIONSHIPS, Puck (POL)
165 štartujúcich / 37 krajín

 Adela Prokopcová – 120. miesto

Czech junior nationals, Nechranice (CZE)
48 štartujúcich / 2 krajiny
 Livia Holešová – 12. miesto

Izola Spring Cup, Izola (SLO)
48 štartujúcich / 7 krajiny
 Tomáš Blechta – 20. miesto

ILCA 4



Europa Cup Germany, Warnemünde
141 štartujúcich / 28 krajín

 Dominika Pašúthová – 123. miesto

Europa Cup Slovenia Koper (SLO)
54 štartujúcich / 10 krajín
Dominika Pašúthová – 39. miesto

ILCA 6
Europa Cup Hungary, Balatonfüred (HUN)
74 štartujúcich / 15 krajiny
Karolína Kolenčiak– 26. miesto

34th St. Nicholas regatta, Pula (CRO)
46 štartujúcich / 10 krajiny
 Karolína Kolenčiak– 14. miesto



2025 29er European Championships, Fraglia Vela Riva (ITA)
251 štartujúcich / 29 krajín
 Oliver Brestovský / Tomáš Babinčák – 173. miesto
 Zuzana Zimáni / Tamara Brestovská – 191. miesto

Czech junior nationals, Nechranice (CZE)
17 štartujúcich / 2 krajiny
 Oliver Brestovský / Tomáš Babinčák – 2. miesto
 Zuzana Zimáni / Tamara Brestovská – 15. miesto

29er



MS Raceboard, Mandelieu, FRA, U21

16 štartujúcich / 6 krajín

Leo SLOSIAR - 2. miesto 

Guillermo PIQUET - 4. miesto

MS Raceboard, Mandelieu, FRA, 

87 štartujúcich / 14 krajín

Patrik POLLÁK - 7. miesto, celkovo / 3. miesto, grand masters 

MS Raceboard Masters, Domaša, SVK

51 štartujúcich / 11 krajín

Patrik POLLÁK - 2. miesto celkovo / 1. miesto grand masters 

RAC
Majstrovstvá Európy Raceboard Riga, LAT 

41 štartujúcich / 11 krajín

Patrik POLLÁK   2. miesto celkovo

                2. miesto kategória ľahký 

                               1. miesto grand masters 

Majstrovstvá Európy Raceboard Riga, LAT 

3 štartujúci / 2 ženy / 2 krajiny

Leo SLOSIAR       21. miesto celkovo

                 1. miesto U21



Peter Rajský
•  Majstrovstvá Rakúska, Neusiedler (AUT) – 4. miesto
20 štartujúcich / 2 krajín
• Majstrovstvá Maďarska ILCA a 470, Balatonfüred (HUN) – 7. miesto
20 štartujúcich / 3 krajín
• Europa Cup Germany, Rostock-Warnemünde (GER) – 72. miesto

74 štartujúcich / 15 krajín

ILCA 7



Alex Brestrovsky  Ladislav Stolarik
• 6 tréningových sústredení
• 3 regaty – Európskeho poháru 49er Open series (SLO, CZE, HUN)
• 41 dní na vode
Za necelý rok zvládli
• boat handling, manévre 
• na posledných pretekoch 
• EC HUN jazdili v 13-18 knt  na čele fleetu

49er



2025 iQFOiL World Championships U23, Portimao (POR)
95 štartujúcich / 28 krajín
Robert KUBÍN- 22. miesto 

2025 IQFOIL EUROPEANS, Sferracavallo (ITA)
87 štartujúcich / 27 krajín
51 štartujúcich / 25 krajín – U23
Robert KUBÍN - 50. miesto celkovo / 23. miesto U23

iQ FOiL



  Ďakujem

8.2.2026 Robert Kubín



GZ SZJ – 8.2.2026

DOBROVOĽNÍCI V JACHTINGU 
& REGATY

ERASMUS+



All Hands On Deck: Volunteering in Sailing Organisations in Eastern Europe

GZ SZJ – 8.2.2026

2025 AKTIVITY

→ Workshop & regata - BUL

→ Workshop KRÁĽOVÁ
→ Marketing seminár - ROU
→ Prezentácia projektu

EUROSAF, World Sailing
→ Organizácia a vedenie stretnutí PMT
→ Príprava textov & dizajnu na web

práca na zbere & analýze dát, 
marketingových podkladoch AHOD

6



All Hands On Deck: Volunteering in Sailing Organisations in Eastern Europe

Štruktúra webplatformy



All Hands On Deck: Volunteering in Sailing Organisations in Eastern Europe

GZ SZJ – 8.2.2026

AHOD čerpanie v roku 2025
Plán: 17.209,- Celkové čerpanie SZJ: 16.368,17     Lump sum partneri: 157.100,-

•Podpora akcie MMSR Kráľová 
•Workshop a zber dát AHOD3 143
•Zabezpečenie a organizácia medzinárodných 
AHOD stretnutí partnerov 2 259

•Účasť SZJ ľudí – dobrovoľníkov a expertov na 
AHOD aktivitách (WP2, WP3, WP4)2 666

•Riadenie a administratíva AHOD (SZJ) – WP1 –
projektová manažérka a asistentka a fin.admin6 765

•Špecifické náklady: spoluúčasť na nákladoch na 
audit, bankové poplatky – úhrada TUR partnerovi1 535



All Hands On Deck: Volunteering in Sailing Organisations in Eastern Europe

GZ SZJ – 8.2.2026

AHOD – PRÍLEŽITOSTI PRE ČLENOV NA ROK 2026

1

2

3

4

VYSLAŤ ČLENOV NA WORKSHOPY 
AKO DOBROVOĽNÍKOV (2-HUN, 1 – SVK)- EN

17

PREPOJIŤ VAŠU REGATU S AHOD – ŠKOLENIE 
DOBROVOĽNÍKOV PREDTÝM + PRÍSPEVOK NA 
ORGANIZÁCIU - ČASŤ  NÁKLADOV 

PRIDAŤ SA NA PÍSANIE TEXTOV, KONTORLU
MATERIÁLOV, ADMIN ÚLOHY PRE WEB A
PREISKUM

BYŤ SÚČASŤOU ORGNAIZ.TÍMU
NA DOBRVOĽNÍCKY WORKSHOP,
ALEBO ŠKOLITEĽ (V ANGLIČTINE)

AKO SA MÔŽETE ZAPOJIŤ:
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